
388 VASÁRNAPI UJSAG. •2t. SZÁM. 188*. XXXI. KVFOLYAM. 

I * ^ - — ^ FILICZKY M I K S A 
Budapest, VI., siigár-út 59. sz. 

fehérnemű - gyár, Mellfúzö- és fehérnemű - gyár, vá­
szonárú-raktár. — Url ruhakészités. 
Ajánl saját gyártmányú mellfuzoket, uri-, női- és 
g-yermek-fehérneműeket, vásznakat, asztal-
nemneket. szövött árukat éa nyakkendőket a 
legdúsabb választékion és legjutányosabb árakon. Leg­
újabb divatú uri- és fin-öltönyöket, valódi gyapjú­
szövetekből, bámulatos olcsó áron. — Kimerítő árjegy­
zékkel, minták és mérték útbaigazítással ingyen és bér­
mentve szolgálok. Vidéki megrendelések lehető leggyor­
sabban eszközöltetnek. Függönyök, fehérneműek 

és ntellfüzők t i sz t i tó intézete. 

A németországi gyógyászati ügytársulatok által megvizsgált és kitűnő alkalmazhatóság* 
végett a magas cs. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett. 

Mi Köszvényvászon 
mindenféle kösxvény, csúz, rüeuma, sxag-

Í
:atás, mell-, gerinczfajdalmak, keresztcsont-
ájás (Hexenschuss). lábköszvény stb. ellen. 

Egy csomag ára 1 írt 5 kr., kettős erejű 2 forint 10 kr. 

+ Magyar vörös kereszt-sorsjegyek + 
főnyeremény 5 0 , 0 0 0 f r t adómentes, 

é v e n k i n t 3 h ú z á s s a l , l e g k ö z e l e b b i h o z á s 1 8 8 4 j n l i n s h ó l - j é n . 
A kereskedelmi takarék és hitelszövetkezet következő feltételek mellett 

ad el «vörös kereszt sorsjegyeket* részletfizetésre 1649 
5 db 23 hó alatti lefizetésre á fit 2.— 10 db 22 hó alatti lefizetésre k frt 4.— 
5 , 14 , , « i i 3.— j 10 « 12 « « « « « 7.— 

A részletivben foglalt sorsjegyek különféle sorszámokkal állíttatnak össze. Az eset­
leges nyeremény az első részlet lefizetése után a részletiv-vevöt illeti. — Vidéki meg­
rendelések postautalványnyal eszközölhetők s postafordultával elintéztetnek, ideigl. 
nyugtául a föladóvevény szolgál. — Üzleti helyisé* Budapest, Gizella-tér 2. sz. I. em. 

A Z I G A Z G A . T Ó S Á G i 
Dr. Herich Károly Feterdy Lajos Lovag Falk Zsigmond 

elnök vezérigazgató I. alelnök. 

i ' * W * T O 

Dr Hufeland hires orvos gyógytani müveiben igy szól: Két baj létezik, melyek ellen a gyógytan hasztalan 
kutatott eddig gyógyerövel b.ró szer után, e bajok a fejcsnz és köszvény. Ezeknek óvszere a könyvenyvás^on 
által fellelve van. . , 

D r . B T T R O N P Á R I S I Á L T A L Á N O S S E B - T A P A S Z A 
mindenféle sebek eenvedések és daganatok ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr,, 
Ssenh köcsög 35kr Portan küldve 10 krral több. Valódian Pesten egyedül csak TÖR^K JÓZSEF nr gyógyszer­
tárában kirilv-utcza 7. sz - Debreozen>>en: Rothschneck ur gyógyszertárában. - Mohácson: Jezev.cs 
Károlv '— XolossvArtt : Wolff és Hintz gyógyszereszeknél. — Effer: Köllner gyógyszerész. — Szeg-eden : 
WrirlVr Gvöirv és Kovács gyógysz. — Temesváron: Johner és Tarczay gyógyszerész. — Bog / varadon: 
Molnár rvóívsl - P é c s e t t Pacher. - H a g y - S i e b s n : Schneider. - Szekestehérvár . Dieballa Gy. - i I 
^ a n í y S s S n f ' v o z a r v gyógysz - Szlg-ewaroi : Ehrenfeld W. - Miskoloz . Ujházy gyógy. - Kani 
A^hiviVgyógyzz. - B r a s s ó : Kujlcr.^- A r a d , Tones és Társa, - Oravioza: knoblauch gyjgysz. 
Újvidék : Groasineer gyógyszerész. 

— Arad. Tones 
°— aátrráV : Vfitlua n u 

Erede t i g y á r i v é d j e g y g y e i ellátott 

befőttes Myagpapiros 
különösen alkalmas befőttes üvegek bekötözésére, mint szá­
mos év óta, ez idényre is legjutányosabb gyári áron kapható 

LAJOS P O S N E R K A R O L Y 
1637 papir- és Íróeszköz cs. kir. udvari szállítónál 10097 

Alulírott, egyedül való olcsó 

beszerzési forrása 
a termelő országokból egyenesen 

behozott 16*3 

nye r s k á v é n a k 
*' i k i ló t i szta göngysá ly t 
tartalmazó zacskókban az összeg­
nek postai utánvétele mellett meg­
küldi az alább jelzett kitflnö tiszta 
erőteljes, illatos, hamisítatlan fa­
jokat, 1 ki ló t i sz ta súlynak 
e lvámolva , s a megrendelő min­
den kiadásainak bérmentesítése 

melletti ára a következő: 
Gyöngy Ceylon Igfin. kék 2.10 
Gyöngy Costarlcca zöld 1.78 
Gyöngy Ma ni 11 a., világos 1.66 
Ceylon Pa, legnn. oagysz. 1.78 
Ceylon B, fin. zöld _ _ 1.64 
Mokka, valódi arábiai :_ 1.84 
Afrikai Mokka sárga _ 1.S* 
Menado iegfln. aranyjáva I.ÖC 
Cnba, legfin. nagyszemú — 1 80 
Java, legf. zöld _ _ 1 54 
Domingo, válogatottá _ 1.16 
Santos. kellemes izü * _ 1 3h 
Rio , világos nagyszemú — 1.32 
B ih ía . jó és erőteljes _ '•?* 
Jamalka,eró-, finom- _ 118 

Csemege borok 
jó'állás mellet'i valódi és kitűnő 

minő ég, édes, erőteljes. 
C / p r n s i _ _ _ — — 5.— 
Marsala _ _ . _ . _ 5.20 
Malvois ie ... - 6.50 
Malaga ._ _ -. ... 6.10 
Lanrima _ ... _ .- 7.40 
Jantaika rom ... ... 6.90 
5 kilo sulyu hordócskákban körül­
belül 4 liter tartalommal, elvá­

molva és bérmentve. 
HAITI B. TBIESTBEW. 

^^pj^m^^igim^m^ii^^M^P^irriMií^mmm^ 

F E H É R MIKLxÓS 
vezériigyiiöke a magyar államvasutak gépgyárának . 

Budapest, üllői ut 25. szám. ..Köztelek66. 
Felhívom a -figyelmet 2—Jf lóerejü tisztitó szerkezettel, zsákolóval el­
látott, általam behozott járgányos cséplőgépeimre. Ezen cséplőgépek 
országszerte általános elismerésben részesülnek. — Valamint eredeti 
Baker, ugy hírneves magy. szelelő rostáimra, mindennemű gazdasági 

eszközök és gépeimre. J""r Árjegyzékek ingyen és bérmentve. "•B 

A •Franklin-Társulati kiadásaién 
Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osz­
trák tartományok számára Sze-
hnszki György cs. k. egyet, könyv­
árusnál Bécsben I.,Stefansplat? 6. 

TERÉZ 
ÉS 

KISEBB KÖLTEMÉNYEK 

Á B R Á N Y I E M I L . 

Ára fűzve 80 kr. 

N a g y o n f o n t o s 
h ö l g y e k n e k ! 
A legártalmat- i *j» 
lanabb és ' e 8 * / J ^ 
hatásos, szer / C W 
abőrfolyt. A $ » / 
tisztán / $ / / Boschan 
taitá- / . A / Ede Bécs. 
Sára / • Q * /Raktár Buda 

X» / pesten Seefehl-
íjjv1 1 ner J. L m. kir. 

udvari szállítónál 
váczi utcza 9. szám. 

1 csomag baszn. uta-
rsilássál együtt 70 kr. 

Fxauczia 
folyékony hajfestő-szer, (Citromát. 

Pár i s i én ) 

melylyel minden hajat tetszés szerint 10 perez alatt állandóan 
megfesthetni fekete, barna vagy szőkére. Fötulajdonságai: a 
•szin állandó s a természetes szintül meg nem különböztethető, 
az alkalmazás egyszerű. — Ára 1 fit. A készülékek (csészék, I 
kefék stb.) 50 kr. F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n . T O R O K | 
J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l , k i r á l y - u t e z a 1 2 . 

{ffipqpflffliajifflii^^ 

H A Z A I I P Á K 

* * * * * * O V « * * ^ 

A M Ó L T E L L E N . 
M o l y e l l e n i ó v s z e r e m a legbiztosabb védelmet 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. 

apir-üjdonságok 
jelentek meg 

budapes t i gyártelepében. 
Kapha tók a gyártelep belvárosi 

I
rak tárában 

; 
nt 

I kecskeméti utcza 13-dik sz. a. 
Kimerítő árjegyzékek kívá­

natra bérmentve küldetnek.~ 
I Byárteley: ¥1 rém-ntc. 55. ingárntrél lebbra. 

nyújtja 
a rend­

kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és i 
legssalhatatlanabb különlegességekből van úgy összeállítva m i -
s s e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

Ara üvegenként 25, 35, 50 és 70 kr. 

ANDEX J. 
t e n g e r t ú l i 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön­
séges féregporral. A tengerluli 
por direkt készített specialitás s 

biztos hatású. Alkalmazása uj szerkezetű s olcsó 1579 

féreg-porzó fecskendő 
által történik. — az emiitett por, mondhatni, természetfeletti 
erővel bír, kiirt >a l o l o s k á t , b o l h á t , s v á h b o g a r a t , m n n 
k a f é r g e t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ára 
üvegenként, 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 kr. é s 1 írt . Egy darab féreg-

porzó gép ára 4 5 kr. 

I Budapesten Tőrök J. gyógyszerésznél, király-ntea 12. 
Továbbá B.-Csaba: Badics. B e s z t e r c z e b á n y a : Göllner. 

B r a s s ó : Jekelius. E g e r : Köllner. Eszék: Dienes. K a l o c s a : 
Horváth. K e c s k e m é t : Katona. Komárom: Kovách. Léva : 
Medveczky. Losoncz : Kirchner. Miskolcz: Szabó Gyula. 
Munkács : Trazler. U.-Várad: Molnár. P o z s o n y : Pisztóry 

| R . - S z o m b a t : Liszka. S z a r v a s : Harts. S z é k e s f e h é r v á r : 
9804 Dieballa. Z ó l y o m : Stech. 

A régi jó hírnévnek örvendő 
» 3 1 
1635 | 

Budai vizgyógyintézet, 
mely czéljának megfelelőleg teljesen korrektül < an fel­
szerelve, s a hol eddig sok ezer idült beteg talált enyhet 

és felgyógyulást, tjvábbá a 

j] Svábhegy i vizgyógyintézet , j j 
H' me lynek rendkívül szép f e k v é s e valódi unicum, é . i i tése ' ' 

n a g y s z a b á s ú , berendezése p e d i g mintaszerű , miné l fogva [ | 
a l e g e l ő k e l ő b b v i z g y ó g y i i . t é z e t e k k e l bátran mérkőzhet , r ] 
a n. é. közönségnek v i z k ú i a , massage és v i l l amgyógy ' ' 
módra sz íves figyelmébe ajánltatik. Mindkét intézet [ ) 

programmját k ívánatra megküldi 

Dr. faskovits Jánosgg^^ggsss:! i 

•i'ii fi*i"iTiTii 11 i riví i m L'Í Í i v i n u i iiffiimilitöWSilLlMSffl 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Co. 
i372 N e w - Y o r k b ó l 

cs. k. udvari szállítóktól, c s a k i s 

O t t ó Herman-nal 
(OHM C. 0 . UTÓDA) 

Budapesten, V, József-tér 5. 
Különösén ájánltatnak 

az egyenes tűvel ellátott a j 
h o r o g - ( G r e i t e r ) - v a r r ó g é p e k . háromféle kivitel­
ben, családok és iparosok részérc; mint a jelenkornak 
l e g j o b b v a r r ó g é p e i , a párisi világkiállításon a leg-
nagyobb dijak „Brand prii" egyikével lettek kitüntetve. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

*m i • TT—mmm• .»•— — 
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Előfizetési föltételek : VASÁBNAPI TJJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : ( f é l é v r e . - - 6 « 
n Í i r . o l m , , ™ n m i n 1 egész évre 8 frt í egész évre 6 frt Külföldi előfizetéseihez % postmiln Csupán a VASÁRNAPI UJSAG: " Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ! * " T T • . . . 1 f é lévre - - -4 - « \ f é lóv re ._ . 3 • | megbatározott viteldíj is csatolandó. 

UJHÁZY LÁSZLÓ. 
(1793—1870.) 

i JELLEMTISZTASÁG, ÜZ elvszilárdság, az embe-
\ ries fenkölt gondolkozás, lángoló szabad-

XJL ság- és hazaszeretet kiváló mintaképei 
soha sem tűnhetnek le a napirendről ott, a hol 
a nemzet ad még valamit a magas erényekre. 
És ha e mintaképek után a közelmúltra vissza­
nézünk, keresve sem találhatnánk tiszteletre 
méltóbb, rokonszenvesebb alakot, mint azt, ki­
nek arczképét ez alkalommal életének egymás­
tól messze álló két korszakából bemutatjuk s-
kinek emlékét föleleveníteni kívánjuk. 

Az az életpálya, mely e két arczkép ideje 
közé esik, méltó volna reá, hogy a legkitűnőbb 
tehetségű regényíró vegye a tollára. Egy ember 
tragédiája az, kit vérmérséklete békés munkál­
kodásra, nyugodalmas családi életre, embertár-

sai boldogitására utalt, s kinek örökös hányat­
tatás lett egész élete s végül egy sir, távol az 
édes otthontól, tul messze tengereken. . . . 

Ujházy László 1793-ban született Buda-
méron, Sárosmegyében. Atyja, Sámuel, buzgó 
tagja volt a szabadkőművesek ama társulatá­
nak, mely akkor az ország legkiválóbb szelle­
meit számitá hivei közé s fiát már kora ifjúsá­
gában beavatta e társaságba, hogy helyét pótolja 
egykoron. Iskoláit Eperjesen, a bölcsészetet 
Debreczenben, a jogot Sárospatakon végezé, s 
nőül vévé a Szepességen akkor országos hírű 
Szakmáry Donát fiusitott egyetlen leányát, a 
rendkívüli kalandjairól nevezetes Benyovszky 
Móricznak, ki Madagaskár királya is volt, uno­
káját. 

Ujházy László nejével sárosmegyei birto­
kára, Budamérra költözvén, ott oly otthont 
kezdett magának berendezni, a minőre egy 
müveit lelkű és boldog életről álmodozó ember 

csak vágyódhatik. «Midön, — mondja életrajz­
irója a "Vasárnapi Újság» 18G8. évi 47-ik szá­
mában, — midőn az utas Kassáról Eperjesre 
megy s megáll ama hires meredek fölött, mely­
ről három-négy csavarodással vezet le az or­
szágút, megáll, szétnéz s egy festeni való táj­
képet lát maga előtt, ha az élő sövénynyel s 
óriási jegenyékkel körülültetett nagy birtok­
tagokat, országutat, kastélyt, kerteket szemléli: 
mindig vissza fog emlékezni Budamérra, Uj­
házy László születése s későbbi tevékenysége 
helyére. 0 volt, a ki e fákat ültette.* 

De a szépség, melyet e vidék az ő tevé­
kenységének köszönhet, Ujházy működésének 
inkább csak poétikus oldala. Sokkal nagyobb 
azonban gyakorlati érdeme. Ujházy László volt 
hazánkban a birtoktagositás, rendezés, váltó­
gazdaság és munkabeosztás első bajnoka, úttö­
rője s e tekintetben ama reformátorok közé 
való, kiknek sikeres kezdeményezése, ha után-

UJHÁZY LÁSZLÓ ( 1 8 3 7 ) . U J H Á Z Y LÁSZLÓ A SZÁMŰZETÉSBEN. 
Cosina festménye után. Észak-amerikai fénykép után. 
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zásra talál, milliárdokkal méretik egy nemzet 
gazdasági életében. 

Ujházy László a törvényhozást megelőzve, 
Zemplénmegyében Hansinán, Sárosban Buda-
rnéron és Bökin vitte keresztül a tagosítás uj s 
e miatt annál nehezebb miveletét, melynek 
végrehajtása nálunk sok helyütt még ma is 
csak katonai erőszak alkalmazása mellett sike­
rül, — s később alig volt tagositási eset, hogy 
annak megoldásánál ne az ő tanácsa lett volna 
az irányadó. 

De a tagosítás mellett meghonosította a 
váltógazdaságot is, tehát azt a két mezőgazda­
sági rendszert, melyek mindegyikéről azt mond­
ják, hogy 25 százalékkal emeli a földbirtok 
értékét. Ö tehát s a kik példáját követték, meg­
kétszerezték vagyonukat s gazdaságaikkal első 
mintái lettek a nemzet földmunka után élő 
részének. Ujházy gyönyörű gazdaságán oly 
czikkeket nevelt, minőket még nem látott Sáros­
megye, a mesgyéket sövénynyel, a düllőket gyü­
mölcsfákkal ültette be, juhait, szarvasmarháit 
öröm volt látni, minden mintegy nemesbülni 
látszott keze alatt. 

Ha nyugalmas időkorra esik élete, vagy 
közönyös lett volna a haza közügyei iránt, ő 
lett volna messze földön a legszerencsésebb em­
berek egyike. Égő honszerelme azonban nem 
engedte, hogy önző módon visszavonulva éljen 
a maga által teremtett paradicsomban. Az időre 
esett a nemzet ébredési kora, vajúdtak az elmék, 
forrongani kezdtek a nagyok egy jobblét után 
8 a szabadság szellője lengte át Magyarország 
tereit. Ujházy László tevékeny részt vett a me­
gyei életben, ő volt ott a szabadelvűek zászló­
vivője 8 az ellenzék vezére, midőn b. Wesselé­
nyi Miklós felségárulási pöre s a kormánynak 
ezzel összefüggő kényuri rendeletei és erősza­
kos rendszabályai a megyék közgyűlései elé 
kerültek. Sokan igen hevesen keltek ki a kor­
mány politikája ellen, mely minden nyilvá­
nosságnak, szólás- és irásszabadságnak, min­
den szabadabb reform-mozgalomnak háborút 
izent. E szónokok közé tartozott Sárosban Uj­
házy László is, kit, aztán a kormány a megye 
közgyűlésén tartott beszédeért hütlenségi pörbe 
fogott. 

Ez időből, 1837-ből származik ezúttal kö­
zölt arczképünk, mely Ujházy Lászlót legszebb 
férfikorából mutatja, Cosina által készített aqua-
rel után, melyet Hampelné Pulszky Polixéna 
volt szíves gyűjteményéből lapunk számára 
közlés végett átengedni. 

Ujházy és társai csak 1840-ben, az ország­
gyűlésen történt nádori közbenjárás folytán 
menekültek meg e pör szomorú következményei 
alól. 

Az 1848-iki magyar minisztérium Ujbázyt 
Sárosmegye főispánjának nevezte ki. Ó nem 
óhajtott hivataloskodni, kedve ellen volt a ki­
nevezés. Barátai hosszas sürgetésére azonban 
mégis elfogadta azt. Mikor az alkotmány fegy­
verrel megtámadtatott és Schlick osztrák tábor­
nok 1848. deczemberével betört hadaival: Uj­
házy kis paradicsoma volt a legelsők egyike, 
melyet az ellenség, nem kímélve a munkás ke­
zek évek hosszú során keresztül folytatott szor­
galmas fáradságát, barbár módra feldúlt, a ter­
mést elkobozta, az ártatlan családot halálra 
üldözte, ugy hogy Ujházy neje, két gyermekével, 
csak életveszedelem közt menekülhetett. 

Ujházy ez időben Pesten volt, mint főispán, 
a főrendiház ülésein. Innen Pozsonyba küldték 
kormánybiztosul, majd a szorongatott Komá­
romba, hol nagy része volt a kapituláczió ked­
vezőbb föltételeinek kieszközlésében. 

E föltételek szerint Ujházy hazájában ma­
radhatott voln i; de ö nem kivánt élni e kivált­
ságokkal, mikor társai közül annyian voltak 

kénytelenek elbujdosni. Ö is elment velők, sza­
badabb világot keresni. 

New-Yorkban kötött ki, mint az emigráczió 
egyik legtekintélyesebb tagja, személyesen is­
merkedett meg az Egyesült-államok elnökével, 
kivel aztán folytonos levelezésben állott. Yova 
államban települt meg, Chicagóhoz közel, ott 
akarva több menekült társaival megalapítani 
egy kis magyar telepet, melynek U)-Buda ne­
vet adott. 

A zord éghajlat és mostoha viszonyok 
azonban nem engedek, hogy itt gyökeret verjen 
a kis telep. Ujházynak forrón szeretett neje is 
elhalt a nehéz küzdelemben. Ö maga még pár 
évig küzködött, de aztán elkeseredve, önkezei-
vel ásta ki a kedves halottat, lóhátra tette s a 
mit vinni lehetett, fölcsomagolva, egy iránytű­
vel a kezében neki indult a világnak s a Missi-
sippi végtelen rónáin és őserdőin ezer veszély 
közt áthaladván, Texas államban St.-Antonio 
mellett ütötte föl tanyáját, hol kedves halottját 
eltemetve, hozzá látott uj otthont alkotni meg­
roncsolt élete utolsó évei számára. 

Szorgalmasan kezdte itt termeszteni a gya­
potot, czukornádat s a mit a vidék sajátságai 
nyújtottak. 

Mint a szabadság rajongó hive, ő nem 
folyamodott rabszolga-munkához, nem vásárolt 
embert, a helyett inkább maga fáradozott, na­
ponkint 8—10 órát kapával, fejszével a kerti és 
mezei munkák körül. 

Fárasztó munkájától megpihenve, folytatta 
emlékiratai jegyzését, melyeket még idehaza 
kezdett s melyek bizonyára a legérdekesebb 
irodalmi termék becsével bírnának. Kár, hogy 
még eddig senki nem akadt, ki sajtó alá ren­
dezésük végett a szükséges lépéseket megtette 
volna. 

A rabszolgaság fölszabadítására kitörvén 
a polgárháború, Ujházynak, ki a rabszolgává-
sárlók közepette a fölszabadítás mellett szólalt 
föl, ez uj otthonából is menekülnie kellett. 
Washingtonba ment, hol az Egyesült-államok 
elnöke több konzulságot terjesztett elé szabad 
választásra. 0 Anconát választá, hol három 
évig lelkiismeretese a vitte a konzuli hivatalt. 
De midőn az 1859-iki olasz-osztrák háború vé­
gével elaludt reménye a világ sorjának oly for­
dulata iránt, mely őt visszavezethette volna ha­
zájába, letette hivatalát s visszament családjá­
hoz," St.-Antonio melletti tanyájára: Sirmezőre, 
magával vivén több magyarországi növényt s 
alakítván ott egy kis szőllőskertet is magyar 
venyigéKből. 

Itt foglalkozott ő aztán csendben, egész 
1870-ig, mely idő alatt egyszer hazájában a kép­
viselőválasztásokalkalmával föl is léptették, épen 
Deák Ferencz ellen, Budapest belsővárosi ke­
rületében. 

1870. tavaszán a «New-York Daily Tri­
büné* nevű északamerikai lapmárczius 21-érői 
a következő gyászjelentést hozta: 

•Ujházy László, Kossuthnak honfitársa és 
Magyarország függetlenségi harczában a híres 
komáromi vár kormányzója, San-Antonióban, 
Texas államban meghalt. Kora megközelítette 
a 80 évet s ereje egészen megfogyott. Számos 
éven át San-Antoniónak nagy tiszteletben állott 
polgára volt és fia, Ujházy Ferencz ez ideig 
ugyané városban lakik.» 

A meggyőződéshez, az elvekhez való törhe­
tetlen hűség, a legnemesebb törekvés nemcsak 
politikai, hanem társadalmi és tudományos té­
ren is, ritkán talált emberben jellemzőbb kife­
jezést, mint Ujházy Lászlóban. 

Nyugodjanak békén és csöndesen a távol­
ban is hü hazafinak sokat hányatott porai! 

O T T H O N . 
Panaszra mék a természethez. 
Hol legsötétebb a vadon, 
Föltárva keblemet, mely vérez, 
Mindon sebét fölszaggatom. 

«Ti lenge fák, ti völgyek, halmok, 
Ti napsugávos ligetek, 
Kik lelkemet elringattátok, 
Ti csaltatok meg engemet! 

Ti engemet fölnevelétek 
Szent együgyük, ártatlanok, 
Oly nyilt szivűnek, őszintének, 
Épen miként ti magatok. 

Táplálva csókkal, tejjel, mézzel, 
Megtöltve csordultig, híven, 
Az igaznak szeretetével 
Gyanútalan, mohó szivem; 

Nem sejtve hajh ! hogy több leende 
Nekem a jóbul kevesebb. 
Nem volna ütve most szivembe 
Világ kezétől annyi seb ! 

Hogy tanitnátok a hazugság — 
Szerencse-hajhász emberek 
Ez általános tolvajkulcsát 
Ha magatok nem értitek ? 

Oh szent természet, szép szülőföld, 
Feledtél volna bármi mást, 
Csak ne egészen — a mi legfőbb, — 
A színlelést, képmutatást!» 

S a lenge fák, a völgyek, halmok, 
A napsugáros ligetek, 
A réten legelésző barmok 
Szelíden rám tekintenek, 

És kérdik bús panaszszal eltelt 
Beszédes, néma szemeik: 
Hát kellett a világba menned, 
Nem jobb lett volna neked itt ? 

VAJDA JÁNOS. 

K E M É N Y J U D I T . 
— Történeti beszély. — 

Irta: P. SZATHMÁRY KÁROLY. 
(Vége.) 

V. 
Valóban ugy állott a dolog, a hogy azt a 

cselédek előadták. 
Midőn Kemény Judit Anikóval és Marczi 

kocsissal annak a tehetősebb gazdának a házá­
hoz ért, kihez Barcsay, mint bizalmas emberé­
hez, beszállott: a lándzsás és vasvillás tömeg 
épen arról tanácskozott, hogy a házat a betegre 
gyújtsa, hogy a baj alapokát gyökeresen meg­
semmisítse. 

De a Kemény-féle fogatot és Judit kis­
asszonyt Sz.-Királyon minden ember ismerte; 
s magát a Kemény-családot a nép, mely annak 
annyi jótéteményével élt, igen tisztelte és sze­
rette; ezért Judit szekerének azonnal helyet 
nyitottak s kíváncsian fogták körül. 

— Mit akar a nagyságos kisasszony? — 
kiáltottak reá, — csak nem akar belerohanni a 
nyilvános halálba ? 

— Ejh dehogy halál! — mondja a kocsiban 
fölállva Judit, — nem olyan fekete az ördög, a 
milyennek festik. 

— De bizony még annál is feketébb! — 
mondja egy éltes asszony, — láttam én már 
Vízaknán pestises embert. Egy nagy kelevény 
támadt a hóna alatt reggel, délre egész 
teste fekete lett, mint a fekete posztó és estére 
meg volt halva! 

— Nem is bocsátjuk be akkor a nagyságos 
kisasszonyt! — fenyegetőzik egy jobb öltözetű 
ember. 

— De hát mit akarnak kendtek? 
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ugy a mint a rémült gazda és gazdasszony 
mé>; déltájban oda fölsegítették. Arcza forró 
lázban égett, szemei üvegfénynyel szegezve 
maga elé. 

A mint Juditot meglátta, magánkívül, de 
az elragadtatás hangján kezdett szólani: 

— Te vagy az Judit? Kedves angyalom, 
kedves feleségem! Csakhogy eljöttél; hajtsd el 
a halál angyalát, mely itt vigyorog reám az 
ágyam fejénél... És kezét könyörögve nyújtotta 
Judit felé. 

Judit megfogta a feléje nyújtott kezet, 
mely égetett, mint a parázs. A lázbeteg szavai 
kettőről győzték meg s mindkettő örvendetes 
volt előtte: hogy Barcsay nem pestisben, ha­
nem hagymázban szenved s hogy képzelete 
még ez állapotában is ő véle foglalkozik. 

— Igen Mihály, én vagyok és a halál an­
gyalát már elkergettem tőled . . . Te élni fogsz 
és mi boldogok leszünk. 

— Igen, boldogok! — mondja a beteg, 
a kis kezet ajkához szorítva, — én már is 
érzem ezt a boldogságot! Az Isten áldjon meg, 

j hogy eljöttél! 
Ezt mondva a beteg, lehunyta szemeit és 

álomba látszott merülni. 
Judit kiment és első dolga volt a kocsist 

azon jó hirrel haza indítani, hogy Barcsay nagy 
beteg ugyan, ugy hogy értelmes emberek segé­
lyét nem nélkülözheti, de a pestisnek hire sin­
csen. Öt pedig addig ne várják haza, mig Bar­
csay hagymáza jobbra r.em fordul, vagy anyja 
utána nem jő. 

Azután tudatta a néppel is, hogy pestisről 
szó sincsen és a nép szépen haza oszlott, mintha 
semmi sem történt volna. 

Judit pedig Anikóval együtt ott virrasz­
totta a nagy beteget; föltártak ablakot, ajtót és 
lestek, hogy talán elmúlik a láz. 

De bizony reggelre ez újra beköszöntött 
és Judit levelet irt haza, kérve anyjától az en­
gedelmet, hogy B;ircsayt házukhoz szállíthassa. 

Egy óra múlva megkapta a választ, de nem 
volt köszönet benne. 

«Atyád megérkezett az éjjel Bükkösről és 
ugyancsak betegen fekszik, keményen meg­
hagyta, hogy ha leánya akarsz maradni, azon­
nal térj haza s hidd ott Barcsay uramat; majd 
elküldi Enyedről hozzá a felcsert!» 

Ott hagyni segély telenül egy halállal küzdő 
beteget; elhagyni azt, ki életét megmentette s 
annak egyetlen reménye, boldogsága! 

Könnyű azt parancsolni; de nehéz meg­
tenni. 

Nem is tette meg; egyébre határozta ma­
gát. Leszállittatja a beteget édes anyjához Nagy-
Barcsára. A hagymázos betegnek nem árt, sőt 
használ a légváltozás és a tiszta levegő. Külön­
ben is haza nem meri vinni; itt pedig újra nem 
hagyhatja, hátha még újra reá fogják, hogy 
pestisben van. 

Befogatott hát Barcsay Mihály kocsijába ; 
elhelyezve abban a beteget kényelmesen és 
Anikóval együtt a beteg mellett foglalva helyet, 
megindultak Nagy-Barcsára. 

— Fölgyújtjuk a Csira András házát; majd 
megfizeti a falu. Inkább egy pusztuljon, mint a 
többi mind. 

— Hát hallják kendtek! — mondja Judit,— 
az, a mit kendtek akarnak, nagy embertelenség 
és oktalanság. Ezt kendtek bizony nem tanulták 
a bibliából; mert a Jézus Krisztus tudománya 
azt mondja: «szeresd embertársadat, mint ön­
magadat.)) Pedig melyik szeretné kendtek közül, 
ha elevenen megégetnék? 

— A már igaz ! — mondja egy éltesebb föld-
mives, kalapját leemelve. 

— Azután még azt sem tudják kendtek, 
valósággal pestis-e az, a mi Barcsay uramat le­
verte lábáról. . 

— De már az, lelkem teremtette, csakugyan 
az, •— bizonyítja Csira Andrásné, a ház gazd­
asszonya, — a mint az az áldott jó uraság az első 
szobánkba belépett, csak eljajditotta magát; 
azután összeesett s hogy az ágyra helyeztettük, 
elveszítette eszét, azóta nincs magánál. 

— No lássák kendtek, a pestises beteg nem 
is szokta egyelőre eszét veszíteni! — mondja 
Judit, habár a mondott valóságáról maga sem 
volt meggyőződve. — Azután meg azt is gondol­
ják meg kendtek, hogy ha Isten akarj n, bármikor 
kiüthet a faluban a pestis és kisöpörhet mind­
nyájunkat. Meg is érdemelnök, ha amúgy bán­
nánk el felebarátainkkal, mint kegyelmetek 
meggondolatlanul akarták . . . Meg hát azt is 
meg kell ám gondolni atyafiak, hogy Barcsay 
Mihály uram hires, fejedelmi famíliából való 
ember; és ha kendtek elpusztítanák, olyan 
vasas német kompánia katonát kapnának a nya­
kukra épen a legpestisesebb vidékről, — hogy az 
lesz azután a dupla döghalál! 

— Emberek, — mondja az előbbi ősz, — 
a kisasszonynak igaza van. Jerünk haza s bíz­
zuk a dolgot a jó Istenre. 

— Hát menjen haza a nagyságos kisasz-
szohy is! Nem engedjük, hogy azt a drága éle­
tét veszélyeztesse! Hagyjuk magára a beteget, 
ha Isten akarja, majd fölépül! — kiáltják több 
oldalról. 

— Jó emberek! — mondja Judit, — enge­
met kendtek ne féltsenek. «Az isten nem rontja 
el a töredezett szivet." Lássák, én csak egy 
gyenge nőszemély vagyok és mégsem félek 
semmitől; mert érzem, hogy jó cselekedetem 
közben az Ur keze megvédelmez. 

— De csak menjen vissza Csombordra! — 
kiáltja egy fiatal ember. — Mit mondanának, ha 
megengednők, hogy a mi drága kisasszonyunk 
elölje magát itt Sz.-Királyon. 

— Igaz, igaz! — kiáltják reá többen. 
— Hát az nem lenne -e embertelenség, ha 

egy beteget segítség nélkül hagynánk elveszni ? 
Hiszen éhen halhatna meg a szegény! Azután 
már mondottam, hogy engemet nem kell fél-
teniök. Van én nekem pestis ellen való zöld 
kövem, — folytatja titokzatos hangon, — a mely 
a ragadós betegség ellen megvédelmez. 

Különös, hogy a mit a józan érvelés ki 
nem vivott, egy kis babonaság azonnal meg­
szerzetté számára. 

— Az már más! — mondják az asszonyok, 
— ha köve van, akkor hagyjuk bemenni bé­
kével. 

A kövek csodaerejében még ez idő szerint 
is megvolt a hit, még pedig nemcsak a köznép­
nél, hanem az urak között is, mint azt több 
magánlevélben olvastuk, melyekben uri nők 
egy vagy más betegség ellen való köccl kérnek 
egymástól. 

Most már a nép oszlani kezdett és Judit 
akadálytalanul bemehetett a házba. Anikót 
azonban nem lehetett a küszöbnél belebb 
csalni. 

Barcsay Mihály ott feküdt a vetetlen ágyon, 

VI. 
Judit igen válságos helyzetbe jutott. 
Fehérvárról lovas legényt küldött anyjá­

hoz egy levéllel, melyben elhatározását tudatta; 
Szászvároson már utolérte a válasz, hogy azon­
nal forduljon vissza, mert ha belép a Barcsay-
házba, be lesz előtte zárva a Kemény-ház ka­
puja. «Bátyád is megérkezett — irja a nagy­
asszony — és azzal fenyegetőzik, hogy ha mint 
koldus kérezkedel be a Barcsay-házhoz, soha 
sem tekint többé testvérének.* 

Judit belátta, hogy az illem közönséges 
szabályait áthágta és igen merész játékot ját­

szik ; de szive nem engedte meg, hogy ott hagyja 
gyámoltalanul, a kit szeretett. 

— Hát tagadjanak meg! — mond, — elis­
merem szivem gyöngeségét, de megtettem volna 
ugyanazt édes bátyámért is, a mit Barcsayért 
tettem. 

De most más kétkedés is kínozni kezdé: 
miként fogadják majd Nagy-Barcsán ? Az öreg 
Barcsay Mihály tudtára még' élt, bár az utolsó 
kora járta. Az öreg ur még egyenes örököse 
volt a családi gyülölségnek... Piekin azonban 
arról értesült, hogy Barcsay Mihály halálos 
ágyán fekszik. Nejétől, Bánffy Katától most 
inkább remélt, ha nem egyebet, de legalább el­
ismerést. Hiszen ha anya és nem tigris, hálás­
nak kell lennie az iránt, a ki már harmadik fiát 
adja neki vissza. 

Mégis megdöbbent szive, midőn a kocsi a 
Barcsayak ősi kastélyának galambbúgos kapuja 
előtt megállott. Elhatározta, hogy engedély nél­
kül nem fog oda belépni. 

— Szálljon le kend, — mondja a kocsis­
nak, — mielőtt behajtana és szólítsa ki a 
nagyasszonyt egy szóra. En addig megtartom a 
gyeplőt. 

Bánffy Kata pár perez múlva megjelent a 
kapu előtt. Már megtört, különben is filigrán 
asszonyka volt, mélyen beesett fekete szemek­
kel és egészen ősz hajjal. 

A mint fiát meglátta, fölrohant a kocsiba 
hozzá. 

— Meghalt ? — kiáltá egy kétségbeesett si­
koltással. 

— Nem asszonyom, de kemény lázban 
szenved. Szentkirályon, hazatérő útjában hagy-
máz lepte meg s a nép pestist gyanítva, reá 
akarta gyújtani a házat. Én megtudtam a dol­
got és elhoztam a szegény beteget édes anyjához. 

— Az Isten áldja meg! Az Isten áldja 
meg! — rebegé az anya fiát ápolva. 

— O akkor, ha ezt mondja, nem fog nagy­
ságod engemet elhajtani és megátkozni! — 
kiált föl Judit. 

Bánffy Kata csak akkor fordult hátra és 
nézett mélyebben a Judit szemei közé. 

— Hát ki vagy te szép leány? — kérdi 
elcsodálkozva. 

— Én az a Kemény Judit vagyok, a ki az 
egykor megölt három Barcsay helyett kegyel­
mednek immár három fiát hozta vissza, s kit 
kegyelmed az előbb átok helyett megáldott. 

— Kemény Judit ? . . Kemény Judit! — 
küzd magával a nagyasszony. . . Azután egy 
hirtelen elhatározással kitárta karjait. — Jer 
keblemre leányom ! — folytatta Juditot össze­
vissza csókolva, — az Isten megbocsátja, ha vét­
keztem, de másként nem tudok tenni! . . De 
hát mit áll kend itt az utczán ezzel a szegény 
beteggel ? Hajts be Gergely! . . 

— De nem fog Barcsay uram kihajtani 
házából? 

— Dehogy hajt! Dehogy hajt! . . Tegnap 
óta a szava is elállott már szegénynek. 

— Az Isten áldja meg, hogy befogadnak; 
mert onnan hazulról már úgyis kitagadtak, 
eltiltottak! — mond könyezve Judit. 

— Kitagadtak ? Eltiltottak, a miért jót 
tettél azzal, ki ugy szeret? . . És mé<) ök tart­
ják a haragot.' No hát jól van. Mától kezdve 
az én leányom vagy. .. Sándor, Gergely itthon 
vannak s majd meglátom, ki viszen ki többé 
Nagy-BarcBáról! 

És a nagyasszony Juditot újra összevissza 
csókolta. 

— Csak az Isten az én kedves Mihály fia­
mat tartsa meg, azonnal megtartjuk a menyeg­
zőt ! . . — mondja reménykedve Bánffy Kata 

Meg ÍB tartotta.. és meg is tartották... 

* 
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ÉTKEZÉS AZ EBÉDLŐ-KOCSIBAN. 
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VÁLASZT ÁSOK ANGLIÁBAN ÉS AMERIKÁBAN. 
Az épen most folyó választási mozgalmak 

forrongásai közt, milyenekhez hasonlókra alig 
emlékeznek a legidősebbek is Magyarország­
ban, nem lesz tanulság nélküli dolog egy tekin­
tetet vetni arra, hogy minő módon választ a 
világ két legszabadabb népe, az angol és az 
amerikai. Nem mintha nem mutatnának e nem­
zetek választási krónikái is elég véres és szo­
morú epizódot föl, sőt a mi az amerikai választá­
sok reklámszerü, erkölcstipró brutalitását illeti, 
abban talán nincs is okunk épen szégyeneim 
magunkat a század e «felvilágosult" népétől. 
De mégis általában is, és különösen az ango­
loknál, a választási jog gyakorlata oly módon 
megy túlnyomó részben végbe, a mely méltó 
egy nagy nemzethez, s példaként szolgálhatna 
előttünk is a meg nem fontolt túlkapások szá­
mos lealacsonyító esete ellen. 

Angliában az uj parlament egybehivása 
rögtön követi a réginek feloszlását, s ekkép 
parlamentáris interregnumról Angliában volta­
képen szó sem lehet. Csak néhány napi idő­
köz van hagyva az illetékes hatóságoknak a 
választók egybehívására, s ez időről egyéb 
tekintetben minden hatóság belátása szerint in­
tézkedik. Azon időtől, hogy az úgynevezett 
writ-ek a választóknak kézbesittetnek, egész 
addig, mig az utolsó választás eredménye is ki­
hirdetve van, alig telik bele két két. Mindamel­
lett a vá'asztok nem várják be a választási perió­
dus megnyitását, hanem még mielőtt a urtt-eka 
jegyzők által aláírva hivatalosan kézbesittetné-
nek, már megkezdik a választói meetinyeket 
minden városban, minden kerületben, Sőt min­
den faluban. 

Mihelyt a választási előkészületek megkez­
dődnek, a kiválóbb politikai egyéniségek csak­
nem mindennap mondanak egy-egy beszédet, 
melyet a hírlapok rendesen egész terjedelmé­
ben közölnek, a párthívek pedig különbözőkép 
kommentálnak. A jelenlegi miniszterelnöknek, 
Gladstone-nak csupán választási idők alatti be­
szédei is már több kötetet tennének ki. 

Hogy kik legyenek a jelöltek, azt, az an­
gol gyakorlat szerint szűkebb körű megállapo­
dások után átalános meeting és kézemelés által 
határozzák meg. Természetes, hogy a közvéle­
mény itt se mindig hajlik az érdemesebb felé, 
s egyátalában nem páratlan eset, hogy oly ne­
vezetes iró és politikus, mint Stuart Mill, az 
1868-iki választásoknál, nálánál sokkal jelen­
ték' elenebb személyiség előnyére egyszerűen 
megbukott. Mindamellett vannak oly kitartó és 
elvhü kerületek is, minő például Westminster, 
hol emberemlékezet óta soha sem nyerhetett 
egy tory-jelölt sem többséget, a poll vagy sza­
vazás alkalmával. 

A régi angol választási rendszer alatt sok 
visszaélés, mi több, sok értelemnélküli hagyo­
mány szokása csúszott be a választási aktusba. 
Mielőtt Beaconsfield kormányra jutása meg­
vetette volna alapját az uj választási reformnak, 
voltak esetek, hogy merőben formai történeti 
jog alapján már csak névleg létező helységek, 
vagy négy kopasz fal is képviseltették magokat 
a parlamentben. Most már e szőrszálhasogató 
értelmezésnek vége van, mi több, a mai angol 
választások, melyeket rendesen a parlamentnek 
fontos kérdések tárgyalása közben eszközölt 
feloszlatása előz meg, olybá tekinthetők, mint 
megannyi plebiszczitumok, melyekben maga a 
nép közvetlenül dönt nemcsak képviselői meg­
választásában, de amaz országos kérdésekben 
is, melyek a párt jelöltjével vannak egyenes 
kapcsolatban. Ily uralkodó kérdés ma az angol 
közvéleményben Anglia szudáni politikája, ilyen 
volt évekkel ezelőtt a keleti kérdés, s még előbb 
az irlandi anglikán egyház ügye. 

Kitesznek magokért természetesen az élcz-
lapok is a választási periódusok alkalmával. 
A híres és elterjedt «Punch»-nak sikere főkép a 
politika szereplő egyéniségeire mért csípős és 
elmés vágásainak köszönhető. E nyomon később 
az élczlapok egész raja indult meg, melyek a 
választások mozgalmas idejében igen jó szol­
gálatot tesznek egjik-másik pártnak. Eyen a i 
«Tomawk», az «Élcz», az «Ostorcsapás" stb. 
czimü élczlap, melyeknek csipkedéseit a köz­
pálya sok jeleseire minden angol érdekkel 
olvassa. 

Amerikában természetesen az elnökválasz­
tás az, a mely a legnagyobb hullámokat szokta 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

vetni. Minden elnökválasztásra az előkészüle­
tek csaknem egy egész évig tartanak s igya 
jövő őszszel bekövetkezendő uj választásra is 
már javában készülnek a lefolyt négy évi czik-
lus után. Az elnökválasztások rövid időköze 
azonban oly károsan hi t izgalmaival a nép 
erkölcsiségére, hogy már régóta komolyan fon­
tolgatják az elnök hivatalviselésének négy he­
lyett hat évre való meghosszabbítását, egy­
szersmind megállapítva a kilépő elnök újra meg 
nem választhatóságát is. 

Mihelyt a hivatalos idő letelik, a nagy 
országos pártok azonnal kezdik emlegetni az uj 
jelöltek nevét. Sokat egyszerűsít a dolgon az, 
hogy az Egyesült-államokban ugy, mint Angliá­
ban, a tömegek rendesen két nagy és szembe­
álló pártáramlathoz csatlakoznak, ritkán van 
hely egy harmadik közvetítő árnyalatra is, a 
latin nemzetek apró párttöredékei azonban tel­
jességgel nem léteznek. 

Az ujabb időben Amerikában létező két 
nagy párt, leszámítva a «greenbackerek» töre­
dékét, mely a papírpénz korlátlan kibocsátásá­
tól várja az állam boldogságát — a republikánu­
soké és demokratáké. Néha nem az a párt győz 
az elnökválasztásnál is, melynek a kamarákban 
többsége van. így volt idő, mikor az elnök re­
publikánus, a kamara többsége ellenben demok­
rata volt. A republikánus az a párt, mely a nagy 
polgárháborúban győztes maradt. Tagjai az 
észak legfelvilágosodottabb elemei és a déli 
államok felszabadított rabszolgái. Törekvésük 
bizonyos czentralizáczió, vagy legalább a szö­
vetségi hatalom jogkörének kiterjesztése. A de­
mokraták azzal dicsekednek, hogy ők híven 
őrizték meg a hires Jefferson politikai elveit, 
s híveiket főként a déli fehér birtokosokból 
8 az északi nagyvárosok proletár eeregéből 
toborzzák. Fő czéljuk fentartani a külön ál­
lamok kiváltságait a központi hatalommal 
szemben. 

A szövetség minden választó-kerületében 
szervezett demokrata és republikánus testületek 
állnak fenn. A választási campagne megkezdése 
előtt minden párt «primarie»-kba, vagy előérte-
kezletekbe gyűjti össze híveit. Itt kicserélik 
eszméiket, magatartást vesznek fel az uralkodó 
napi kérdésekkel szemben, megbeszélik a párt 
kiválóbb tagjainak esélyeit, tekintetbe veszik a 
helyi érdekeket a kijelölésnél, s végre meg­
bízottakat küldenek ki, a kik érvényesítsék 
szempontjaikat az államgyülésben. Szóval a 
«primarie»-k képezik magvát az amerikai pár­
tok szervezetének s a «fixing the primaries», 
azaz az előértekezlet megnyerése az a pont, 
mely körül a választási kortesek tevékenysége 
forog. 

Majd összeül az államgyülés, szerkeszt egy 
«platformot», melyben előadja és indokolja a 
párthívek magatartását, szintén kijelöl bizonyos 
számú küldöttet a íögyüiésre, meghatalmazás­
sal arra, hogy a fölállított jelöltek egyikére vagy 
másikára szavazhasson. Megtörténik gyakran, 
hogy az államgyülés egyszerű «primaric»-nak 
nyilvánítja magát, s azt az utasítást adja küldött­
jeinek, hogy ne térjenek el szavazataikban a fő-
gyűlésen. Ez eljárást mnit rule»-nak hívják. 
Ellenben az sem ritka eset, hogy a fögyülés nem 
szentesíti az «unit rule»-t, hanem minden ki­
küldöttet fölhatalmaz arra, hogy személyes 
meggyőződése szerint adja be szavazatát. Végre 
miután a fögyülés igazolta a kiküldötteket, s 
megszerkesztette a párt átalános platformját, a 
jelöltek kikiáltását veszi foganatba, még pedig 
a különböző államok betűrendes fölszólítása 
utján. Minden küldöttségből, melynek «favorité 
son»-ja, azaz kiszemeltje van, egy szónok feláll 
és rendesen tíz perczig tirtó beszédben kifejti 
jelöltje jogczimeit a polgárok szavazatára. A nép­
szerűbb neveket a karzat tapsai fogadják. A ki­
jelölést nyomban követi a szavazás; minden 
küldöttség elnöke, állama nevének felhívására, 
előterjeszti a minden egyes jelölt által nyert 
szavazatok számát. A republikánus párt eljárási 
szabálya azt nyilvánítja a párt jelöltjének, a ki 
első kapott abszolút szótöbbséget, a demokrata 
párté ellenben csak azt. a ki kétharmad szótöbb­
séggel rendelkezik. Ez az úgynevezett ntwo 
third Rulc*. 

Szokás, hogy mihelyt az egyik jelölt meg­
kapta a szükséges többséget, a gyűlés elnöke, 
yagy maga a versenytárs fókortese is feláll és 
indítványozza, hogy tegyék a választást egy­
hangúvá. Az indítványt elfogadják, és ekkor 
veszi kezdetét a szilajság ama tomboló kitörése, 
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a hurráhk, tapsok, kalapok fölvetésének ama 
zajos jelenete, melyről senki sem bírhat meg­
közelítő fogalommal. 

Eddig azonban csak a választások forma­
ságairól szólottunk, hogy mint keresik föl a 
föpolitikusok a jelöltségre alkalmas embert — 
thf maii who cau 3M7?,mint igyekeznek előtérbe 
tolni az egészen ujonczot, a dark horse-ot (fe­
kete ló: igy tisztelik meg a még nem próbálko­
zott jelöltet). Ha azonban a jelöltben már meg­
állapodtak, az a kérdések kérdése, hogyan lehet 
diadalát is elősegíteni. Erre valók a kortes-
szónokok, kiket népszerűség képesít, hivatal­
vágy ösztönöz arra, hogy jelöltjük érdekében 
mindent elkövessenek. Jól fizetve a bizottsá­
gok által gyűjtött alapból, mely sokszor mil­
lió dollárokra rug, falut és várost bejárnak, 
értekezleteket hivnak egybe, hol az ellenfél 
szónokait a lehető kíméletlenül támadják meg. 
A bevándorlottak kapaczitálására külön né­
met, franczia, cseh, spanyol, magyar és svéd 
szónokaik is vannak. Majd jönnek a hókusz­
pókuszok, zászlós és fáklyásmenetek, bandé­
riumok, egyenruhában, zenével vagy álarcz-
ban, szóval a humbug. A wiiisky és a Laga-
bier is megteszi a magáét, s öt hónapi delí­
rium clamans után egyszerre vége szakad min­
dennek, szalad mindenki a távíróhoz és figyel­
mesen lesi a mint a drót óráról-órára hozza a 
központi szavazás eredményét, melyet azonnal 
óriási falragaszok, este transzparent-világitásban, 
adnak tudtul a nagy közönségnek. 

Lassanként a mozgalmak mind szűkebb 
körre szorulnak, de a novemberi választásokkal 
azért még nincs törvényesen befejezve az elnök­
választás. A népszavazat még csak a választói 
kollégiumot jelölte ki, melyben minden állam 
bizonyos számú küldöttje vesz részt, összesen 
annyi, a hány képviselőt és szenátort az illető a 

I kongresszu-ra küld. Ez pedig a népesség ará­
nyában történvén, a szám minden tiz évi nép­
számlálásnál változik, csak a szenátorok száma 
változhatlanul kettő minden államban. így 
New-York, harminczhárom képviselőjéhez mér­
ten harminczöt elnökválasztót küld. Nevadának 
csak egy képviselője van, tehát három küldöttel 
vesz részt az elnökválasztásban. (Kettő tudni­
illik mindig szenátor köztük). Világos, hogy e 

' rendszer szemmel láthatólag kedvez a kis álla­
moknak. 

A választási eljárás szabályozását a szövet­
séges alkotmány minden egyes állam törvény­
hozásának belátására bizza. Sok éven át déli 
Carolinában nem is a nép, hanem a két kamara 
választott. Ma azonban már némi egyöntetűség 
áll fenn e tekintetben is. Minden párt megálla­
pítja az elnökválasztásra kandidáltjainak lajstro­
mát s ebben a nép szavazata dönt államonként. 
Miután azonban bármely lajstromon szereplő 
egyénnek erkölcsi kötelessége azon párt jelölt­
jére szavazni, mely őt kandidálta, tehát a vá­
lasztói kollégium már rég elvesztette független 
jellegét, melylyel az amerikai alkotmány szerve­
zői fel kívánták ruházni. Csupa formasággá 
sülyedt, valamint formaság az is, hogy a válasz­
tás után egy hóval a kollégium tagjai külön-
külön összegyűlnek minden állam fővárosában, 
és jegyzőkönyvet vesznek fel a már előre tudott 
szavazatról. Ilyenkor aztán a kétes, szabályta­
lan vagy semmis szavazatoknak esetei oly nagy 
számmal kerülnek napfényre, hogy ezek el­
intézésében külön igazoló bizottságnak kell 
eljárni. 

1876-ban a szavazatok annyira meg vol­
tak oszolva, hogy csakis az ily kétes szava­
zatok elbírálásától függött, melyik vetély­
társ jusson be a «Fehér ház»-ba, s ez ügy 
felett egész télen át folyt a legszenvedélyesebb 
polémia, mig utoljára a megválasztott elnököt 
a washingtoni kapitoliumban ünnepélyesen 
beigtathatták. A meggyilkolt Garfield elnök 
pedig egészen váratlanul lett meg. Nem is lett 
jelölve az államok küldöttjei által, s mikor elő­
ször csoportosult tizenhét szavazat neve körül, 
ő maga sietett jelöltséget megczáfolni. Mind 
a mellett egyik szavazat vonta maga után a má­
sikat s az ország, mely félt veszélyes praece-
denst alkotni Grant tábornok harmadszori meg­
választatásával, egyszerre csak azt vette észre, 
hogy a «dark horse» Garfield, Ohio állam kép­
viselője a kongresszuson, egész véletlenül el­
nyerte az elnöki széket. 

— r. 
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ÜTIJEGYZETEK A SZOMSZÉD KELETRŐL 
Irta: DE GERANDO ATTILA. 

Szkalanovai emlékek. 

Keild, ápril. 17. 

Hajóról gondoskodom, mely Szamoszba 
vigyen, Epaminondasz el fog oda kísérni, hogy 
még egyszer találkozzék K.-el, s onnét Patmosz 
felé folytassa útját, családjához. 

A íörök partok kivilágítását idegen társu­
lat eszközli, melynek egyik ügynöke Szkalano-
vában székel. B. ur járatos gazdánk házához, 
s megismerkedtem vele. A többieknek dolga 
lévén, ketten sétálunk a tengerparton. Egy óv óta 
tanul francziául, nagy kínnal, mert már túl van 
a negyven éven, de még nagyobb buzgalommal, 
s az eredmény igazán meglepő. Akadozik, de 
beszél, s mindent ért. Tudományát (a szeren­
csétlen !) Ollendorfból szerezte, minden mester 
nélkül; s e borzasztó könyvbe néha annyira 
belemélyedt, hogy a hajnal olvasva lepte meg 
ágyában. 

Találkozunk John-nal és apjával, a mint 
ez, alkonzul létére, halakra alkuszik egy kofá­
val. John a kikötőből jő, hol egy hajó felrakó-

r dásánál őrködött; tud már intézkedni, paran­
csolni. Most vigan hozzánk csatlakozik; a mint 
megyünk, egy öreg közember megállítja; kezet 
szorítanak, s tréfás csevegés után megjegyzi 
John: «Gazdag timár, kövessük, megmutatja 
kertjét». Ez öreg tanuja volt Síkalanova ostro­
mának a törökök által, a szabadságharcz idejé­
ben ; az egész város elégett, borzasztó volt a 
mészárlás. E véres emlék még most is két 
táborra osztja a város lakosságát, annál inkább, 
hogy az itteni előkelő törökök Moreából mene­
kültek ide, mikor e félsziget szabad lett. Ok sem 
felejthetik el mit vesztettek. 

Tímárunk kertje alig pár láb; legérdeke­
sebb benne az üres tojáshéj, me.y, rövid pál-
czára tűzve, gazdáját s virágait a mal'occhio 
ellen védi. 

Nem indulhatván délelőtt, az idő bizony­
talansága miatt, még egyszer A.-éknál ebédelek. 
A kis halak igen jóknak bizonyulnak. 

Az idő egészen borult Szamosz felé. Való­
ságos éj fedi a tengert. A csolnak tulajdonosa 
hallani sem akar arról, hogy vizre s zálljunk; 
mindenki maraszt. «Nem eresztjük*, mondja 
John gyermeki hízelkedéssel vállamra tevén 
kezét. S mindjárt kigondolja, hogy iskolákat 
menjünk vizsgálni. Az egyik osztályban kérdem 
a tanítótól, melyik a legeszesebb gyerek? Bá-
mutat egy nevető, borzas fejecskére. oMit nevet 
az?» kérdem. — ((Öcsém*, mondja John. «Igaz! 
nem ismertem meg; annyian vannak !» 

Atalában a tanárok dicsérik növendékei­
ket. About is bevallja, Görögországról irt csí­
pős könyvében, hogy ott megtalálható a tanu­
lók minden fajtája, kivé-e a restet. — A ter­
mek igen egyszerűek; gyönyörű kilátásukat a 
tengerre nem találták szükségesnek elzárni. 
Hiszem, hogy az több lelket önt beléjök. Üd-

) vös-e az a rideg prózaiság, mely átalánosan jel­
lemzi mai napság gyermekeink anyagi látkörét? 
A kérdés mindenesetre fölvethető. 

Benyitunk az egész kicsinyeknek padok­
kal, asztalokkal ellátott nagy termébe. ((Emlék­
szem !» mondja John lesütött fővel, s elmoso­
lyogva magát, «itt ültem én is néhány év­
vel ezelőtt.» — ((Boldog volt?» kérdem. — 
«Hogyne?»— «S Szmirnát, hol iskoláit foly­
tatta, szerette?* — »De mennyire! Ez volt 
éltem legszebb ideje . . . még eddig,» — toldja 
hozzá a fiatalság szeretetreméltó bizalmával. 
Múltban, jövőben, a déli ember mindenütt örö­
met lát; napjok forró s nem tűr ködös mólá­
zást. Itt nincs búsongó, lágymeleg, életunt ke­
dély. Öngyilkosság, őrülési eset alig fordul elő 
Görögországban. 

Haza megyünk. A szalon teli van látoga­
tókkal. «Kalá. . . kalá.. .» leginkább ezt veszi 

v ki az ember az üdvözlő szók nyájas zsibongásá-
ból. {Kaid, annyi mint: jól). Megismerkedtet-
nek több úrral. Majd mindegyik valamely ha­
talmasság alkonzulja. Ugy látszik, Szkalanová-
ban nincs tisztességes ember e nélkül. 

«Vannak török barátai ?» kérdem Johntól. 
— «Ismerek törököket, kik apámhoz járnak.» 
— «De ifjakkal, mint ön, nincs egy párral 
bizalmas lábon ?» — «Egy van, ki műveltebb, 
értelmesebb a többinél, s nem ellensége a gö­
rögöknek, ezzel elég jól vagyok, ő különben 

kereskedő. Menjünk a bazárba, ott fogjuk 
találni." 

Sötét szögletboltlan ül egy igénytelen 
arczu ifjú, fezzel fején. Kelméket árul. Csöndes 
udvariassággal fogadja Johnt, s pajtását, ki ve­
lünk jött; ezek vidáman körülveszik, simogat­
ják, elhalmozzák a barátság jeleivel. Letele­
pedünk egy zugba; törökünk kávét hozat; 
beszélünk utazásairól; járt Persiában, az arabok 
közt, s mind bírja e népek nyelveit; francziául 
keveset tud. Arra kéretem, mondja el ugyanazt 
három nyelven: törökül, arabul és persául; 
hadd lássam a különbséget. Szívesen beleegye­
zik s ez udvarias mondatot választja: 

((Örvendek, hogy ma önhöz szerencsém 
volt.» 

Törökül nagyjában igy hang?ik (nem fele­
lek ugyan minden betűért): 

«Bugyüntesrifi nyiz den,memnon oldum». 
Arabul: 
((Hadi hill jövm bír tesrif il memnun.» 
Persául: 
(dmruz ez ámedi meszerret budem." 
A törökben tömérdek az arab és persa szó, s 

lehetetlené nyelvek elsejét tudományosan bírni, 
ha az ember nem ismeri a két másikat is. Ily 
tapasztalatokkal gazdagítva, elhagyjuk a bazárt, 
s csakhamar szemünkbe ötlik a görög fő­
templom. Hadd lássuk ezt is. Csengetünk, a 
kapu kinyilik; szabálytalan terraszra lépünk, 
mely az egész öböl felett uralg a templom hosz-
szában. Ez utóbbi belől aranytól tündöklik; 
kísérőim némi rejtett várakozással egy faragá­
sokkal borított aranyos válaszfalhoz vezetnek, 
mely az egész hajót keresztül metszi. Fából 
van. Egyetlen ember műve, ki negyven évig 
dolgozott rajta; csupa apró díszítésekből áll, 
melyekbe virágok és emberi alakok vegyülnek; 
barbár idomok, nagy gonddal vésve. Az ily mü­
vekről hires volt egy időben Kio szigete. Ez is 
onnan jött, s mint látom, Szkalanova büsz­
kesége. 

Benézünk egy kávéházba, a kikötő mellett. 
Ott van Epaminondasz meg B. ur, Ollendorf 
ama buzgó híve, a fény torony ügynöke. ((Ha­
józzunk egyet», mondja John, s egy csolnakba 
ugrik, mi utána. A víz mozdulatlan, a leáldozó 
nap sugarai itt-ott kitörnek a nagy fekete fel­
hők mögül. «Mily szép!» mondja John szenve-
délylyel, de félhangon, mintha magához szólna. 
Kikötünk a fénytorony szigetén. 

Benézünk az őrök szobájába; tiszta mint a 
pohár, öltözetük is tiszta: ezt a társulat szigo­
rúan megköveteli. A ház mellett kis terrasz 
van; oda telepedünk, s tréfákkal fűszerezett 
könnyű csevegés közt élvezzük az alkony vará­
zsát. Lassanként az éj a tengerre száll. Vissza­
térünk bárkánkhoz, s csakhamar fölhangzik 
evező-társaim kardala. Feleúton «maradjunk 
kissé helyt" mondja John s igaza van: ne za­
varja semmi e költői perczet. Oly nyugalom 
van a természetben! Oly szent beké! Még fiatal 
barátunk is merengésnek adja magát; kezére 
hajtja fejét, s nem szól; csak két szeme világlik 
az árnyékban. A házak összefolyó tömegét egyre 
több apró fénypont tarkázza. B. odanéz, s egy­
ezerre elfojtott indulattal kiált föl: «Oh, ez a 
város! Itt nem ól az ember! Nem tehet semmit! 
Rabok vagyunk. Bármily jogtalanságot kövessen 
el, teszem a szmirnai pasa, tűrnünk kell. A ki 
panaszkodnék, ezer bajt zúdítana fejére. Be­
szélnünk sem szabad". — «En bizony kimon­
dom, a mit gondolok", felel John szerény büsz­
keséggel. S egyszerre, tűzre kapva: ((Lássa ön, 
B. ur, nem akarom megsérteni, de épen e miatt 
soha, soha sem fogom hordani e gyűlölt jel-

„vényt » S kiszegzett ujja B. ur fezzére mu­
tat, melyet ez hivatalos állásánál fogva viselni 
kénytelen. 

Nevetünk e félig tréfás, félig szenvedélyes 
kitörésen, s én csodálva elgondolom, mennyi 
hazafiság és szabadságszeretet lángol e kalmár­
nép szivében. Oly ügyesek, oly számítók, oly 
praktikusok (hadd álljon itt bölcseink kedvencz 
kitétele); s a mellett oly lelkesek, oly rajongók! 
Nemcsak mig tart az ifjúság, de - vegyük itt 
ez urakat — B. negyvenen felül van, John 
bátyja ötvenen túl ; s hogy pezsegnek, hogy 
szikráznak! Mintha vulkánok közt ülnék. Nem 
hiában a régi görögök utódai! 

Szkalanovából Tiganiba. Vati. 
Szerda, ápril 18. 

Még az este szívélyes bucsut vettem gaz­
dáimtól.0 Mintha régi barátoktól válnék el. — 

Staél asszony jól mondja: nincs szomorúbb 
élvezet az utazásnál. 

Epaminonda-z utánam jött. Korán van, 
még mind alusznak. E hagyjuk a csöndes házat, 
hol oly jó három napot töltöttem, s hová bizo-
nyosan'többe nem fogok visszakerülni. A csol­
nak készen vár két legénynyel: megindulunk. 
A mint A.-ék házával szembe érünk, ime egy 
ladik elhagyja a partot s felénk tart; sugár 
alak áll benne: ez John; megismerem moso­
lyáról. Por perezre átszáll hozzánk, aztán vég­
kép : farewell! 

A víz csöndes, az ég gyönyörű tiszta; bár­
kánk elég nagy, bár nincs fedélzete. Betegség­
nek semmi nyoma. Társam mindenképen mu­
lattat; könyvekkel is el van látva. Együtt 
olvasunk régi, uj görögöt; Sappho-t és Szolo-
mosz t. 

Kedvező időben három-négy óra kell Szka­
lanovából Tiganiba, — Számosz dél-keleti ki­
kötőjébe, — mely mostani czélunk. De nincs 
szelünk, a vitorlák alig dagadoznak, evezővel 
haladunk, s elmúlt már dél, mikor a sziget és 
szárazföld közti csatornába érünk. A hajózás 
itt igen érdekessé válik: balra a Mykale hegy­
fok óriási tömege sötétlik; jobbra, közelebb 
hozzánk, a sziget festői partja vonul el sze­
meink előtt, rozsdás szikla-szegélyével, melynek 
az izzó nap élesen emeli ki minden egyes rész­
letét. A partok meleg színezetével gyönyörű 
ellentétet alkot csatornánk széles azúr pázmája, 
mely lassanként, a túlsó nyílásnál, aranyos pá­
rába vész. Most már hajt a szól, s csolnakunk 
ezüst habot szakit a selyemkók felületen. Oly 
kellemes érzés kiállani a jármű orrára s moz­
dulatlanul repülni a vizén, mely alig egy láb­
nyira suhan el talpunk alatt. Olykor egy-egy 
öböl mellett haladunk el; szétnyíló kebléből 
picziny vitorlák csillognak elé, s fokozzák a táj 
kedvességét. Mi szép, mi költői földünk e része! 
S hogyne lenne derült, fogékony lelke a nép­
nek, mely itt lakik, s ily bűvös látványokkal 
foglalkoztatja folyton képzeletét! Ott fehérlik 
már Tigani; nemsokára kikötőjébe érünk, mely 
szép négyszegüre van épitve, kő mólókkal, par­
tokkal, oly csinosan, mintha nem is Ázsiában 
volnánk. 

Kiszállunk a kikötő széles terrasszára, me­
lyet egy sor csinos ház szegélyez. Az egyikben 

: tágas bolt van, tele cserépedényekkel; a boltost 
Epaminondasz ismeri: nála rendel ebédet; én 

' azalatt kiülök egy lóczára, az ajtó mellé, s irok. 
1 Csakhamar egy csomó ácsorgó vesz körül; 

nézik holmimat, a fényképező botot s más 
egyebet: tanakodnak mindenik tárgy rendelte­
tése felől; találgatják nemzetségemet: «Gal-
losz, Engliszs, motyogják egymás közt. 

Ebédünk igen jó; hal, tojás, óriási mando-
lák, stb. Elkeltjük a bolt hátulsó osztályában, 
mely tiszta és világos. Megízleljük a híres sza-
moszi bort is, melyből kétféle van; az egyik 
sajátságos gyanta-izü; a kik megszokták, szere­
tik ; mesterségesen van csinálva. A másik ki­
tűnő, szeszes és ezukros. — B. már nincs itt, 
tehát Vatiban lesz, a sziget fővárosában; tüs­
tént vezetőt fogadunk, ki hegyi utón oda vigyen. 
Egy rendőr megállít, görögös egyenruhában 
(posztó-fusztanella, sújtások): «Vegyenek az 
urak öszvéreket." — «Nem, gyalog megyünk.* 
— «No megbánják." —Nevetjük a tanácsot, s 
iramodunk fölfelé. Szép olajligetek közt emel­
kedünk a sziklás talajon: jobbra, alatt, kékellik 
a tenger; azon túl Mykale csúcsa látszik. Egy­
szerre széles völgy tárul fel lábaink előtt, mé­
lyen alant, mint egy kiszáradt tengerszoros. 
Gazdag, termékeny, jól müveit. Patak futja 
végig, melyen mezítláb kell átbotorkáznunk. 
A völgyön túl megint sziklás, hegyes a vidék. 
Útitársam nincs egészen jól; lassan haladunk; 
nem ártanának az öszvérek; a nap lemegy, éj 
lesz. Egyedül járok elől, kopár, köves völgy ol­
dalon; lejebb vad növényzet rémlik a koromsö­
tét mélységben. A hold csöndes fénye erdős 
hegyhátakra esik körülettem, oly ünnepélyes 
e magány, oly bánatfeledtető. Ide is illenék a 
nápolyi hegyfok elnevezése: Pausilipon. — 
Egy fensikra érünk, mely a tenger felé dől. 
Néhány kerítés, ház; Vati már közel lehet. De 
az ösvény borzasztó. Már előbb is több helytt 
csak tántorogva jártunk a kövek és pocsolyák 
közt: most, lefelé, kő kő után gördül lábaink 
alatt; ugrunk mint a kecskék, de a metsző 
élek, szúrós szögletek fájdalmas érintését hiá­
ban iparkodunk kikerülni. Epaminondasz veze­
tőnket okozza, ki rossz helyre vitt; nevetve, 
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zúgolódva hömpölygünk végig a hegyoldalon, 
s felső Vati utczáiba érünk, hol a kövezet csép­
pel sem simább, de legalább nem mozog. 

Felső Vati hegyes-völgyes rossz falu, a fővá­
ros alsó Vati, hova innét kitűnő ut vezet. Oh 
ezek a szép, lapos kövek! mi kéj rajok lépni! 
még a szmirnai part sincs igy kirakva. De hát 
miféle csoda-ország ez? Csinos házak minden­
felé, itt-ott kis paloták: (.főiskola — fogház — 
rendőri laktanya —» oktat vezetőnk. S most 
megállunk egy szép emeletes kis ház előtt: ez 
egyik fogadó. A bérlő Epaminondasz ismerőse; 
ajkon csókolják egymást, görög szokás szerint, 
s felmegyünk. A lépcsőzet, a folyosó, a szoba, 
minden egyszerű, de tiszta, vidám; sajátságos 
jólét érzete szül meg. Enni ugyan már igen 
késő, de a kávéházak még nyitva vannak; majd 
kapunk ott valamit. Végigmegyünk tehát a tiszta 
kis utczákon, fehér házak között, egész a ki­
kötőig. Ezt is széles, pompásan kövezett part 
veszi körül. Arrább, a part mentén, két lámpa 
csinos palotát világit meg. Itt lakik a fejedelem, 
mert Szamosz tisztán görög lakosai csaknem füg­
getlenül kormányozzák magokat: innét a szi­
get czivilizált jellege. A portát csupán egy 
onnét küldött főhivatalnok képviseli, fejedelem 
czimmel. 

A kávéház, melybe nyitunk, óriási terem ; 
billiárd, faasztalok, szalmaszékek; félig európai 
ez is, csakhogy még keleti egyszerűséggel. Ke­
leten a hiúság nem támaszt akkora igényeket, 
mint nálunk; de jobban tudnak élvezni. Veze­
tőnk, ki négy óránál tovább czipelte hátán pod-
gyászunkat, nyugodt 
lelkiismerettel mel­
lénk telepszik, egy 
garasért kávét, pi­
pát rendel, s nem is 
gondolva meztelen 
lábikráival, átadja 
magát a jól megér­
demelt pihenésnek. 
Sem a pinczér, sem 
a többi urak modo­
rában , kik hozzá 
közel ülnek, s vele 
olykor szót válta­
nak, sem csodálko­
zás, sem leereszkedés 
nem észlelhető. 

Uj ismeretségek. 
Csütörtök, ápr. 19. 

Heggel betoppan 
K. Még az este érte­
sítettem jöttmkről. 
Igen meg van elé­
gedve kirándulásá­
val : a Meander völ­
gye, onnét felülről 
nézve, — a Mykale 
csúcsáról. — egyike 
a legérdekesebb földrajzi tájképeknek. Bemu­
tatja F.urat, ki tegnap óta, önkéntes kalauzként, 
nem mozdul mellőle. Magas ember, csúcsosan 
vágott hollófekete szakállal: modorában van 
bizonyos grandezza és keresett udvariasság. 
Emlékeztet Tiziano arczképeire: valóban, atyja 
velenczei, anyja konstantinápolyi katholika; 
maga is Konstantinápolyban született; e szerint 
levantin, azaz keleti országba telepedett keresz­
tény. Sajátságos typus. Volt Parisban s ugy be­
széli a francziát, mint egy ottani, de nem a mű­
velt körökből; idegen léte csak abból látszik, 
hogy olykor hibás értelemben használ egy-
egy szót. 

F. ur erőnek erejével meg akar vendégelni, 
s villásreggelire visz valamely nyilvános, igen 
primitív étterembe. Onnan szállására vezet 
kávézni, s bizalmasan elmondja minden dolgát. 
Megtudjuk, hogy szocziálista, mint mi, de a 
mellett hivatalos czenzor: ő bírálja meg a be-
bocsátható könyveket; gondolhatjuk, mily szi­
gorúan. «Hiában, folytatja, élni kell.» Atyja 
dús-gazdag ugyan — s egy rossz festményt mu­
tat, saját müvét, mely családi kastélyukat ábrá­
zolja — de összevesztek, s most a maga ember­
ségéből kénytelen megélni. Elébb Konstantiná­
polyban próbált szerencsét, de szabadelvüsége 
ott nem tetszett; egy czikkért becsakták; más 
bajba is keveredett... E szavakat titokszerü 
hanglejtéssel mondja, s borzadva képzeljük el 
a háremi drámát, melynek hőse volt, s egy­
szersmind áldozatja. Most hát ide vonta meg 
magát, felcsapott franczia tanárnak, s vesződik 

a számoszi iskolásfiukkal. Különben boldog: 
aurea mediocritas! Van felesége (?), ide való; 
be is muta t ja : szép, nagy, kissé elhízott; czifrán 
van öltözve, selyembe, párisi divat szerint; csak 
görögül beszél; hozományához tartoztak holmi 
nemzeti hímzések,háznál készült csipkék,melye-
ket F . ur élénkbe t á r ; szemléletre, mert a vi­
lágért sem eladók. Egy könyvvel azonban szol­
gálhat, s ez R. barátom szakába vág, csakhogy 
nem az övé, s birtokosa, fájdalom, magas árt 
k í v á n n a . . . R. ismeri a munkát ; miután nem 
vágyik szerfölött reá, elejti az ajánlatot. 

Ideje lesz hajót bérelni, hogy holnap visz-
szautazzunk Szmirna felé. F . ur szíveskedik 
elintézni az a lkut ; kezeibe fizetjük le az arány­
lag magas összeget. 

Sétálni megyek a kikötő mentén. Ez tele 
van hajókkal; köztök állomásoz egy török yacht 
is, a fejedelem számára, Kicsiny az egész öböl, 
de igen kedves; magas hegyek, olajfás lejtők 
fogják körül. 

Találkozom Epaminondasz-szal, ki egész 
eddig dolgait végezte. Bemutat néhány sétáló­
nak ; az egyik görög konzul volt itt, de izgatott 
a panhellenizmus érdekében, s a diván elmoz­
dítot ta: jobb állomásra fog tétetni. Szép ifjú 
ember ; arcza márvány, gonddal ápolt fekete 
szakállal ; modora könnyed, nyilt, e legáns; 
öltözete uri. 

Lelkesül a nagy eszmékért; vágyik talál­
kozni B.-vel, kit ugy ismer, mint a haladás egyik 
apostolát. Összehozom őket. Mikor elválnak, fia­
tal konzulunk tüzesen szorít kezet bará tommal : 

A V I L L Á M VONAT HÁLO-KOCSIJA. 

«Sem az idő, sem a távolság nem fogják gyen-
giteni barátságunkat!» szól nyájas hévvel. 
Szmirnából egy hajón fog indulni velünk 
Athénbe. 

•Rendkívüli ember,» mondja K. elbűvölve, 
«ha í lZ , cl minek látszik». 

Az estét Számosz egyik gazdag polgáránál 
töltjük, ki egyúttal angol konzul. Csupa jóság 
és szívesség, minden szenvelgés, fesz, stb. nél­
kül. Semmivel sem tartja magát többnek, mint 
a sziget legkoldusabb lakója. 

(Vége köv.) 

EGYVELEG. 
:t A menyasszonyi to r ta valóságos hazája 

Aiigl'-' ol ez öi időkből fenrnaradt eledelnek soha 
se- _aiele lakadalom alkalmával sem szabad hiá-
n óznia. Készítési módja azonban időről-időre válto­
zott. A 16-ik és 17-ik században négyszögű alakban 
csinálták, ma kerek, de igen magas alakja van s vaj, 
tojás, ezukor, inandnla,,-különböző fűszerek, ezukro-
zott narancshéj képezik alkatrészét s legalább 5—6 
óráig kell mérsékelt tűznél készíteni. Állva ize ren­
desen javul. Hogy sokáig tartson s mivel rendesen 
hónapokkal előre készítik, hüvelyk-vastagságú bori­
téka van s ezen vüágok, templomok, amorettek s 
más czifraságok láthatók. Előkelő házaknál óriási 
nagyságú tortákat készítenek, melyből minden isme­
rősnek jusson valami s a menyasszony tartozik éve­
kig megőrizni egy darabot, mely ha megpenészedik 
vagy széthull, a házasságra baj következik. A meny­
asszonyi torta divatja valószínűleg összefüggésben 
áll az őskori népek amaz általában elterjedt hitével, 

ho^v a gabona valami alakban a lakodalmi szertartá­
soknál szerencsét jelent. Yorksbireban a tortát apró 
darabokra vágják s e darabokat a jegygyűrűn át az 
ni pár feje fölé vetik. Skótbonban a lakodalmi ven­
dégek közt a legidősebb, a templomból visszatérve, 
e^v tányér tortát dob a menyasszony feje folott el, s 
ez alkalommal szerencsének tartják, ha a tányér igen 
kis darabokra törik, mely darabokat nagy gonddal 
szedik fel, különösen a legények s leányok. Ki a tortá­
ból evett, a közbitszerintjövendőbeli társát akovetkezo 
éiiel meglátja álmában s ezért a leányok egy darab 
tortát párnájuk alá tesznek. Nortbumberlandban a 
torta jövendőbeli sajátságát még azzal erősítik meg. 
hogy gyűrűt sütnek bele s azon vendég, kinek a gyura 
jut (mindenki maga vágja részét), a következő^ év 
alatt igen szerencsés lesz. Némely helyen a tortából 
e^y darabot a méhkas elé is tesznek s ekkor ünne­
pélyesen elmondják az uj pár neveit, nehogy a méhek 
az udvariatlanság miatt sértve érezzék magukat. 

* .Magnetikus forrás» név alatt Ohio állam­
ban, Delaware mellett, egy kis falu keletkezett né­
hány fogadóval, mivel e helyen erős vastartalmú 
viz van, melyben a kés pengéje állítólag magnetikus 
lesz. A szédelgésnek sok hivője akadt, kik e csoda­
forrás által akarják magukat gyógyíttatni. 

* Repülő kompot alkalmaznak Uj-Zeelandban 
és Dél-Amerikában, különösen a bányásztelepeken, 
sok folyó felett. A viz partjain felállított oszlopok 
közt vassodronyokon gép hajt át egy kosarat, mely­
ben 5—6 ember ülhet. Az állomások egyszerű 
deszkaépületek. Hol nagy forgalom nincs s a tüzelő 
szer olcsó, e könnyen előállítható s olcsó átjáró esz­
köz hasznosnak bizonyult. 

* A cziprusfa gyümölcséből erős eczet segítsé­
gével keleten vérzés ellen igen hatásos gyógyszert, 
készítenek. A török sebészek e szerrel a háborúkban 

megsebesülteken állí­
tólag csodálatos gyó 

gyitasokat visznek 
végbe s ujabban egy 
európai orvos, Lande-
rer Xavér is nagy si­
kerrel alkalmazta azt. 

* Köztársasági ve­
rebek. A Jóremény-
ség-fokon él egy "köz­
társasági veréb» (Pbi-
locterv s socius) név­
vel felruházott ma­
dár. Rendesen 100— 
200 rak közös fészket 
egy fán, mely fészek­
ben minden pár szá­
mára külön lakosztály 
van. Közösen védel­
mezik magukat s kö­
zösen javítják ki a 
fészekben történt bajo­
kat. Azt is észlelték 
náluk, hogy egyes ma­
darakat, valószínűleg 
me; t megszegték a tár­
sasági szabályokat, a 
közös fészekből kiűz­
tek s többé nem is 
eresztettek be. 

"'• A hang ereje. A 
gőzgép sípolása 3300, 

a vasúti vonat zaja 2800, a puskalövés és kutyaugatás 
1800, a dobverés 1600, a béka brekegése 900 s a 
sáska czipergése 800 méter távolságra hallik. 

* A jezsuita rendnek a múlt évben az egész 
világon 11,058 tagja volt, legtöbb (2798) Franczia-
országban és (1558) Olaszországban. Az egész rend 
öt tartományra van felosztva, melyek közül kettő 
az említett országokra esik. A harmadik«provincziá»-
ban (Németország, Ausztria-Magyarország, Belgium 
és Hollandia) 2165, a negyedikben (Spanyolország 
és Mexikó) 1933, az ötödikben (Amerika és az 
Egyesült-államok) 1895 rendtag van. 

'•'• Paris fogyasztási adója a múlt évben 143V» 
millió frankot jövedelmezett, hat millióval keveseb­
bet, mint a megelőző évben. Bécs fogyasztási adója 
évenként 10—11 millió forintot jövedelmez. 

* A lóhus élvezete Parisban még csak körül-
belől 18 éves, de az utóbbi években rendkívül ter­
jedt. 1875-ben 7000 lovat és 10 szamarat ettek meg, 
1880-ban már 9000 lovat és 320 szamarat s 1881-
ben 9300 lovat és 400 szamarat. Mivel egy ló átlag 
200 s egy szamár 50 kilogramm húst ad, világos, 
hogy a párisiak 1881-ben 1.860,000 kilogramm ló­
húst s 20,000 kilogramm szamár- és öszvérhust ettek 
meg. Már jelenleg is 40 oly vágóhíd van, hol kizáró­
lag ily állatokat ölnek le. 

* Éjjeli mécses helyett legalkalmasabb, ha kö­
zönséges gyertya tetejére igen finom, porrá tört 
konyhasót hintünk egész a bél fekete részéig. A gyer­
tya világa ekkor igen halvány és egyenletes lesz s 
oly lassan ég, hogy egy hüvelyknyi egész éjre elég. 
Mindenesetre jobb az ily éjjeli mécses, mint a petró­
leumlámpa lecsavarása, mely által veszélyes gőzök 
származhatnak. 

Nappali. 
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AZ UJ ORSZÁGHÁZ BELSEJE. 
Lapunk múlt heti számában mutattuk be 

a Steindl Imre műegyetemi tanár elfogadott 
pályaterve szerint épülendő uj országház képét, 
a Duna felőli főhomlokzatáról tekintve. Föl­
említettük azt is, hogy az épület egy pinczesort, 
egy földszinti sort, egy félemeletet és egy fő­
emeletet foglaland magában. 

Ez úttal az uj országház belső berendezé­
sét kívánjuk megismertetni, az országházat 
építtető bizottság építési programmjához képest 
átalakított ama terv szerint, mely ö felségének, 
a királynak is bemutattatott s ennek legfelsőbb 
jóváhagyását is megnyerte. 

E szerint az épület legalsó osztálya, a 
pinczesor magában fogja foglalni a fűtőhelyisé­
geket, a rakodókat, a cselédség, küldönczök, 
ttizőrök, rendörök tanyáit s a szolgák és kapu­
sok lakásait. 

A termek, folyosók s átalában a nagyobb 
helyiségek fűtése központi légfűtéssel van ter­
vezve, kapcsolatban pulsiós szellőztetéssel. E 
szerint a kellően mérsékelt friss levegőt venti­
látor fogja szoritani az egyes helyiségekbe, 
csatornahálózat segítségével. A helyiségekben 
ekként összeszorított levegő feszítő ereje na­
gyobb levén a külső levegőénél, ennek termé­
szetes következménye lesz, hogy az elhasznált 
levegő kifelé hajtatván, minden léghuzam ma­
gától megszűnik. 

Léggel egyébiránt csak a nagyobb helyisé­
gek lesznek fűtve. A hivatalos helyiségekül 
szolgáló szobák és kisebb osztályok kályhákkal 
lesznek ellátva. 

A földszinti sorún lesz a főbejárat. E kö­
rül a posta- és táviróhivatalok. A főlépcsőtől 
jobbra lesz a pénztár, az egyik nagy szökellék-
ben három szobával; balra két osztályterem. 
A középső részben lesz a könyv- és levéltári 
helyiségek egy része, az üléstermek mellett ud­
var körül a két ház irodái; a déli szárny szö-
kellékében még egy osztályterem, mig az északi 
szárny szökellékében a házgondnok lakása lesz. 

A félemeleten a nagy szökellék főlépcsője 
mellett két oldalt lesznek elhelyezve a könyv­
tári olvasó-termek, középütt a könyvtár és le­
véltár, az üléstermek után következő részekben 
végre a gyorsírói helyiségek. 

Legelőkelőbb része lesz az épületnek a 
főemelet, melynek ezúttal alaprajzát is bemu­
tatjuk. Atalános beosztása e főemeletnek a kö­
vetkező : 

A magas kupola által födött közös csarnok 
mellett, a Duna felőli részben, egy csoportban 
sorakoznak azok a helyiségek, melyek egyfor­
mán tartoznak a képviselő- és főrendiházhoz, 
tehát közösek. 

Jobbra és balra lesz a két ülésterem, külön 
csarnokokkal és mellékhelyiségekkel, a végső 
szárnyakban pedig az osztály-, illetőleg tanács­
termek. 

A térre rugó nagy szökellék a főlépcsőt s a 
miniszterek helyiségeit fogja tartalmazni. 

E nagy szökellék hármas nyilásu kapuzata, 
valamint a két kocsi-megállóba torkoló bejárók 
is egy tágas előcsarnok közvetítésével egy három 
karú főlépcsőhöz vezetnek. Ezen fölérve, két 
oldalt vannak a ruhatárak, majd a kupola alatti 
közös előcsarnok, honnan a főlépcsővel szem­
közt az éttermekhez és a többi közös helyisé­
gekhez juthatni , jobbra és balra pedig az ülés­
termek külön csarnokaiba. Egy közbevetett 
folyosó ismét a ruhatárakhoz és a közös tár­
salgó, olvasó és irótermekhez vezet. 

A külön előcsarnokokból az üléstermeket 
körülfutó folyosókba, ezekből pedig kilencz 
ajtón át az üléstermekbe ju thatn i . 

Az üléstermek mögött elterülő udvarok 
körül lesznek elhelyezve az elnökségek és a 
háznagyi hivatalok. 

A végső szárnyakban végre az osztály- és 
tanácstermek s a megfelelő külön lépcsők. 

A részletes beosztás a következő: 
A képviselőházi ülésteremben 436 képviselő, j 

10 miniszter és 7 gyorsíró számára lesz ülőhely, | 
ez utóbbiak számára elkülönített bejáróval. 
Ezenkívül előadói és elnöki emelvény, az 
utóbbi az elnök és 6 jegyző számára ülőhely-
lyel. A terem közepén áll a ház asztala. 

A teremben körülfutó s beszökellöen alkal­
mazott karzatnak két emelete lesz. Külön 
páholya lesz itt a főrendiház tagjainak, a diplo­
matáknak és idegen vendégeknek, a képviselők­
n e k , a hölgyeknek, összesen 10:2 ülőhely-
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lyel. A nyilt karzaton 70 ülőhely lesz, mig a 

, hirlaptudósitók karzata 42 ülőhelylyel birand. 
A terem magassága 16, területe 472-ao 

négyszög méter lesz. Asándor utczai ház jelen­
legi ülésterme 13*«i méter m a g a s , területe 
pedig 396 négyszög méter. E szerint az uj ülés­
terem jóval terjedelmesebb lesz. 

A főrendiház üléstermében lesz a tagok 
számára 298 ülőhely, továbbá 10 miniszteri 
szék, 7 gyorsiró számára ülőhely, szintén külön 
bejárattal, előadói tribün és elnöki emelvény 
ülőhelylyel az elnök és 6 jegyző számára. A te­
rem közepét itt is a ház asztala foglalja el s a 
karzat szintén két emeletü lesz, páholyokkal a 
főrendek, diplomaták, képviselők, hölgyek szá­
mára, összesen 93 ülőhelylyel; hirlaptudósitók 
karzata 30 s a nyilt karzat 64 ülőhelylyel. 

A terem magassága fél méterrel lesz ala­
csonyabb a képviselők ülésterménél, mig terü­
lete épen akkora. 

Az üléstermek külön előcsarnokai — két-
két udvar között — közvetlen összeköttetésben 
lesznek a házfolyosókkal, ruhatárakkal és egyéb 
közös helyiségekkel. Minden egyes, magasan 

| elhelyezett ablak alatt ülőhelyek s kisebb cso-
I portok befogadására alkalmas fülkék lesznek 

elhelyezve. 
A fogadótermek három butorgarnitura és 

ket íróasztal számára elegendő nagyságú helyi­
ségek lesznek. A képviselők fogadóterme, mely­
ben az őket látogatókkal társaloghatnak, a fő­
emelet déli szökellékében nyer elhelyezést, mig 
a főrendeké a Dunára kilátással az északiban. 

Az osztálytermek közül, mindenik legalább 
40 tanácskozó, ugyanannyi hallgató, 12 hírlap­
tudósító és 4 gyorsiró számára, három a főeme­
let déli szökellékében, kettő a középszökellék 
földszintjén, egy a déli szökellék félemeletén 
lesz elhelyezve. A főrendiházhoz tartozó egy 
nagyobb és két kisebb tanácsterem az északi 
épületszárny végső szökellékében nyer el­
helyezést. 

A térre rugó nagy szökellék főemeletén a 
! főbejárat fölött lesz a delegácziók ülésterme, hová 

közvetlen a főlépcsőről juthatni . Lesz benne 80 
ülőhely, 10 miniszteri szék, elnöki emelvény, 
gyorsírói ülőhelyek és kettős karzat. 

A képviselőház elnöki helyiségeiből a fő­
emeleten van a nagy fogadó-szoba, mely 40 
személy befogadására alkalmas, egv írószoba, 
egy előszoba, egy titkári szoba: ezekből külön 
lépcső vezet a félemeletre, hol az elnöki iroda­
helyiség van, előszobával. 

A főrendiház elnöki helyiségei hasonlóké­
pen vannak elrendezve. 

A két háznagyi hivatalnak a főemeleten 
van külön-külön egy nagyobb fogadó-, egy na­
gyobb iró-, egy előszobája és egy kamarája, a 
félemeleten egy előszobája s egy segéd-irodai 
szobája. A főemeleti és félemeleti eme helyisé­
gek közt szintén külön lépcső közvetíti a köz­
lekedést. 

A segédhivatalok közül a földszinti sor déli 
részében lesz a képviselőház irodája és pedig 
egy irodaszoba, egy igtató- és kiadószoba, két 
jegyzői szoba, egy üat tár ós a nyomtatványok 
raktára. A gyorsiroda a félemelet déli részében 
lesz elhelyezve, három teremmel, melyből a 
pinczesorban levő kőnyomdához külön lépcső 
vezet, két igazgatói szobával, két szobával a 
beszédek átnézésére, kettővel a hirlaptudósitók 
és egygyel a küldönczök számára. 

A főrendiház irodájához tartozik a félemele­
ten egy igtató és kiadóhivatali, két irattári, egy j 
ixodaigazgatói, egy előszoba, továbbá egy szoba 
a gyorsírók, turnus-vezetők és írnokok számára, 
egy gyorsirodaigazgatói, egy hirlaptudósitói, s 
a beszédek átnézésére szolgáló egy szoba. 

A kezelő személyzet helyiségeiből a fólemele-
ten lesznek a mindkét házi teremfc-rtpsok, a 
cselédség, küldönczök, hordárok, idegen &; Igák 
szobái 8 a főemeleten két telefon-szoba. 

Közös helyiségek lesznek: a nagy közös 
csarnok, melyben kétszáz ember kényelmesen j 
társaloghat, a főlépcső ha l l e t t egy beteg-szoba 
két nyugágygyal és egy íróasztallal, egy orvosi 
szoba. Továbbá & miniszterek helyiségei, és pedig 
egy váróterem, egy társas- és fogadóterem s 8 ! 

miniszteri szoba előszobákkal. 
A könyvtár álland nyolez teremből, mely­

ből négy a félemeleten, négy a földszinten 
lesz, a könyvtárnokok szobájából, öt olvasó­
teremből a fő- és félemeleten, három társalgó- j 
szobából s több irószobából, mind a főemeleten. | 

A bufethez tartozó helyiségekből két étte-
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rem lesz a főemeleten, a konyha-helyiségek 
pedig a pinczesorban. 

A levéltár 8 teremből álland, 6 a félemele­
ten, i a földszinten. A levéltári iroda a féleme­
leten lesz elhelyezve. A földszinti sor nagy 
szökellékében lesz a 3 szobából álló pénztár. 

A képviselő- és főrendiházi tagok, továbbá 
a miniszteri, elnöki, jegyzői, előadói ülőhelyek 
mind irópolczokkal lesznek ellátva. 

A közlekedés akként történik, hogy, mint 
érintOk, a házfolyosókból az üléstermekbe, 
egyenesen az ülőhelyek között elhúzódó körök­
höz, kilencz tágas ajtó vezet. Az elnöki emelvény­
hez elkülönített bejárók szolgálnak. A gyorsírók 
félemeleti helyiségeiből külön ajtók vezetnek 
ülőhelyeikhez, az elnöki s előadói emelvények 
alatt fölvezető lépcső közvetítésével, a nélkül, 
hogy a ház tagjaival érintkezésbe jutnának. 

A karzatokhoz is négy külön lépcső vezet 
olyképen, hogy a nyilt karzatok közönsége Lét 
lépcsőn ju t ülőhelyeihez, a másik két lépcső 
pedig a hölgyek, diplomaták, idegenek, főrendi 
és képviselőházi tagok számára van föntartva. 

Az akusztika érdekében a termek oldal­
falai a karzatpáholyok által fülkeszerü elosztást 
nyernek s a termek kiterjedése a karzatok I e-
épitése által a lehető legkisebbre szorittatik. 

' Azonfelül a legnagyobb mértékben fognak alkal­
maztatni hangerősítő felületek, minő a sik 

: famennyezet és a rendkívüli üvegfelület. 
Az üléstermek nappali világüása nem 

fölülről, hanem oldalról van tervezve. E vég­
ből mindenik ülésteremnek magasan helyezett 
óriási terjedelmű 12 ablaka lesz, melyek vilá­
gító felülete megközelíti a 200 négyszögmétert. 
Az esteli világításra még nincs megállapod;'s, 
mivel remélhető, hogy a tíz év alatt, mig az 
országház elkészül, a most oly nagy fejlődésnek 
indult villamos világitásnak oly módja talál­
tatik, mely itt bármely más világitásnál czélsze-
rübben lesz alkalmazható. 

T U R I N . 
Az olasz nemzet szépen sikerült s atalá­

nos feltűnést keltett turini kiállítása alkalmából 
érdekesnek tartjuk bemutatni olvasóinknak az 
olasz föld e jelentékeny városát, melynek neve 
közel egy nemzedék óta szoros összeköttetésben 
áll hazánk történetével s melyet a magyar nem­
zet egyik kiváló büszkeségéről, ki e város falai 
között élvezi évek hosszú sora óta a vendég­
szeretetet, mindenki oly jól ismer nálunk. 
Turin különben is igen jelentékeny hely. Év­
tizedeken át egy egyszerű, de lángeszű olasz 
miniszter, Cavour, hazafias működése következ­
tében e város, a kis Piemont székhelye, világ­
történelmi fontosságú hely let t ; e város emel­
kedett ily körülmények közt az ujonan alakult 
Olaszország első fővárosává is, s habár az olasz 
király innét 1865-ben Flórenczbe s 1871-ben 
Rómába tette át székhelyét, Turin nagy város 
maradt s jelenleg több mint harmadfélszázezer 
lakosával Olaszország nevezetes városai között 
előkelő helyet foglal el. Gyűjteményei, az olasz 
városok e büszkeségei, ujabbkoriak ugyan, mint 
a többi nagy olasz városoké, de azért nem ke-
vésbbé jelentékenyek, s egyeteme, valamint 
tudós társasága talán a legelőkelőbb az egész 
apennini félszigeten, s ipara és művészete sem 
utolsó. Mindenekfölött feltűnő Turin az olasz 
városok között mint modern jellegű hely. 
Nagyobbrészt szép, széles és egyenes utczák sze­
lik át boulevardszerü alakban, fákkal, szobrok­
kal, szép kirakatokkal s modern 3—4 emeletes 
bérházakkal. Az olasz városok ódon kastélyai, 
zugutezái csaknem hiányzanak, ugy hogy e vá­
rost méltán inkább franczia városnak lehetne 
tar tanunk 8 nyugoteurópai értelemben véve a 
szót, kétségkívüli is, hogy Turin Olaszország 
legszebb városa. 

A város környéke is megragadó. Képünk, 
mely a tekintélyes város látképét a Pó part­
ján, emelkedett helyen fekvő kapuezinus kolos­
tor mellől nyújtja, elég fogalmat adhat e hely 
fekvéséről, midőn a paloták hosszú sora felett 
emelkedő havasok lánczolatát is bemutatja. 
A hatalmas Monté Viso szabályos kúpja már 
magában festői képet adna bármely városnak. 
De itt van még e mellett a hires Monte-Cenis 
hegy, melynek mélyében több mint egy évtized 
óta fél óra hosszant fut végig a népek forgal­
mát közvetítő vasút egy 11 kilométer hosszú 
alagúton, a legelső ilynemű csodálatos alkot-

Hálófülke. Öltöző. 
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mányon, mely &i emberi tudomány magas fej­
lődéséről tesz tanúságot. Ott látszik a távolban 
a Monté Kosa, Európa egyik legmagasabb ha­
vasa (15,217 láb); a gyönyörű Nagy-Paradicsom 
nevű hegycsoport, mely csúcsainak magassága, 
jégárainak óriási kiterjedése által ujabban oly 
sok touristát vonz magához. E hatalmas hegy-
lánczokról ott a távolban, hol Svájcz, Olasz- és 
Francziaország érintkeznek egymással, a leg­
forróbb nyáron át is örök hó tekint le a naran- , 
csókban és déli növényekben már meglehetős I 
gazdag Pó mentére s a zordon vidék tőszóm- j 
szédságában müveit világ közepén találjuk ma- ' 
gunkat, hol minden talpalatnyi földet felhasz- ' 
nálnak s e mellett izlést is tanusitanak. Turin 
környéke valóságos kertek tömkelege s a nyári 
lakok ezrei egész az örök hó hazájáig látszanak 
nyúlni. 

Képünk a város nagyobb részét mutatja, 
a Bálint (Yalentino) park ugyan, hol a kiállítás 
van, nem látható, valamint a Pón túl fekvő 
városrész sem, de ezek már inkább a város külső 
részeit alkotják. A belső elegáus részt két, hogy 
ugy mondjuk, sugárút teszi nevezetessé, egyik 
a képünk előterében látható Yia di Po, mely a 
Piazza Vittorio Emanuele-ig s a Piazza Castel-
lóig nyomul előre, honnan ismét nyugot felé 
vezet a másik főutcza, a ViaEon:a, a nagyszerű 
központi vasúti pályaudvarig, mely képünkön 
egészen baloldalt látható. E két nagy sugár ut 
érintkezési pontjáról a város nagyrészét egy te­
kintettel be lehet látni s itt csoportosulnak a 
legnevezetesebb épületek is. A két nagy utón 
s számos mellék-utczákon a házak egyenlően 
épitvék, egész 5 emeletig, számos erkélylyel, 
boltíves folyosókkal, erősen kiszökő tetővel és 
ormokkal. A nagyobb paloták a 17. és 18-ik 
századból valók, de sem a középületeknek, sem 
a magánházaknak nincs alapos jellegük s még 
a templomok is idegenszerűek. 

A Piazza Castellón, mely, mint mondottuk, 
a város középpontját képezi, van a királyi kas­
tély. Régi, ódon épület, de a melyet egy múlt 
században készült s korinthi oszlopokkal gazda­
gon földíszített homlokzattal átalakítottak. 
Egyik része Palazzo Madama nevet visel, mert 
II. Viktor Amadé anyja, egy savoyai herczegnő 
1718-ban itt lakott s ez négy hatalmas sarok­
tornyával, mely a középkorra emlékeztet, dísze­
sebb is, mint a téglából épült királyi palota. 
Mellettök van a székesegyház, sajátságos gula-
alaku kupolájával. Egyik kápolnájában, mely 
harmincz fekete márvány-oszlopon nyugszik, 
őrzik azt a kendőt, melyet a hagyomány szerint 
szent Veronika nyújtott a keresztet vivő meg­
váltónak, hogy verejtékét letörölje, s melyen 
Krisztus képe megmaradt. 

A Via Eoma mellett párhuzamos utczák 
vonulnak el szintén a vasút felé, mely előtt a 
szép Piazza Carlo Felice terül el. Mindez utczá-
kon igen sok szobrot lehet látni, nevezetes köz­
tük Albert király lovagszobra, Marochettitől, a 
Piazza Carlo Alberton. E tértől nem messze 
van a Carignano-tér, hasonnevű színházával s 
a kis, de nevezetes Carignano palotával, mely 
Cavour idejében országház volt, hol Olaszország 
legkiválóbb emberei nemzetük szabadságát és 
nagyságát biztosították. j£L, 

Tul a háztengeren látszik még a Corpus 
Domini templom s a hires la Superga kolostor, 
melyet Viktor Amadé herczeg a francziákon 
1706-ban nyert győzelméért háladatosságból 
szűz Mária tiszteletére építtetett. Turin közvet­
len szomszédságában alig van szebb hely a ma­
gasan fekvő kolostornál, s az előtte való terrász-
ról gyönyörű kilátás esik az Alpokra, kivált a 
Monté Viso szép kúpjára; az alsó templom a 
királyi család sírboltja. 

Turin nevezetességeit e szép épületeken s 
tündöklő utczákon kivül még gazdag egyiptomi 
régiséggyüjteménye, hires természettudományi 
tárai s előkelő gyárai képezik. A város, bár 
megszűnt főváros lenni, még folyvást emelke­
dőben van s az ifjú Olaszország egyik büszke­
sége. De büszkén emlegetjük mi is, mert Turin-
ban lakik most is az, kit magyar ember nem 
feledhet soha — Kossuth Lajos. 

is irt (s ezek száma valóban légió), egész lelke­
sedéssel beszélt az ottani közlekedési eszközök­
ről és soha sem mulasztotta el a mi ketreczekre 
szaggatott vasúti kocsiainkkal szembeállítani a 
hires Pullmann-kocsikat, melyekben az ameri­
kai öt rövid nap alatt a lehető nagy kényelem­
ben teheti meg a nagy utat New-Yorkból San-
Franciskóig, oly módon, hogy a vasúton ebédel­
het, hálhat, társas mulatságokban részesülhet, sőt 
olykor-olykor még isteni tiszteletet is hallgathat 
s vasúton nyomtatott újságokat is olvashat. Még 
híresebbek voltak a Missisippin s Hudsonon I 
járó nagy gőzhajók, melyek valóságos első rangú 
fogadók helyét töltötték be, hol az ember na­
gyon könnyen elfeledhette, hogy vadon vidéken 
és zárt helyen utazik. 

Az amerikaiak leleményessége a vén Euró­
pában is utánzásra talált. A vasúti kocsik min­
denütt kezdenek átalakulni és sok'helyen meg­
közelítik az amerikaiak kényelmét. Nálunk is a \ 
magyar kir. államvasutak uj kocsijai hasonlit-
hatlanul jobbak és kényelmesebbek, mint a 
minőkben csak pár évvel ezelőtt is utaznunk 
kellett. De a legelső vállalat, mely az ameri­
kaiakkal teljesen versenyezhet, sőt bizonyos 
tekintetben azokat is felülmúlja, Nagelmackers 
franczia egyén által hozatott létre s jelenleg 
főkép a villámvonaton használják. E villám­
vonat, mely Berlinen és Sz.-Péterváron kivül 
még egy irányban Bécsen és Budapesten át 
megy keletre s Paristól Gyurgyevóig (Romániá­
ban), hol a Konstantinápoly felé utazóknak a 
Dunán át kell szállniok s Ruscsuktól Várnáig 
más vonaton és innen hajón kell utazniok, az 
utat 80 óra alatt teszi meg s mivel a negyedfél 
napi idő alatt igen kevés helyen s aránylag rö­
vid időre áll meg, gondoskodni kellett oly vag-
gonokról, melyek a kiszállást teljesen nélkülöz-
hetővé tegyék. S ilyenek voltak a Nagelmackers 
czég által előállított alvókocsik, melyeket ké­
peinken bemutatunk azok számára, kik ilyene­
ken még nem utazhattak. 

A kocsi, mely nappal sálon gyanánt szol­
gál, Boggy amerikai mérnök rendszere szerint 
széles és elég hosszú, azonkívül más kocsikkal 
összeköttetésben mintegy több terem lánczolatát 
képezi. Minden teremben vannak divánok s 
más ülőhelyek, olvasó asztal, kis asztalok tár­
sasjátékokra s kényelmes nézőhelyek azok szá­
mára, kik a vidékben akarnak gyönyörködni. 
Éjjelre a terem hajókabinokhoz hasonló háló­
szobává alakul át. A divánokból ágyak lesznek, 
elkülönítve egymástól, elzárt helyeken vannak 
fürdő helyiségek meleg és hideg vizzel, s mosdó 
szekrények. Az étterem valóságos vendégfogadó­
helyiség, gazdag díszítéssel; az asztalok oly 
módon vannak a kocsi oldalaihoz illesztve, 
hogy köztök egészen szabadon lehet közlekedni 

mellett a rázkódás oly csekély mérvű, hogy 

A KELETI VILLÁMVONAT KOCSIJAI. 
Az amerikaiak sok más dolog között föl­

találták a kényelmes utazás mesterségét is. 
Mindenki, ki az oczeánon túl levő nagy köz­
társaságban megfordult s arról csak egy czikket 

a legfinomabb üvegedényeknek sem történhetik 
baja. A kocsi egy kis részét a konyha foglalja 
el, melyből az aránylag igen kis tér daczára 
valóban kitűnő gazdag és változatos étlappal 
szolgálnak. A konyhában ugyanazt a gépet 
használják, mely télen melegítésre szolgál, s 
ezenkívül a kocsi alján elhelyezett kis, de erős 
reservoirban elegendő mennyiségű sűrített gáz 
van, melyet világításra használnak. 

A Nagelmackers által alapított társaságnak 
jelenleg már 175 ily repülő szalonja es étterme 
van, melyek egy részét a keleti villámvasuton 
kivül a franczia vasutakon használják, melye­
ken ma már a kirándulás Parisból Havreba 

i vagy más helyre s vissza, valóságos kényelmes 
utazás és az által, hogy a vonaton is étkezhetik, 
az üzletember igen sok időt takarít meg. Egy 
szalonba átlag húsz utast számítanak, egy étte­
remre huszonnégyet. A keleti villámvasut vona­
lán külön osztály van a nők, külön a dohányzó 
férfiak számára. A díszkocsikon kivül van még 
minden vonatnál két közönségesebb kocsi. 
Egyikben a szolgaszemélyzet s a vasúti csoma­
gok, a másikban az utasok podgyásza helyezte­
tik el. Érdekes még azt is megemlítenünk, hogy 
e podgyászokat rendesen még a határállomások­
nál is benn a vonatban vizsgálják meg az őrök 
s igy az utas nem kénytelen kiszállani. 

Képeink e vonat egész alakját kivül, a sza­
lon külső és belső részét s egy éttermet mutat­
nak be s igy eléggé tiszta fogalmat nyújtanak e 
kényelmes közlekedési eszközről, mely, remél­
jük, rövid idő múlva hazánkban sem lesz többé 
idegen. 
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AZ ÁLLATOK A KÖZBESZÉDBEN. 
Az emberi elme közönséges mindennapi 

filozófiájában kiváló helyet foglalnak el az 
állatok és azoknak jó és rossz tulajdonságai. 
Mindamellett nagy tévedés volna azt hinnünk, 
hogy azok az észleleteink és ítéleteink az álla­
tokról, melyeket bizonyos közmondások!an, 
példabeszédekben vagy szólásmódokban jegeczi-
tünk ugy szólván meg, egészen helyes véle­
ményt tartalmaznak az állatok természetére és 
lelki" világára vonatkozólag. Ellenkezőleg. íté­
letünk nagyobb része merőben fonák alapon 
keletkezik s vagy ni m felel meg az igazságnak, 
vagy pedig igazságtalanul túlozza azt. 

Olyan csacska, mint a szarka — szokták 
példának okáért mondani. És ugyan mi jogon? 
Csakhogy a szegény szarkát elrágalmazzák"? Eb­
ben bizony nincs igazság, mert a szarkánál sok­
kal fecsegőbb állatok is nagy számmal vannak. 
Mi több, a szarka soha sem nyitja meg száját 
hiában. Csak nagy bizalmatlansága és nyugha-
tatlansága oka annak, hogy folytonosan kere­
pel. Tulajdonképen mindig lesben áll társai 
érdekében, kiket nagy ellenségük járásáról s 
mozdulatairól értesít. Ennyi az egész; s erről 
meggyőződhetik mindenki, ha figyelemmel 
kiséri nyelvének különféle moduláczióit. 

Egy más érdemetlenül megszólt madár a 
veréb, kit sokan szeretnének az ostobaság nem 
igen megtisztelő tulajdonságával felruházni. 

1 Akadnak, a kik még sót is szeretnének hintetni 
a farkára, holott pedig oly ügyes és számitó, 

! hogy egy fa-ágon ülve alig lehet megközeliteni 
1 is. Es vájjon kitelik-e ostoba főtől olyan hadi­

terv, hogy egy bárány hátán ülve, s annak 
gyapja közt vadászva pecsenyéje után, a legve­
szedelmesebb fenyegetésekre sem ijed meg s 
még a fegyver láttára sem hagyja oda helyét,. 
mert tudja, hogy a sörét nem érhetné a nélkül, 
hogy az alatta levő állatot is meg ne sebe­
sítse ? 

Ha a serdülő naiv kis leányokat libához 
hasonlítjuk, hát ezért sem lennének egészen 
hálásak — a libák. Mintha nem is ők mentet­
ték volna meg már az ó-korban a Kapitoliu-
mot! De ettől eltekintve is a lud ritka éles 
ösztönü és okos állat. Vadállapotában oly ébe­
rül őrködik maga felett, hogy az egy kiképzett 
taktikus kapitánynak is becsületére válna. Ta­
nulékonysága szelídített természetében sem ve­
szít semmit. Falun, hol gyakran egyetlen közös 
legelőre vonulnak ki ugyanazon pásztorfiu ve­
zetése alatt, ha estére kelve visszatér a tollas­
had, a nagy utczán végig minden kapu előtt 
gágogva oszlik csapatokra, skiválva az együvé 
tartozók, együtt keresik föl saját udvaraikat. 

Beszélünk a nyúl gyávaságáról is és feled­
jük, hogy annyi életére törő elkeseredett ellen­
ség közt ő egyedül lábai gyorsaságára van 
utalva Szeretnék egy akármilyen vitéz Caesart 
csak huszonnégy óráig az ő nyomorult bőrében 
látni, vájjon máskép cselekednék-e? 

Szóval az emberi bölcseség a legrutabb 
módon él vissza az állatokkal szemben elfoglalt 
értelmi fölényével s a legkönnyelmübb ítéletekre 
ragadtatja magát, a nélkül, hogy csepp fáradsá­
got venne bár, hogy meggyőződjék azok jogo­
sultságáról is. Méltatlansága legnagyobb mérté­
két azonban a szegény szamárral érezteti 
mindenekfölött. A legostobább és legtökkel-
ütöttebb ember ma már azt hiszi, hogy igényt 
formálhat a szamár titulusra. Pedig nem addig 
ám. A hét görög bölcs stozieizmusa semmivé tör­
pül ez állat türelme, lemondása és filozófiája 
előft, melylyel nehéz sorsát tűri, az emberi ön­
zés nagyobb dicsőségére. 

De menjünk kissé tovább is az állati tulaj­
donságok értelmezésében s azonnal még több 
helytelenségekre fogunk bukkanni. A legtöbb 
nő szívesen fogadja azt a bókot, ha madárétü-
nek tartják udvarlói. Az udvariasság legszélsőbb 
határára hajlandók még attól sem idegenked-

hogy kolibrival hasonlítsák össze a kevés 
étü házikisasszonyt. Nos, e bók mindjárt nem 
fog oly gyöngédnek látszani, ha fontolóra vesz-
szük, hogy a kolibri épen az az állat, a mely 
testének terjedelméhez képest a legfalánkabb 
és a legtöbbet eszik. Igaz, hogy egyszerre csak 
egy szemet, de e szemek aztán szünetlenül 
követik egymást egész napon át; eszik ugrán­
dozva, eszik repülése közben, sőt nem egyszer 
énekét is megszakítja, hogy közbe valami jóizü 
magvat ropogtasson. De általában a legtöbb 
madárnál az, a mit naponta megeszik, mintegy 
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Czoboly és hermelin. 
'Életképek az áUatcüágbóh czimü füzetből. 

Pávián-család (C. Bábuin). 

egy hatodrészét képezi egész teste súlyának. 
Nos, mit gondolnak már most, ha egy 40 kilónyi 
sulyu légies hölgy napjában 6-66 kiló táplálék­
kal adóznék gyomrának ? 

A ((féltékeny mint a tigrisu kifejezés is 
Aeschylostól Shakesperig minden poéta ked-
vencz átviteléül szolgált. Jó volna tudni, hogy 
ez urak voltaképen mikor leBték ki a tigris 
hálószobájának titkait, hogy ilyen jól tudják. 
Mert a tigris lehet vad, vérengző, kegyetlen és 
akármi egyéb, de féltékeny csak épen annyi­
ban, mint minden más oly állatfaj, mely ter­
mészete szerint csak bizonyos visszatérő időköz­
ben látogatja nőstényét, s ilyenkor természete­
sen nem örül, ha vetélytársra bukkan. Egye­
bekben azonban a tigris is csak ép oly közö­
nyös hálósipkás férj, mint akárhány más a 
nagyvilágban. 

Ha már a féltékenységet kell egyéniteni, 
sokkal jobban megfelel ennek a szarvas, kit 
pedig minden áron a kijátszott férjek tipu-
szának szeret feltüntetni a közgondolkozás. 
A szarvas féltékenységében van valami drámai, 
valami szultáni. Látni kell, hogy a vén tíz 
agancsos minő gonddal őrködik szerálya fö­
lött, s minő harczokat viv azon fajabeliekkel, 
kik jogaiba avatkozni megkísérlik. Agbogaikkal 
a viadal hevében összeakadt és kibontakozni 
nem tudó szarvasokat találtak már éhségtől, 
sebektől kimúlva az erdőben, de különben is 
tény az, hogy csak a szelidités folyamán foko­
zódik és minősül a durva ösztön féltékenységgé 
az állatoknál. ^ L 

Foglalkozik a közbeszéd más értelemben 
is az állatokkal, a mikor a helyett, hogy tudá­
kos bölcseséget szenvelegne, naiv hitet árul el 
bizonyos babonás tények iránt. A tehén rúgá­
sáról eleget vitatkoztak már a jó Kulcsár ((Hasz­
nos Mulatságain-ban is, és vannak gazdák, kik 
a tehén szemeiből jósolnak jó vagy rossz idő­
járást. Mint gyermekek egész szenvedélylyel 
kerestük a háromszínű kandúrokat, melyek gaz­
daggá tehetnek vala, ha ily ritkaságot sikerült 
volna fölfedeznünk. Angliában hisz a köznép 
a sertés ördögi származásában, s azt állítja, 
hogy első lábai belső felén öt-öt fekete jegy a 
sátánra vall. Hát a medvénél ki látta, hogy 
a dombról lefelé mindig hátrafelé megy? 

Csodálatos egy mese a struczmadárról, 
hogy tojásait merő nézéssel költi ki. Ezt már 
nem hiszszük, de azt a másik mesét még sokan 
komolyan veszik, hogy üldözői elől szaladva a 
homokba rejti fejét. Szép legenda a pelikáné, ki 
keble vérével táplálja fiait. Valósággal az egész 
mende-monda pedig onnan keletkezett, hogy a 
pelikán csőre alatt zacskó van, s mikor csőré­
vel melle alá nyúl, bemázolja tollait minden­
féle vörös halhulladékokkal. A fülemile, mond­
ják, keblébe szúrt tövissel dalol olyan panaszos 
fájdalmasan. Sohse higyjék, sokkal életrevalóbb 
teremtés,mint a milyenné a költők tették. Bizo • 
nyos madarak annyira gyűlölik egymást, hogy 
tojásaik egymás mellé téve maguktól szétre­
pednek. Nem is beszélek a hattyúdalokról, de 
aligha sokan tudják, hogy a hattyú azért úszik a 
vizben, hogy elrejtse csúnya lábait. 

Rettegés tárgya sok szülő és gyermek előtt 
a fülbemászó, de azt aligha látta valaki, hogy 
e féreg y akárkinek is kellemetlenséget okozott 
volna. Ép oly mithósz a róla szóló jellemzés is, 
mint az, hogy döglött szamarat és hollót soha 
senki sem látott. A krokodil-könyek és gyermek-
síráshoz hasonló hangjok már divatjukat mul­
ták. Ma már határozottan kikaczagnák azt a 
színészt, ki ily kifejezést használna pathoszában. 

A csigáról meg az a hit, hogy nem hal meg 
napnyugta előtt. Mindennek lehet némi termé 
szeti alapja, de mindenesetre nagyon kiforgatva 
eredeti értelméből és felékesítve a fantáziának 
majd esodaszerü, majd meg elrettentő képze­
teivel. 

Még valamit a kígyónak tulajdonított igé-
zésről. Már a híres természetbúvár, Cuvier meg­
jegyezte a csörgőkígyóról, hogy azt hiszik róla, 
mikép lélegzetével, vagy épen nézésével csalja 
torkába áldozatát; Pliniusnál pedig bizonyos | 
Metrodor beszéli, hogy a Rhyndacus folyó mel­
lett a boa-kigyók lélegzetűkkel szívják magokba 
(haustu absorbent) a madarakat, melyek bár­
mily magasban és sebességgel felettök elrepül­
nek. Egy filadelfiai professzor, Smith Barton 
pedig 1796-ban egész értekezést irt a külön­
böző amerikai kígyóknak tulajdonított igéző 
erőről. 

Miben áll ez az igézet ? Sokan az áldozat 
halálos rémületének igyekeznek feltüntetni, 
mely tehetetlenné teszi a félelmes ellenséggel 
szemben. Igy Vosmaer, ki szóról szóra ezeket 
írja: «A madarak és patkányok, melyeket a 
kígyó ketreczébe dobtunk, nagy rémületet mu­
tattak, előbb összebújtak a szögletben, azután 
halálos fájdalom közepette rohantok ellenségeik 
elé.» Mások a hirtelen megfélemülésen kivül a 
nagyobb kigyók átható, dögleletes büzet is szá­
mításba veszik az igézet mibenlétének megfej­
téséhez, mely elkábítja az áldozatot mefitikus 
gőzével. 

Ellenben Linné már «bűvös vonzerőről» 
is beszél s egy múlt századbeli ofiolog előadja, 
hogy ő hallotta, mikép vonzott a kigyó egy kis 
troglodytot magához. A kigyó tátva tartotta szá­
ját s szemeit mereven áldozatára szegezte, mely 
igyekezett menekülni tőle, de bűvös erőtől 
visszatartva nem tudott s fájdalmas kiáltásokat 
hallatott. Végre ellenállhatlan erőtől hajtva 
magától dőlt a kigyó torkába. 

Azoknak, a kik nem sokat adnak múlt szá­
zadbeli mesékre, álljon itt egy szavabevehető 
müveit ember nyilatkozata, a ki saját szemeivel 
volt tanuja a következőknek. 

«Egy forró, tikkasztó nyári délután árnyék­
ban hűseltem, midőn egyszerre heves szárny- j 
csattogást hallok magam felett nehany méter-—; 
nyire a levegőben. Egy kis madárka csapdosta I 
szárnyaival kétségbeesetten a levegőt, folyton I 
sikongva, mindenfelé menekülni igyekezvén, de i 
mintha egy láthatlan fonál mind egy helyre 
húzta volna vissza, lassanként a földhöz köze­
lítve. Alá nézek, s közvetlenül alatta egy lapos 
háromszegletü főt látok a bokrok közül felütve, 
a mint merev szemekkel, lassan ide-oda lobá-
lózva igyekezett a madár mozdulatait követni. 
Egy kigyó volt, hosszú farkára állva s feltárva 
állkapczáit, hogy magába nyelje az igézett zsák­
mányt. Még egy pillanat s a madár már-már 
kimerülve hullott alá, mikor egyszerre, nem 
nézhetve végig e jelenetet, követ ragadok és a 
kígyóra dobom, mely összezsugorodva elbujt. 

I A varázs megtört. A mad ír még egy pillanatig 
' vergődött, s aztán hosszú kört irva le, ötven 

lépésnyire hullott le tőlem a földre. Hozzá-
j szaladtam. Mintha megdermedt volna, mozdu-
• lattanul hevert, de nem sokára visszanyerte 

eszméletét, föltápászkodott, kettőt-hármat ug-
rott, rendbe hozta tollazatát, s azzal fölemelke­
dett s lassan eltűnt az űrben. A kigyó már nem 
volt ott. Visszariadt tőlem s ennek köszönheti 
a szegény áldozat életét.» 

Az eset közvetlen tapasztalat után van 
előadva, a nélkül, hogy magyarázat volna hozzá­

csatolva. De azt mutatja, hogy az igézet tényleg 
létezik, daczára annak, hogy még nem igen si­
került tudományos okát adni. —á—. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Az «Ifjúsági iratok tára. cziinií vállalat, me­

lyet az orsz. középiskolai tanáregyesület ad ki, leg­
újabb füzetében vonzó közleményeket nyújt a termé­
szetrajzból. «FJetiépek 04 állatvilágból* czim alatt 
Paszlavszky József átdolgozta Brebm Alfréd hires 
német természettudósnak azokat a felolvasásait, me­
lyeket Budapesten tartott 1879-ben, 1881-ben és 
1883-ban. Ezek alapján négy nagyobb dolgozatot 
közöl a füzet: Észak madárvilágából; A majmok­
ról ; A sivatag és a karavánok; Szibéria vadonja 
és vadászélete. Brehm nemcsak egyik legalaposabb 
ismerője az állatok életének, hanem az előadás for­
májában is mester, ugy hogy a tanulságost együtt 
adja az élvezetessel. Paszlavszky pedig tapintatos 
átdolgozásban juttatja most az ifjúság körébe. 
A számos illusztráczió is emeli s azokból egy párt 
lenyomatunk itt mutatványul, a derék vállalat iránt 
ezzel is föl kívánva bivni a közönség figyelmét. 
E füzet ára 50 kr. 

A -Nemzetgazdasági és statisztikai évkönyv» 
czimü munkából, melyet az akadémia szakbizottságá­
nak megbízásából dr. Földes Béla szerkeszt, a máso­
dik évfolyam kötete került ki sajtó alól. Az utolsó,vagy 
az előző év gazdasági, állami, társadalmi életének igen 
gazdag adatait közli Magyarországról, összehasonlítva 
a korábbi évekével. A nyilvános élet minden jelensé­
gével foglalkozik és tömör, világos képben nyújtja a 
tájékozást. Van benne rövid szemle a külföldi álla­
mokról is. A ki közügyekkel foglalkozik, az ily kézi 
könyveket nem nélkülözheti, s az akadémia jó szol­
gálatot tett, mikor ilyen munkának évről évre való 
kiadását biztositá, Földes Gyula pedig buzgón és 
szakértelemmel teljesiti a rábízott feladatot. Majd­
nem száz fejezetre oszlik a gazdag tartalom, melyből 
csak röviden emiitjük föl azok foglalatját, mint: né­
pesedés, kivándorlás, telepítés, termés, hasznos házi 
állatok, marhatenyésztés, talajjavitások, földbirtok, 
gabnaárak, napszámdijak, elemi csapások, iparügyek^ 
bányászat, fővárosi építkezések, kereskedelem, kon­
zulátusok, bankok és hitelszervezet, pénzpiacz, váltó­
forgalom, közlekedés, posta, állami háztartás, állami 
vagyon, községi ügyek, tanügy, igazságszolgáltatás, 
országgyűlési választók, irodalom, hírlapok, könyv­
tárak, öngyilkosságok, iszákosság, hadsereg, nemzet­
közi statisztika, a közgazdasági törvényhozás, stb. 
Az uj folyam máris bővebb az elsőnél, s valószínű, 
hogy évről évre gyarapodni fog és a közélet minden 
ágáról számol. Ára 2 frt. 

A színészet rendszere, a drámai jellemalkotás 
eszmei és tekhnikai elvei a színészet történetéből, 
gyakorlatából vont tanulságok s az élet jelenségeinek 
megfigyelése alapján tárgyalva. Irta llakodczay Pál. 
Terjedelmes munka, mely negyedfél száz lapot foglal 
el és a színpadi ábrázolást tárgyalja tekhnikai és esz­
mei fejtegetésben. Két részre oszlik: az eszme az 
egészben, és: az eszme a részekben, t. i. a színészi 
teremtés momentumainál. A szerző, mint maga 
mondja, könyve eszméinek főanyagát a nagy előadók 
művészetéből és főleg saját színpadi gyakorlatából 
merítette. Összesen huszonhét fejezetben fejtegeti a 
könyv a színészi műalkotást, a műtárgy felfogását, 
anyagát, alakítását, a tárgyilagosságot, a monológot, 
a párbeszédeket, a drámai jellem tényezőit, szerep­
tanulást, majd pedig a szavalás, mozgás kellékeit. 
Mindezekben számos példát idéz irodalmi művekből, 
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jeles művészek ábrázolásából, közöl utasitásokkal el­
látott monológokat, stb. Nagy olvasottságra és elő­
szeretetre mutat a mű. Mindenesetre pedig nagy 
kedvvel van irva, s azzal a meleg buzgósággal, hogy 
a színészben minél több gondolatot ébroszszen és mi­
nél szélesebb körre kiterjeszsze figyelmét. Az ily esz-
inélkedést serkentő eszközöknek megvan a magok 
haszna ínég akkor is, ha nem minden véleménye és 
tanácsa talál elfogadásra. Kapható Nagel Ottó könyv­
kereskedésében s ára 1 frt 20 kr. 

Uj füzetes vállalatokat indított meg Stampfel 
Károly pozsonyi tevékeny kiadó, az ifjúság részére. 
Egyik 'Magyar Pantheon*, mely Hunyady Jánoson 
kezdve az aradi vértanukig a nemzet valamennyi 
kiváló államférfi ít, főpapját, tudósát, költőjét, művé­
szét stb. mutatja be arczképben, magyarázó rövid 
szöveggel dr. Márki Sándor tollából. Az egész tiz 
füzetre fog terjedni, 150 arczképpel, s egy füzet ára 
20 kr. Az első füzetben tizenhat arczkép van. A má­
sik «A leynerezetesebb fölfedezések kanyie* gazdagon 
illusztrálva, az ország- és népisme terén tett fölfede­
zéseket adja elő népszerűen ; egy-egy füzet ára 25 kr. 
Mig az előbbi a zsengébb ifjúságnak, az utóbbi nép­
könyvtáraknak is ajánlható. Stampfel szintén füze­
tekben adja ki Thaly Kálmán • 77. Rákóczy Ferencz 
fejedelem ifjúsága • czimü munkáját, mely rövid idő 
alatt most már harmadik kiadást ért meg. A nép­
szerű kiadásból egy füzet ám 30 kr. A «Magyar 

egy ujabb füzet b. Kemény 
közli jól megírva, Tóth Sándor Helikon »-ból pedig 

Zsigmond életrajzát 
tollából. Ára 20 kr. 

Folyóiratok. A *Századok» júniusi füzete becses 
dolgozatokat közöl. Ilyenek «Az 1290-iki ó-budai 
országgyűlés végzései* Szabó Károlytól, Ováry L. je­
lentése olaszországi levéltári kutatásairól, melyek közt 
van a florenczi levéltárban egykorú följegyzésekben 
Mátyás király hadseregének leírása; továbbá Szá-
deczky Lajos közleménye, mely Báthory Istvánnak 
Iván muszka czárhoz 1581-ben irt nagyon erős hangú 
levelével ismertet meg; a levél végén Báthory pár­
bajra hiyja ki a czárt; Acsády Ignácz czikke Wesse­
lényi nádor haláláról; Tagányi Károlytól «Styl és 
történelem*, jegyzetek az ötvös-kiállításról, stb. — 
A • Hazánk* történelmi közlöny az ujabb történelem­
ből szintén közérdekű közleményeket nyújt. Hor­
vát István arczképe van mellékelve a füzethez, s a 
nemrég ünnepelt tudósról Zsilinszky Mihály kezd 
meg hosszabb tanulmányt. A szabadságlmrczra. s e 
nagy napokban oly fontos szerepet vitt Komáromvárára 
nézve a történetíró előtt értékes adatokat közöl id. 
Szinnyei József «Komárom 1848—49-ben», melyben, 
naplójegyzetei után, egész részletességgel és okiratok­
kal adja elő, hogy mikép jutott a vár magyar kézre, 
mert Mertz Frigyes altábornagy a magyar kormány 
ellen Bécscsel tartott s báró Majthényi István ezredes 
hazafiassága idézte elő, hogy a fontos hadi hely ma­
gyar kézbe jutott. A további czikkek: «Rettegi 
György emlékiratai 17Gl-ből» , Tói-ma Károlytól; 
• István főherczeg életéből*, Gelich Rikhárdtól; 
«A tiszai határőrvidék" Iványi Istvántól; «Gróf 
Sándor Móricz és herczeg Metternich leánya eskü­
vője* Sz. K.-tól 8 végül «Történeti repertórium 
1884*, id. Szinnyei Józseftől. A füzet ára 60 kr. 

A párisi magyar egylet indulója. Diszes kiál­
lítású magyar zenemű jelent meg Parisban Leduc 
Alfonznál: «A párisi kölcsönösen segélyző magyar 
egylet indulója*, szerkesztette Bertha Sándor, az 
egylet jelenlegi elnöke, czimlapját pedig rajzolta 
Zichy Mihály, az egylet volt elnöke. Kiállításának 
díszére sok gondot fordítottak, mert a párisi magyar 
egylet menházának javára van szánva a jövedelem; 
ekkép a ki megszerzi, jótékonyságot is gyakorol. 
A szines nyomású czimlap két oldalán munkás-cso­
portok állnak, a háttérben Budavára tűnik föl, mely 
felé egy haza térő vándor int üdvözletet. Az egyik 
oldal csoportja munkába van elmerülve, a másik 
oldalon pedig érkező honfitársat fogadnak. Felül 
csergaly koszorújára fonódó nemzeti szalag köríti a 
képet. A szép induló e füzetkéje párisi emlék itthon, 
8 Bertha zenéje, Zichy rajza, és a jótékony czél bizo­

nyá ra megannyi indító ok, hogy minél többen meg­
szerezzék. Kiadta a párisi magyar egylet, ára 3 frank, 
"Vagy 80 kr. 

A nemzeti színházban e hó 19-ikén mutatta 
be magát a m. kir. operaszínházhoz szerződtetett 
tenorista: Broulik, a ki jelenleg a bécsi udvari opera 
tagja. Rossini .Teli Vilmos »-ában Arnold erőteljes 
czimszerepét választotta bemutató alkalomra, és tel­
jes sikert ért. Hangja szép és még nincs elviselve. 
Kitelnék tőle, hogy ugyancsak kivágja a magas han­
gokat, de az ilyen fogás helyett a művészeti árnya­
latra használja egész erejét, izlést mutatva mindenütt, 
hangját az érzés melegségével olvasztva. Játéka sem 
az átalános operai modorság, hanem drámai ábrázo­
lás. Az opera uj tenoristáját igen szívesen fogadta a 
közönség. Mellette Teli Vilmos jeles előadója, Odry 
is sok tápot kapott. 

Uj szinmű. A nemzeti színház dráinabiráló bi­
zottsága Jókai Mórtól «Az arany ember* czimü regé-
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nyes színművet ajánlott előadásra. E színművet 
bécsi igazgatók kérelmére Jókai németre is lefor-
dittatá. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia június 16-iki ülésén 

két történeti tárgyú felolvasás volt. Knauz Nándor 
•Drégely történetéről* szóló nagyobb dolgozatából 
olvasott föl egyes részeket. Drégely vára egyike a 
legrégibbeknek; alapitói ismeretlenek s valószínű, 
hogy már a magyarok bejövetele előtt is erősség volt 
ott. Drégely nevét a «dragus» «dragol* és «drokul» 
szavak után nyomozza. A várnak viszontagságos tör­
ténetéről szólt ezután, mely Hontvár és Hontmegye 
történetével is összefügg. Szentkláray Jenő levelező 
tag tartotta meg ezután székfoglaló értekezését«A ki­
rály-naszádosokról'. Magyarország régi hadi szerve­
zetének egy sajátságos intézményéről, a csajkásokról 
adott elő nagyérdekü és uj adatokból álló tanul­
mányt. 

A Dunán szerepelt hajóhadak, nevezetesen 
pedig a magyar naszádosok fejedelmi hadának intéz­
ményéről eddig alig tudunk valamit, pedig ez neve­
zetes szerepett vitt Magyarország honvédelmében. 
A magyar hadrendszernek már első európai alaku­
lása idejében, a lovasságon és gyalogságon kívül 
még egy harmadik hadelem is tért kezd vala foglalni 
a magyar hadseregnél: a király-naszádosok dunai 
hada. Ez volt hadseregeink ékessége, dísze s olykor 
legfélelmesebb osztálya. Ez adta meg háborúba 
vonuló seregeinknek a tekintély nagyobb súlyát. 
Korára nézve ez az intézmény majdnem egyidős a 
magyar királysággal. A XI. század óta állandóan 
lényeges alkatrésze nemzeti hadaink szervezetének, 
a nélkül, hogy azt átható tanulmányozás mellett 
eddigelé tudomásul vettük volna. Találkozunk vele a 
magyar hadsereg számos világtörténelmi viadalaiban. 
Sokszor egészen magára hagyatva bástya gyanánt 
öntestével torlaszolja el és fedezi a haza határait, 
vagy ketté metszi a Dunán, Tiszán meg a Száván az 
ország szivébe törekvő ellenséges hadak országutját. 
Védelmezi az országot északon a német császárok 
telhetetlen hódítási szenvedélye, délen a hatalmas 
bizanti birodalom, majd a keleti barbár világ rettentő 
inváziói ellen. De müveltségtörténelmi szempontból 
is érdekes egy olyan hadi intézmény hazánkban, 
melynek élén néha külföldi tapasztalatokkal biró, 
világlátott és tengeren képzett jeles katonák, vagy 
befolyásos magyar főnemesek és kiválóan kegyelt 
udvari emberek állottak. A naszádosok gyakorlati 
nautikus iskoláiban, úgyszólván éjjel-nappal a víz 
hátán, neveltetett és edződött már zsenge gyermek­
kortól fogva egy állandó légionárius magyar militia 
navalis, mely a hadmesterséget valóban művészet 
gyanánt és antik formák szerint gyakorolta s mely a 
hőslelküség, kitartás és fegyelem szigorú kellékein 
kivül még tulajdon fegyverzettel, fölszereléssel és 
tulajdon folyambeli stratégiável bírt. Meghonositá 
hazánkban a hadihajó- és hídépítés mesterségét s 
már a XV. században hajóépítő népes gyártelepeket 
létesített, melyek czéheiben a hajóépítés tekhnikája 
oly fejlett tekintélyre emelkedett, hogy még Bécsbe 
is tőlünk szegődtették a hajóépítő pallérokat. Ezután 
áttért Szentkláray a dunai hajóhadak történetére, 

melyet részletesen és alapo­
san ismertet. A munka leg­
eredetibb részét képezi az a 
fejezet, melyben a király-na­
szádosok hadi szereplése a 
magyarországi ráczság első 
öntudatos territoriális aspirá-
czióival jő kauzális nexusba. 
Badics Bosics, a Bakicsok és 
Csevnovics Iván, a «hírhedt 
fekete ember* befolyása a 
naszádos hadra s annak majd 
a magyar, majd a német 
párthoz való pártolása, szá­
mos eddigelé ismeretlen le­
véltári anyaggal világíttatott 
meg. A terjedelmes munka 
utolsó fejezeteiben a magyar 
naszádosok hadszervezete és 1 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
társadalmi állása van kime­
ntő részletességgel tárgyalva. 

A felolvasást nagy ér­
deklődéssel hallgatták. 

A Kisfaludy-társaság e hó 18-án tartotta a 
nyári szünidők előtt utolsó ülését, mely azzal kezdő­
dött, hogy Gyulai Pál és P. Szathmáry Károly bírá­
latát olvasták föl Pálffy Albert «Egy mérnök regénye* 
czimü művéről. A regényt a bírálók dicsérik és irodalmi 
nyereségnek jelentik ki. A társaság ki fogja adni. 
Beöthy Zsolt a regényből mindjárt be is mutatta 
az első két érdekes fejezetet. Szintén Beöthy olvasta 
föl Vajda János «0tthon» cz. költeményét, mely 
igaz hangjával, eszmei tartalmával nagy hatást 
tett. Vajda János e szép költeményét másnap a •Nem­
zet* tárczája közölte, s mi sem mulasztjuk el mai 
számunkban bemutatni olvasóinknak. Az ülésen 
még két verses fölolvasás volt. Vargha Gyula adta elő 
ezután Schiller két költeményének '(«A pegazus já­
romban* és a «Győzelem-ünnep*) szép fordítását. 
Szász Károly podig Kacziány Géza (fiatal hirlapiró) 
részéről mutatott be egy nagyobb költői elbelszélést 
és abból egy fejezetet. Czime «Alice» s az akadémia 
legutóbbi pályázatán figyelemben részesítették. Hős­
nője egy «világkiállítási album*-ban arczképével fel­
tűnt szép leány, kinek arczképe aztán minden kira­
katban látható lesz. Ez és az anyai hiúság szeren­
csétlenné teszi a lányt, ki a csalódások után mélyre 
sülyed. A felolvasott énekben csinosan dolgozott ré­
szek vannak, családias és falusi idylli rajzok. A mu­
tatványtjói fogadták a hallgatók. — A Kisfaludy-tár­
saság meghívót kapott Sár-Szentlőrinczre, hol aug. 
10-dikén emléktáblákat lepleznek le : az iskolán, 
melyben Petőfi az 1832/3-diki tanévben tanult és a ház 
falán, a hol akkor lakott. Baksay Sándort, Dalmady 
Győzőt és Bartók Lajost kérte föl a társaság, hogy 
képviselői legyenek e kegyeletes ünnepélyen. 

A mérnök- és építész-egylet e hó 15-én tar­
totta közgyűlését az akadémia Kisfaludy-termében, 
Hollán Ernő elnöklete alatt, 8 Ney Béla titkár ol­
vasta föl az évi jelentést. 

A tömő-tér felőli oldal. 

AZ UJ OKSZÁGHÁZ FŐEMELETÉNEK ALAPRAJZA 
Steindl Imretervrajza után. 

A mult egyleti évben a 
szakosztályok 54 szakülést 
és Korinthusban egy ván­
dorgyűlést tartottak. Az ülé­
seken 26 értekezést olvas­
tak fel. Az egylet tevékeny­
séget fejtett ki a szakiro­
dalom terén is könyvkiadó 
vállalata által. A tagok száma 
1562; a tavai vi bevétel 
22,325 frt, a kiadás 16,837 
frt volt. Az egylet vagyona 
81,316 frt 67 kr; az idei 
költség-vetést 20,400 frt be­
vétellel és 18,270 frt kiadás­
sal állapították meg. Az idei 
nagy jutalomra (mintaszin-
ház terve) csak egy pálya­
munka érkezett, mely szak­
értelemről és széles ismeret­
körről tanúskodik ugyan, de 
lényeges hiányai miatt nem 
jutalomban, csak jegyzőköny­

vi elismerésben részesült. A jövő évi pályázatra kitűz­
ték a sugár-ut városligeti torkolatának (az artézi 
kúttal együtt) kombinált épitőmüvészeti megoldását, 
azt kötve ki, hogy a sugárút megfelelő s méltó be­
fejezése legyen. A benyújtási határidő 1885. ápril 
1 -je ; jutalma az egyleti nagy aranyérem s a köz­
oktatásügyi minisztertől ezer forint utazási ösztöndíj. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Trefort miniszter a műegyetem tanácsához 

leiratot intézett, a melyben az ujonan választott 
tisztikart megerősíti és a lelépő rektornak: Szily 
Kálmánnak «őszinte elismerését és meleg köszönetét 
nyilvánítja a kir. József műegyetem nagy remé­
nyekre jogosító uj korszakának megteremtése és biz­
tosítása körül teljesített buzgó és sikeres működé­
séért. » A műegyetem tanácsa a leirat hiteles másola-
latát a megtisztelt rektornak kiadatni rendelte. 

A csornai uj prépost. Az elhunyt Simon 
Vincze csornai prépost helyébe dr. Kuncz Adolfot 
választotta meg a rend, s a választást a közoktatás­
ügyi miniszter előterjesztésére ő felsége már meg is 
erősítette. Kuncz érdemeit, melyeket mint tanár, író 
(Szombathely monográfiája szerzője) és polgár szer­
zett, Szombathely azzal is méltányolta, hogy ország­
gyűlési képviselőjévé választotta. 

A kolozsvári egyetem rektora. A kolozsvári 
egyetemen a jövő iskolai évre rektorul dr. Csiky 
Viktor jogtanárt választották meg egyhangúlag. 

MI UJSÁG? 
* A (Vasárnapi Újság» azon t. 

olvasóit , kiknek előfizetése június végével 
lejár, az előfizetés mielőbbi megújítására kér­
jük föl, nehogy a lap küldésében fennakadás 
vagy zavar álljon be. Mai számunkhoz postai 
utalvány is van mellékelve, az előfizetés köny-
nyebb teljesítése végett. 

A király Aradon és Temesvárt t . A hadgya­
korlatok ideje alatt a király meglátogatja Aradot és 
Temesvárt. Ez augusztus végén vagy szeptember 
elején lesz. O felsége 8—10 napot tölt a hadgyakor­
latokon. Szóban van, hogy ekkor Milán király is 
Aradra megy. 

Legfelsőbb elismerés az ötvös-kiallitásért. 
A hivatalos lap e hó 19-iki száma közölte, hogy ő 
felsége az ötvöskiállitás alkalmából Ipolyi "Arnold 
beszterczebányai püspök, és gr. Ker/levich István 
kiállítási központi bizottsági elnököknek, Pulszky 
Ferencz a hazai gyűjtemények és képtárak országos 
főfelügyelőjének, mint nemzeti múzeumi igazgató­
nak 8 Ráth György ítélőtáblai tanácselnöknek, mint 
az országos iparművészeti múzeum felügyelőjének, 
továbbá Torma Károly egyetemi tanárnak, fíaiiisics 
Jenő, az iparművészeti múzeumhoz beosztott minisz­
teri fogalmazónak, és dr. Thallóezy Lajos országos 
levéltári fogalmazónak elismerését nyilvánítja; Lip-
csey József iparművészeti múzeumi tollnoknak pedig 
az arany érdemkeresztet adományozta. 

A király-naszádosok fővajdája. A tud. aka­
démia legutóbbi ülésén Szentkláray Jenő ó-becsei 
plébános, a király-naszádosokról tartott értekezése 
alkalmából, történelmi nevezetességű képet mutatott 
be Angyelits Germán gör. kel. patriarkha szívességé­
ből. E kép Földváry László, a király-naszádosok egy­
kori komáromi fővajdájának olajfestésü, életnagyságú 
arczképe, melyet dr. Szentkláray Jenő főleg azért 
talált figyelemre méltónak, mert ez a kép egyetlen 
korhű emléke a király-naszádosok viseletének, kosz­
tümjének. Szeuklúray felolvasása után a kiállított kép 
előtt csoportosultak az akadémikusok, kik abbeli óha­
joknak adtak kifejezést: vajha sikerülne a XVI. szá­
zad végéről eredő ezen homályos, ódon, de igen 
becses emléket restaurálni, és — ha csak másolatban 
is — a felállítandó magyar történelmi képcsarnok 
számára megszerezni. 

Az Arany-szobor nagy bizottsága június 13-án 
ülést tartott, melyben a kiküldött albizottság javas­
latait vette tárgyalás alá a szobor helyére és a pályá­
zat kihirdetésére vonatkozólag. 

A szobor helyéül ajánlották a budai Dunaparton, 
a várkerti bazár előtt, a népszínház előtt a Rókus 
kórház helyén létesítendő tért, a gyár-uteza és sugárút 
sarkán levő tért, a nemzeti múzeum előtti tért, az 
Erzsébet-tért, a Ferencziek terét stb. Az albizottság 
szótöbbséggel a nemzeti múzeum előtt levő tért 
ajánlta elfogadásra a nagy bizottságnak, mely szintén 
élénk vita tárgyává tette a kérdést, de véglegesen 
még nem határozott. A szobor alakjára nézve a 
kiküldött bizottság nevében Pulszky Ferencz az 
ülőszobrot ajánlotta, melynek talapzata a költő 
müveiből vett csoportozatok domborművű motí­
vumaival legyen díszítve. A nagybizottság azon­
ban kimondotta, hogy a szobor alakja, a helyre 
való tekintettel, a pályázó művészek tetszésére 
fog bízatni. A szobor mintájának elkészítésére nyílt 
pályázat hirdettetik 4 pályadíjjal, s ezenkívül több 

jeles szobrász fel fog szólittatni a pályázatban való 
részvételve azzal a megjegyzéssel, hogy mintáik 
külön fognak honoráltatni. A pályázat határideje 
1*85. június 1-je. A mintáknak legalább 2 és fél láb 
magasaknak kell lenniök. A beérkező minták az aka­
démia előcsarnokában két hónapig közszemlére lesz­
nek felállítva. 

A Deák-szobor alapvetési munkálatait a láncz-
hidtéren már megkezdték. A nagy szoborhoz igen 
erős alap szükséges és ezt igen vastag beton-rétegből 
készítik. 

Fényes Elek emléke. György Aladár a bihar­
megyei csokalyi ref. lelkészi hivatalhoz kérdést inté­
zett az iránt, hogy Fényes Elek, a kiváló földrajzi író 
ós statisztikusnak — ki 1807-ben Csokalyon született 
— születési háza megvan-e? mivel az elhunytnak 
számos barátai és tisztelői azt emléktáblával szeret­
nék ellátni. Mivel a ház — bár az 1855. évben dúlt 
tűzveszély miatt más alakban — fennáll s annak 
tulajdonosa Darvay F. szive* örömmel kész e czélra 
Fényes Elek tisztelőinek rendelkezésök alá bocsátani, 
•— hihetőleg már ez év őszén, vagy a jövő év elején 
az emléktábla leleplezése megtörténhetik. 

Telefon Fiume és Trieszt között. A trieszti 
telefon-társaság Trieszt és Fiume között telefont akar 
berendezni. 

Munkácsy Budapesten. Művészi körökben 
számítanak rá, hogy Munkácsy, engedve a képzőmű­
vészeti társulat meghívásának, ez év őszén «Krisztus 
a Kálvárián* nagy festménye kiállítása alkalmával 
meg fogja látogatni fővárosunkat. 

A képviselőválasztások. A választásokra ki­
tűzött tiz napból már csak kettő van hátra. Az 
ország választott, az uj törvényhozást megalakí­
totta. Az első napnak volt a legnagyobb hullám­
vetése, a következő napok mind kÍBebb és kisebb 
hullámgyürüket vetettek, s a két utolsó napra 
mindössze 12 választás inaradt hátra. Az első nap tö­
megesen adta a mandátumot, a negyedik nap (e hó 
16-ika) döntött. Ekkor meg a következő napon sem­
misült meg az ellenzék reménye, hogy többen lesz­
nek mint voltak. A függetlenségi párt megfogyott, a 
mérsékelt ellenzék nem szaporodott. A kormánypárt 
nagyobb lett, mint a mult választások befejezésekor 
volt. Növekedése nem nagy ugyan, de a pártonkivü-

| liekre, a szászok csoportjára is számit. A független-
I ségi párt elvesztette a városokban bírt mandátuma 

legtöbbjét: Kolozsvár mindkét kerületét, Pécset, 
Győrt, Miskolcz első kerületét, N.-Károlyt, Szolnokot, 
Gyöngyöst, Nagy-Kőröst és Kecskemét egyik kerü­
letét, a másikban pedig pótválasztás fog még dön­
teni. Megnyerte a városok közül Szarvast, Hódmező­
vásárhelyt. Veszteségei súlyosak. Eötvös Károly, Helfy 
Ignácz, Németh Albert, Győry Elek, Mezei Ernő, 
Pázmándy Dénes, a párt tekintélyes tagjai és 
jó erői kerület nélkül vannak, s aligha hely jut 
már nekik. Dupla mandátuma nincs egy se a füg­
getlenségi pártnak, de a mérsékelt ellenzéknek sincs. 
A kormánypártiak közül csak Jókai, gr. Tisza Lajos, 
Baross Gábor, Hegedűs Sándor birnak. Ezek juttat­
hatnak helyet gr. Ráday Gedeonnak, ki megbukott 
több kerületben, Móricz Pálnak, kit Szarvas nem 
választott meg újra, Falk Miksának, ha ugyan Aradon 
a pótválasztás nem lesz kedvező rá nézve, Kemény 
Jánosnak (a képviselőház volt alelnökének), kit Kolo-
zson Haller Rezső függetlenségi szorított ki. A kölesdi 
kerületben megbukott Vizsolyi Gusztáv (a kormány­
párt klubjának volt elnöke) már talált kerületet 
Naszódon. Legfeltűnőbb jelensége a választásoknak 
az antiszemita párt fölszaporodása. Ez is a függet­
lenségi pártban tett fogyatkozást. Orosházát, Fülöp­
szállást, Tapolezát, H.-Böszörményt, a pinczehelyi 
kerületet Tolnában antiszemiták vették el tőle; a 
kormánypárttól a szakcsi kerületet (Tolnában), a 
szeniczit Nyitrában, meg Csongrádot; a mér­
sékelt ellenzéktől Verbót (Nyitra), Csurgót (Soms-
sich Pál volt kerülete Somogyban) és Zurányt. 
A Dunán túl talált legtöbb kerületre az antiszemitiz­
mus, de az ország belsejében is győzött H.-Nánáson, 
H.-Böszörményben , Orosházán , Fülöpszálláson, 
Kecskeméten pedig mind a két kerületben még egy­
szer kell mérkőzni az antiszemita jelöltekkel. A pár­
tok mai arányáról egészen határozottan nem lehet 
számot mondani, csak ugy körülbelől, mert a párton-
kivüliekből, nemzetiségiekből, egyik is másik is szá­
mit magának. A kormánypárt tagjainak száma a 220 
körül van, a függetlenségi párt 70-en felül, a mérsé­
kelt ellenzék a hatvannál; pártonkívüli 8—9, nemze­
tiségi 19—20, antiszemita 16. 
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A megválasztott képviselők pontos jegyzékét 
tesvérlapunk, a .Politikai Újdonságok, közli. I t t csak 
az njabb, vagy nevezetesb választásokról jegyzünk föl 
egyet-mást. 

Kolozsvárit mind a két kerületben a kormány­
párt győzött. Hegedűs Sándort Bar tha Miklós és 
Zsigmond Dezsőt Ugrón Gábor ellenében választot­
ták meg. Pozsonyban Trefort miniszter és Nei-
szidler Károly kormánypárt i lettek képviselők; Sop­
ronban Zichy Antal kormánypár t i 32 szótöbbség­
gel a függetlenségi Dörfler György ellen. Szegeden 
gr. Tisza Lajost választották Németh Albert ellené­
ben, a másik kerületben pedig H e r m á n Ottó füg­
getlenségi lett meg újra Herczegb Mihály kor­
mánypárt i ellenében, nagy szótöbbséggel. Kecske­
mét mind a két kerületében há rom jelölt volt. Az 
egyikben Vámos Béla kormánypár t i 357, Vadnai 
Andor antiszemita 446, Moesáry Lajos függetlenségi 
133 szavazatot nye r t ; t ehá t egyik sem nyer t többsé­
get és Vámos meg Vadnai közt uj választás lesz; 
valamint a másik kerületben Lip thay Pá l független­
ségi és Persay antiszemita köz t ; m e r t az előbbi 235, 
az utóbbi 274 szavazatot kapott , a kormánypár t i 
Dékány Kafael pedig 115-öt. Hódmezö-Yásárhelyen 
a függetlenségi Gosztonyi Sándor a képviselő, Hala­
son Moesáry Lajos, kit 177 szótöbbséggel választották 
meg gr. Ráday Gedeon kp. ellenében, Nagy-Körösön 
Farkas Elek mérsékelt ellenzéki. Aradon Fa lk Miksa 
kormánypár t i és Mülek Lajos függetlenségi közt uj 
választás lesz, mer t a harmadik jelölt (Atzél Pé ter 
mérsékelt ellenzéki volt képviselő) mia t t n e m kap­
ha to t t egyik sem abszolút többséget. Győr a függet­
lenségi párt tól a kormánypár t kezébe j u t o t t ; Baross 
Gábor államtitkár a képviselő. Vasmegye rumi ke­
rületében Istóczy Győző megbuktatása nem sikerült. 
Báró Mikos János t léptet te föl ellene a kormánypár t , 
a ki 630 szavazatott kapott, mig Istóczy 1098 szava­
zatot. Késmárkon Andaházy László kormánypár t i t 
újra megválasztották Mudrony Soma kormány­
párt i ellen. A szepes-szombati kerületben Pulszky 
Károly 7 szótöbbséggel győzött gömöri Szontágh Pál 
mérsékelt ellenzékivel szemközt. Most m á r a Pulszky 
családból h á r m a n képviselők: Pulszky Ferencz 
Uj-Verbászról pártonkívüli, Pulszky Ágost Szécsény-
ből mérsékelt ellenzéki, Pulszky Károly pedig kor­
mánypár t i . Csikmegye négy kerületéből há rom válasz­
tot t függetlenségit (a csik-szerdai Bartha Miklóst, a 
szentmártoni Imre Aurélt, a karczfalvi Győrffy Gyu­
lát), de a szent-miklósi kerület makacsul megmaradt 
Dobránszkv Péter mellett, kit az országgyűlés végén 
és azután oly sokat, azonban nem valami előnyösen 
emlegettek. Szabadkán az egyik kerület Horvá th 
Mór kormánypár t i t választotta meg Vermes Gábor 
pártonkivülivel szemközt ; a másik kerületben pedig 
Ivánka Imre kormánypár t i t 817 szavazattal, ellene 
volt Probojcsevics pártonkivüli 255, Vojnics Géza 
szintén pártonkivüli 229 szavazattal. 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L H Í V Á S 
a i Vasárnapi Újság es Politikai Újdonságok« 

1884. jnlins—deczem/beri folyamára. 

Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
június hó végével lejárt, fölkéljük az előfizetés mi­
előbbi megujitására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

F é l é v r e (július—deczember) 
A Vasárnapi TJjs&g 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 2 • 5 0 • 
A Vasárnapi Ujsag és Politikai Újdonságok . . . 3 c — • 
A Vasárnapi Ujsag és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 8 . 50 « 

N e g y e d é v r e (julius—szeptember) 
A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt ö t — < 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok... 6 • — « 
A Vasárnapi Ujsag és Politikai Ujdunságok a 

„Világkrónikával" egyúa 7 i — 1 

A «Politikai Újdonságok* ujabban • M a g y a r 
Gazda> czim ala t t két Hetenként megjelenő g a z d a ­
s á g i k é p e s l a p p a l v a n b ő v í t v e . 

A « V i l á g k r ó n i k á t , a « V a s á r n a p i Újság» elő­
fizetői f é l é v r e 1 frt., n e g y e d é v r e 5 0 kr. pótdí j 
beküldése mellett még folyvást megrendelhetik. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a "Világkrónika" megrendelésénél 
czimtzalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden rekiamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala {Budapest, egyetem-uteza 4. sz.) 

A " J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y s június 20-iki 
(25-ik) száma a következő tar ta lommal je lent m e g : 

Jogirodalmunk önállósítása. Dr. Szilasy Adolf 
budapesti ügyvédtől. — A jogügyletekről, fir. Káb-
debó Ferencz brassói ügyvédtől. — Jogirodalom: 
A közszerzeményi jog. Irta Dr. Jancsó György. 
Dr. Herczegh Mihály budapesti egyetemi tanártól. — 
Törvénykezési Szemle: Az ítéletek jogerőre emelke­
déséről. Fenyvest/ Sándor egri ügyvédtől. — Néhány 
észrevétel a legújabb igazságügyminiszteri rendeletre. 
Dr. Bichler Simon-tói. — A fegyelmi bíráskodás köré­
ből. — Különféléi. 

MELLÉKLET : Curiai Határozatok. — A magyar 
kir. pénzügyi közigazgatási bíróság döntvényei. — 
Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : PBÓNAY 

JÁNOS, a nemrég elhunyt Prónay József belügyi 
ál lamtitkár legtdősb fia, huszárhadnagy, ki atyja 
temetésére Bécsből haza jővén, annyira megrendült 
atyja halálán, hogy többé vissza sem térhetet t , 24 
éves korában, Budapesten. — Danóczi STEIOBB 
ANTAL, köztiszteletben élt férfiú, az első hazai taka­
rékpénztár vezérigazgatójának, Steiger Gyulának 
édes atyja, 78 éves korában a komárommegyei 
Fürön . — GYÖRGYEI ADOLF, Pestmegye egyik nagy­
birtokosa, vasútépítési vállalkozó, kinek Tápió-Szent-
györgyön 10,000 holdas mintagazdasága van, 53 éves 
korában T.-Sz.-Györgyön, honnan hült tetemeit Buda­
pestre szállították s i t t az izr. vallás szertartása sze­
r in t élénk részvét közt temették el. — VÁOHÓ JÁNOS, 
uradalmi főmérnök és főiskolai gazdasági elnök 72 
éves korában, Pápán . — KÁHVÁZX DOMOKOS, t isztb. 
főügyész Bácsmegyében, ki az irodalommal is foglal­
kozott s egy kötet «Humoreszket* is adott ki, 37 
éves korában Gleichenbergben, h o n n a n Zomborba 
szállították. — MRÁZ FERENCZ, főgimnáziumi tanár , 
49 éves korában, Ungvártt . — Dr. IVÁNDI ÁRMIN, 
gleichenbergi fürdőorvos s holt testét Budapestre 
szállították. — SZVETICS JÁNOS, a Pannónia-kávéház 
volt tulajdonosa, 50 éves korában Budapesten. — 
DCBANETZKY JÓZSEF, Temesvár egyik kedvelt orvosa, 
67 éves korában ; ugyanott F I S S E R ISTVÁN törvény­
széki biró s helyettes elnök, 74éveskorában. — G E N C S Y 
GÉZA, Borsodmegye egyik tekintélyes családjának 
tagja, Tisza-Kesziben. — POPOVITS-PÉTZI SÁNDOR. 
nagybirtokos, a közügyekben buzgó férfiú, 57 éves 
korában, Nagy-Becskereken. — SÁGHY MIHÁLY nyűg. 
huszárkapitány, H o n t községben. — ZANKÖ KÁROLY, 
nyűg. m. kir. t iszttartó, 72 éves korában Máramaros-
Szigeten, hol igen becsült férfiú volt. — FEHÉRVÁRY 
KÁLMÁN komlós-kereszturi birtokos, 41 éves korában, 
Budán. — PONTELLI JÁNOS, 64 éves korában, Nagy-
Váradon : ugyanott SZKURKA PÁL, kath . papnövendék, 
21 éves korában. — FÁY BÉLA, törvényszéki hivatal­
nok, 34 éves korában, Miskolczon. — FARKAS GYULA, 
a közügyekben tevékeny férfin. Gyulán. — MOLNÁR 
JÓZSEF, számos tagú család feje, 56 éves korában, 
Balázsfalván. — VESZELKA JÓZSEF, fővámfelügyelő, 
37 éves korában, Szegeden. — FERENCZY MÁRTON, a 
kolozsvári egyetem joghallgatója, Csik-Tusnádon. — 
RÉVAI ERNŐ, a «Keszthely» szerkesztőjének, Révai 
Miksának, hét éves fia. — SOMLYAY GYÖRGY, m. k. 
honvédszázados és kezelő tiszt, ki Bem alat t is har-
czolt, 59 éves korában, Budapesten. — SZLUHA LACZI, 
Szluha Ágoston szegedi főkapitány egyetlen fia, 5 
éves korában, Kecskeméten. 

SZUPPINY ÖDÖNNÉ szül. Stoy Júlia, állami állat­
orvos neje, hosszas szenvedés után, 33 éves korában, 
két árvát is hagyva maga után, Budapesten. Nemcsak 
gyöngéd, jólelkű nő hunyt el benne családja mély fáj­
dalmára, hanem müveit, költői szellem is. Egy pár 
csinos költeményét lapunk is közölte. Néhai atyja, 
dr. Stoy Jakab pedig régi munkatársa volt a «Vasár­
napi Újság s-nak. — Ozv. MANOJLOVICS GYÖRGYNÉ 
szül. Gavrilovich Katalin. Manojlovics Sándor föld­
birtokos édes anyja, 85 éves korában, Szabadkán. — 
FÖLDES GYÖZÖNÉ szül. Kovách Ju l iánná , 31 éves 
korában, Pozsonyban. — P A P P LÁSZLÓNÉ szül. Kor-
buly Etelka, Brassóban, élete 23-ik évében. — Ozv. 
PAPP-SZILÁGYI SIMONNÉ szül. Drágány Czeczilia, 59 
éves korában, a biharmegyei Hosszu-Pályiban. — 
MATÓNYI LAJOSNÉ szül. Krusovszky Gizella, 28 éves 
korában, Rozsnyón. — SZABÓ SÁNDORNÉ szül. Riedl 
Ilona, 22 éves korában, Nagy-Becskereken. — BÁRÁ­
NYI ANNA, Bárányi Miklós 23 éves leánya, Micskén. 
— JAKABFFY MIKLÓSNÉ szül. Lukács Katalin, nagy és 
tekintélyes család tisztelt hölgye, 65 éves korában, 
Kupán. — MÁRIAFFI VILMA, Máriaffi Albert és gróf 
Bethlen Lujza 9 éves leánya, Maros-Sz.-Györgyön. 

Gróf GRCNNE, a király egykori főadjutánsa, 76 
éves korában meghal t Bacíenben. 1843-ban őt nevez­
ték ki István főherczeg főudvarmesteréül. 1848. aug. 
havában hasonló minőségben Ferencz József főher-
czeghez került és annak t rónralépte u tán is mindig 
közvetlen közelében maradt . 1850-ben táborszer-
nagygyá, nemsokára ezután pedig a császár főszárny-
segédévé és katonai kabinetiroda főnökévé léptet ték 
elő. E tisztségeiben megmaradt 1859-ig, mely év 
okt. 20-án főlovászmesterré neveztetet t ki. Grünne 
gróf már pár év előtt nyugalomba vonult. Még évek 
előtt szélhűdés érte s többé föl sem gyógyult. 

S Z E R K E S Z T Ő I M O N D A N I V A L Ó . 
H o r k a . Az országgyűlési képviselőnek, e minő­

ségében, nincs más hivatalos czime, mint az, hogy 
• Képviselő ur» ; hanem Tekintetes, Nagyságos, Mél­
tóságos vagy Főtisztelendő, vagy Nagyméltóságú, a 
szerint, a mi őt különben hivatali vagy polgári s tár­
sadalmi helyzete szerint illeti. Mind a mellett a 
hazánkban jelenleg uralkodó czim- és rang-kórság 
folytán szokásba jött a képviselőket nagyságolni 
akkor, ha ennél nagyobb czim vagy rang őket külön­
ben nem illeti; pl. a papokat, tisztelendő helyett, az 
ügyvédeket, tekintetes helyett, nagyságosoknak szólítani 
mihelyt képviselőkké lettek. Ez azonban csak njabb 

divat vagy szokás. 18 t-8-ban, midőn a népképviselet életbe 
lépett, nem használták az ily czimezést; 1861-ben sem. 

A vén h a r a n g l á b . Van benne, alapjában, valami 
jó. De a szerelmi történet, mely egyik részen tüdő-
vészszel, a másikon szivrepedéssel végződik, nagyon 
gyarlóan van kigondolva is, kivivé is. 

B o r o s t y á n . Az egyik (Ültessetek) elég csinos 
volna, de csupa idegen reminiszczentia. A másik (Száll 
a felhő) mindenkép gyönge, befejezése leggyöngébb. 

I b o l y a és v a d r ó z s a (Virágrege). A Tompa-után­
zás nagyon is szembeszökő rajta. «De mily messze 
marad példánya mögött 1 Maga a rege (bár csinosan 
indul) nem tud valami megkapóbb allegóriára fejlődni; 
a végére bigyesztett bölcselkedések pedig (mint az 
aesopi mese tanúságai) nagyon is útszéliek. 

K r i t i k á n a l u l . Költemény a magyar hazáról. — 
Kortesdalok 1. 2. — Gyengeszellő. Lanyha eső. Szép 
az élet. Nem bánom ón. — Az egy csók varázsa és 
A téli éjszakába kezdetű dal szerzőjét kérjük tudassa, 
mely név alatt kivánja ez elfogadott müveit közöltetni. 

SAKKJÁTÉK. 
1279. s% feladvány. Pierce W. T.-töl. 

A British Chess Magaziné legújabb feladvány-torná­
jában első dijat nyert. 

Sötét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1274 . sz. f e ladvány megfejtése. 
Veress L.-tól. 

Megfe j tés . 
Világot. Sfflét. 

1. g7—b.8 : H _ . _ . Bc6—hí. 
2. Hh8—g6 — — t. sz. 
3. V mattot ad. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapestéit : K. J . és F . H., 
Andorfi S. és Kovács J . Az Erkel-sakktársaság nevében: 

E. K. A pesti sakk-kör. 

T á r t a l o m . 
S z ö v e g : Ujházy László. (1793-1870.) — Otthon. 

Költemény. Vajda Jánostól. — Kemény Judit. Törté­
nelmi beszély. Irta P. Szathmáry Károly. — Válasz­
tások Angliában és Amerikában. —• Utijegyzetek a 
szomszéd keletről. I r t a : De Oerando Attila. — Egy­
veleg. — Az uj országház belseje. — Turin. — A ke­
leti villámvonat kocsijai. — Az állatok a közbeszéd­
ben. — Irodalom és művészet. — Közintézetek és 
egyletek. — Egyház és iskola. — Mi újság ? — Halá­
lozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Heti naptár. 

K é p e k : Ujházy László (1837). Cosina festménye 
után. Ujházy László a száműzetésben. Észak-amerikai 
fénykép után. — A Paris és Konstantinápoly közt 
közlekedő villámvonat. 1. A villámvonat útban. 2. Az 
ebédlő kocsi külseje. 3. Étkezés az ebédlő-kocsiban. 
4. A villámvonat hálókocsija. Hálófülke Öltöző. Nap­
pali. — Turin. —- Az uj országház első emeletének 
alaprajza. Steindl Imre tervrajza után. — Czoboly 
ós hermelin. — Pávián család (C. Bábuin). 

HETI SAPTAfí. Június hó. 
Nap Kathollkas é l protestáns 

26 C 
27 P 
28 S 

E 3 Paulái, A -JE 8 Ákos 
Szidó. sz. Z. vt.jVaznl 
Sz. Iván, J. elő. Sz. Iván 
Eul., Feb- sz. vt. Enlóg, Febró. 
Ján. és Pál vtk. Jeremiás pr. 
László k.hitv t László k. 7. al. 
+11. Leo p. + Leo p. 

Gor&g-Oros? Izraelita 

10 fl 2 T. (pr.) 29 Zakh. 
11 Ber. és Bar. 30 Zorobá. 
12 Ouufer, Pé. ITha. R. 
13 Akvilinavt.' 2 Abigail 
14 Elizeus pr. 3 
15 Amosz br. 4 
16. Tikhon vt. 5 Sab. B. 

Holdváltoiásai: $) Első negyed 30. ? óra 31 pk. regg. 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik ié* . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F e k e t e é s f e h é r s e l y e m - a t l a s z t , 
m é t e r j é t 7 5 k r . egész 9 frt 90 kr.-ig (18 
k ü l ö n b ö z ő s z í n b e n ) szá l l í t egyes ö l t ö n y ö k r e , 
v a l a m i n t egész v é g e k b e n v á m m e n t e s e n a h á z b a 
Henneberg G. (k i rá ly i u d v . szá l l í tó) s e l y e m - g y á r i 
r a k t á r a , Z ü r i c h b e n . M i n t á k a t p o s t a f o r d u l t á v a l . 

Levé ld i j a Svá jczba 10 k r . 

25. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 403 
Egy hatszor hasábzot t petitsor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tasnál 15 kr . ; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdij külön minden ig ta tás u tán 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dnkes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. S tnbenbas te i 2. 

+ Magyar vörös kereszt-sorsjegyek + 
f ő n y e r e m é n y 5 0 , 0 0 0 f r t a d ó m e n t e s , 

é v e n k i n t 3 h á z a s s a l , l e g k ö z e l e b b i h ú z á s 1 8 8 4 j n l i n s h ó l - j é n . 
A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k é s h i t e l s z ö v e t k e z e t következő feltételek mellett 

ad el «vörös kereszt sorsjegyeket" r é s z l e t f i z e t é s r e 1649 
5 db 23 hó alatti lefizetésre á fit 2.— I 10 db 22 hó alatti lefizetésre á frt 4.— 
5 « 14 « « « « « 3.— 10 « 12 « « « « « 7.— 

A részletivben foglalt sorsjegyek különféle sorszámokkal állíttatnak össze. Az eset­
leges nyeremény az első részlet lefizetése után a részletiv-vevőt illeti. — Vidéki meg­
rendelések postautalványnyal eszközölhetők s postafordultával elintéztetnek, ideigl. 
nyugtául a feladóvevény szolgál. — Üzleti helyiség Budapest, Gizella-tér 2. sz. I. em. 

A. Z I G A Z G -A.T Ó S A G s 
D r . H e r i c h K á r o l y P e t e r d y L a j o s L o v a g F a l k Z s i g m o n d 

elnSk vezérigazgató I. alelnük. 

W*~ N Y A R A L Ó K B A , FÜRDŐKBE. 
I S-SŰ.-

" • T - é o w ÁVrwmtmYr *• touristilcnak kéli és nagyíSzájharmonilta csengetvü-liisértMtel 
1 I l U U H I i n K kofferek S—35.—, kézi-táskik: V e l o c l p e s l fiúknak 10, — 

60. Háromkerekű tartó-
18, 

a ^ f e s é S É S É a ^ 

víllra függesztheti táska 4—10.— Berendezett ui 
táska lel—60.— Piaktikusan összeállított; 
tárgyakkai berendezett uti-tekercs 6.—; 
Borotválkozó-készlet összeállítva John; 
Heifford borotvával 7.— Utt ivópohár; 
40 kr.—1.60, frottirozó keztyük 40 kr. , : 
drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—5.—s 
Pinczetok 8, 5, . 8 üveggel 9—1S.50; 
llotssék 4—10.— Kanóczos gyufatartó* 

kr. Távcső 7 

T » r > n < » i ' < i > i « > l r Mászókötél 5.80—8.80. 

• <u nas/.i-r<-k. Trapei ruddal 
Trapéz karikákkal 8.60. Gyer­
mek-hinta 5.50—9.— Teljes 
tornukészülék iskolával és 
ábrákkal 15.— Tornago'yók 
kilója 80 kr. Tornaczipok 1.30. 
Uszó-öv 8—10.— Kétvivóké-z-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ , ^ ^ ^ - - - - - - - - ^ let 13.50. Athleta-bot súlyol 
Messzelátó sétabotra'I.SO, bőrrel bevonva h.— Athleta box-keztyfl i pár 8 

Kiso r so l á s sa l e g y b e k ö t ö t t é l e tb iz tos í t á s . 

MAGYAR-FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 

Alaptőke ni/olez millió frt aranyban. 
Befizetett töke___ . . . . . . ___ . . . . . . frt 4,000,000.— aranyban 
Agio-tartalékalap . . . . . . . . . . . . frt 735,488.— « 
Rendelkezési és nyeremény-tartalékalap frt 426,062.08 • 
Árfolyamkülönbözeti tartalékalap . . . frt 77,062.08 . 
Díjtartalékok: . . . . . . . . . . . . . . . . frt 1,624,255.56 s 

A dijak jutányosak. 
Előforduló káresetek gyo r san és p o n t o s a n felvétetnek és kifizettetnek. 

Felvilágosításokkal készséggel szolgálnak 

az igazgatóság irodahelyiségeiben Budapest, IV. városháztér 1. sz. 
és nemkülönben a társaságnak az osztrák-magyar birodalom területén 
1040 fennálló összes vezér-, fő- és alügynökségei. 
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Szá l l í tmány-b i z to s í t á s . 

alkalmazható 8.20. ErSs zsebkés 1—!.— sAlhlcta czéllövS nagy ívnyilak t. 3, 5.— 
Vízmentes esóköpeny mindkét oldalán; T B ^ a l i á a i • • - m / v A l r • • <• tr ¥ a * d o h A i i y t A-

^ ^ hordható 10, l í , 14— ÖzbSnel bevont; J » « I I 4 » I I » # . < f l i . I I I I 1 4 . s j ó - B í p fogas baj-
lószór ülu- vagy fejpárna 6.20.— Tydksieiu-karika doboz;tókerékkel 18.— D o h á n * Inrttf , melyben a dohány nyír 
*4—30 kr. Utissappan dobozban 80 kr. R I s l o i i N a i r l r«'-:kosan marad 4.50. Dohánykas szitával z.50. 
v o l v e r e k belíve (5 tölténynyel 6, 6, 7.— Kis formájú:retta-késtit6 és dohánytarló szelencze 
erős lövesd Bulldogg-revolver 9, 10, 11.— Revolvcr-fegyver-kész cigarettát nyerünk z.— Houblon 
55— Életmentő zscb-boxer 1.— Pontosan járó remontoirzfcával akövetk. 3 I "] i 11' 
nickl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4.50. Lapos zseb-napórarvastagságban lOO-a jó kr., aht.z to^o .10 kr. Stiassburgl >/i-
1.— Időmutató házikó két alakkal és thermometerrel 1. 0. rraron szívó f f l - p l p a 1, 1.50. H l h A t l i l l l lH)1« ;k m u l t n l * 
Thermometerek 80 kr.—S.50. Plaid-sz(jjak 85 kr.—1.60. : | > i p a ezüst-kupakkal 8.— H ö S M - s c k i i r k tartó, réz 

^ I l d t l « t á.vi li \z a . l z - A l t i t ó l •lUi-.nó-roldalú kihirdetési dob 15.— Postatáska két kutcscsal 8— 
CT1"** » " l / 4 I H K I M . . b « r - n y e r « ' K 15— = 10.50 Postástrombita 1.85. 

S5.— Angol bőr-kantár 2.65—4 — Kettős szárral 5—8 50 . : " H s T - ^ o - . , . ! A l z - K « A* egészség fentartásához 
MartingalS.50—4.—Kensyel-szíj: -Í-* J » r H I U H U I t . JJ. Févre párisi tartós 
i.50, 8.50. Kengyelvasak 1.60—IsBOdavlB-kéKlItaf , tiszta üditő szódavizet nyerünk ecy 

A u t ó m u l 
a ledéi hétévesével 

Houblon cigaretla-papir, szopó-

8.50. Nyereg-lekötok 2.40—7.—: 
Izzasztó 2.75—6.— Fehér mos-: 
ható izzasztó 4 60. Zabla 1.80—; 
8 50. Trenzli 50 kr.—1.50. Fel-: 
csatolható sarkantyú 2.— Lo-: 
vaglö-gamasnik bőrből és víz-: 
mentes vászonból 4.50—7.50.5 
Lovagló- és kocsizó-köpenyek: 

M—HÓ.— Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószórnyiró: 
olló 5.— Rugany lólábseb-mentő 2 — Kocsibőr- és szerszám-: 
puhító kenőcs 50 Itr.—1— Nubian blaking bőrlakk 80 kr : 
Oz-bór kocsitisztitáshos 1.— Ezüst-, rés- és más érez-tisztító: 
sor 26—60 kr. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ 

szerű bánásmóddal 2 4 6 8 10 m-:ssze 
7, 10, 12, 14.50, 17 — l y " 

Legjobb szóda és borkő csomagja 2.— Yía> 
NZÍlrólt az egészségtelen víz tisztításához 2.50. 
3—5— F a g y l n l t - a r í l i e k receptekkel 

S 6 12 adagra kétféle fagylalt­
u l . — Vajké 7.60 11.50 16.50 nak 15-

szitS vas hajtókertkkel 4.50, 6.50. Vaj- és tájt 
tányérok üveg fedővel I—6.— Sodrony étel 
borító legyek ellen 50 kr.—1.80. Kis bórsörlí 
ebédlő-asztalra 1.20. Kerti gyertyatartó 1—3.— 

29—DU Kr. s^s^s^SK|K^SK|K^s^s^SK|K^s^s^SK2K^SKjK^s^simm Japáni kerti nap-rnyök I.— t ' e i n f o r t k f t v í . 
V ' l l l n s i ' f • • ! í d i n l t í i i v a i btwmes : g é u , legjobbnak elismert, 1—10csészére 5 «il—12.80. Ango' 
» l » « t l « l . S ^ W t , 0 ! ) I B » l W . » « » l U e n é | t e | . : a „ u l l i „ ^ „ l ^ o l t . Vas mángorló nasy hajlókerékkel, sza 

Halászo-bot 1.25—15.— Kési zsinór 20 kr.—2.— Mesterséges :bályoiható rugókkal 50.— Családi mérleg 10 kilóig 6 
egyek horoggal 12 drb 80 kr. :Kézi palacik-dugasroló 1.40. Hydraulikus hordószád italr-k 

Y l i l 1 4*4 í « i t « t k t 1 l l ^ I ' O B E R T - f e t r y v e r : m e g r o m l á s a elien l — Biztonsági borlehuzó gummicsöves 
• U — - * * " * , , , , ' i , M * a , W * * durranás nélküli, társa-r.2.70, 8.50. Önmüködó dugaszhuzó 80 kr—3.— Szobapadló 

Ságoknak és cséllövészet betanulásáhos 7, 10, 11, 16, 24 — ifénymái doboz 70 kr. Ragasztószer üveg és porczellánhoz 
Flobert-pisztoly 6—16.— Vas czéltábla:85 kr. Piége perpetuelle, egérfogó több egerekre 70 ki. 
kiugró bohóczczal és mozsárral 8—0.—Jjótillás melletti fogkefék 35—70 kr. Virágasztalok 7—15 -
mozsár nélkül 8—6— Csinos nickl lég :Virágharmatositó40 kr. Kézi virágfecskendők 1.20—3—Kerti 

pisztoly 7.50, éhez fa czéltábla 75 kr. K n i r - i _ _ _ ^ _ fecskendők 14—21.— FtlKKA 
ÍIzz f í - e iTylesek i i ek és v e i K l Y - i r l f í t o l i i i r k : JB^SJEr* * f i S f f ? S K l i i u l u a i c y 2.70, 4.60,6.50, egész 
keményfa bábuk 2.50. I.i&riiiiui s a u c l m i i ; ^ g JlaTr .̂ ^ ^ ^ V ^ S J 1 nagy széjjelfeszitö léczekkel 14.— 
golyók nagyság szerint 1.50—3.50. Színes lam-: M^QBfe^Stez«fstMs^Y w k s ^ t\ I B s r u l r n u l r 
pionok kerti ünnepélyeknél 20—40kr. Croquet : I ^ " ' * I #>&^ . « . I I J ' M . m í . M H H 
játék 10—20.—.TJjangolLawnTennis társas-játék : I I önműködő szoptató-üveg 1.50. Is 
29.— Karikajáték 12 pár 1.80. Színes gummi-lap-: I I mert angol foggyönsy 3.— Allövet 
dák 15 kr.—1.50. Papir léggömbök 60 kr.—2.— : • * * * ' és anyaméh-fecskendő 1.80—4.— 

I T ¥ f A r l s t o n kertben az ifjúságot és felnőtteket mu-;Rechaud gyorsforraló-lámpa 1.80—2.20. Serpenyő 1.— Erős 
• - ' * • • láttató 6 lenedarabbal 24.— Zenedarab külön;gyermek-kocsi 7.60—14.— U J s r y e r n i e k b ö l c s o ' - k o c s l 

"" -10.— -14.— Törhetlen lmvoir gyermekeknek 1.50—2.— , 5kr. 

A r l s t o n kertben az ifjúságot és felnőtteket mu-j 
láttató 6 lenedarabbal 24.— Zenedarab 1- í l i , í-' 

A c e o r d e o n t r e m o l o concert-harmonika 7 -

, ftóM-megrendeléshez 721 ábrás árjegyzéket mellékel, megnem feieiő tárgyakat Yisszavesi 

^ V ^ Y ^ I ^ ^ ^ ^ ^ Y W W ^ ^ ^ ^ Y ^ ^ W ^ P ^ K
riUUU~U1051UUUUlUűiiUiJ m i u v i u u uijUQjuvuut, A—V...W 

ERTÉSZ TÓDOR Budapest, D o r o t t y a -u teza 
l-nő Hsául . 

m %^m 
K I E L H A U S E R H . 

I GEÁCZ. M 
A Salieylsav már világhírt vivott ki magának mint erje­
dést és rothadást akadályozó anyag, és nem csak fénye­
sen érvényesül mindennemű belső bajok ellen, hanem 
ezélirányos összetételben még fölülmulhatlan óvszer a 
b ő r r e , h a j r a é s f o g a k r a n é z v e . Antiseptikus ha­
tása különösen rendkívüli ; m e g a k a d á l y o z z a a s é ­
r ü l t s z e r v e k r o t h a d á s a t , s e z z e l e g y ü t t e l t ű n i k 

a z a z z a l j á r ó k e l l e m e t l e n s z a g i s . 

Salicyl-toilette szappan 
i toilette-viz ___ ___ _ 
• fogpor - - . . . . . . . . . 
« fogpép „ . . . . . . . . 
« szájviz— . . . 
< hajkenőcs 
t hintőpor (lábak izzadása ellen) 

1599 Főraktár Magyarországra nézve 

Török J. gyógyszerésznél Budapest, király-uteza 12. 

darabja ára 35 kr. 
i 70 « 
i 50 1 

« 60 | 
i 60 « 
i 50 1 

n) • • 50 1 

A Franklin-Társulat kiml'isúl>m Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

GRÓSZ LAJOS 
a nagyérdemű közönségek. legjobban berendezett 
fogtechnikai műtermét ajánlja, hol is teljes jótállás 
mellett mindennemű 1657 
1 I 1 C 1 K l i . l l U U U C l l l l ^ u s u 

müfog és fogsor, 
" " " " ' . m e l l e t t >Z á l la l . » « V Í ITSISlWtSl bel-
és külföldön .zercett tapasztalatok Unuskodnak. 

Budapesten, ív" Sagyar^itcza 1. sz. 

KEBESKEDELMI 

IRÁLYTAN ÉS LEYELEZŐ 
egybekötve kereskedelmi és magán-ügyiratokkal. 

G Y A K O R L A T I K É Z I K Ö N Y V . 
KERESKEDŐK, GYÁROSOK, PÉNZ- ES IPARVÁLLALATI 

TISZTVISELŐK ÉS MÁS IPAROSOK HASZNÁLATÁRA. 
Irta 

H A 3 V 5 5 J É L Y F E R h N C / . . 
A *Pesti kereskedő ifjak társulata* által 

jutalmazott pályamű. 
Másod ik k i a d á s . Á r a fűzve 2 fr t . 

I 
I 

AZ E G Y S Z E R Ű É S K E T T Ő S 

KÖNYVVITEL TANKÖMYE 
IPAROSOK, KISKERESKEDŐK ÉS GYÁROSOK SZÁMÁRA. 

ÚGYSZINTÉN A GYAKORLATI PÁLYÁRA KÉSZÜLŐK 
ÖNTANCLÁSÁRA ÉS ISKOLAI HASZNALATRA. 

Irta Teljesen átdolgozta 
K A R N E R J Á N O S . N Ó V Á K S Á N D O R . 

Első rész: Az egyszerű könyvvitel. — Ára fűzve 1 frt 80 kr. 
T A S T A X M A : A könyvvezetésről általában : egyszerű könyv­

vitel minden n ellékkönyvekkel gyakorlatilag kidolgozott illető­
leg elkönyvelt és bezárolt példákkal, a könyvvezetésre vonat­
kozó határozatok. 
Második rész: A kettős könyvvitel, — Ára fűzve 1 frt40 kr. 

AZ ÍRÁIiYTAN klziKÖJSTYVE 
KERESKEDŐK, GYÁROSOK ÉS IPAROSOK SZÁMÁRA. 

A GYAKORLATI ÉLETBE LÉPŐK ÉS KEBESKEDELMI ISKOLÁK HASZNÁLATÁRA ALKALMAZTA. 
Elméleti és gyakorlati útmutatás kereskedői fogalmazványok szerkesztésére, az azokra 
vonatkozó magyar törvények s rendeletek fölemlitésével s egy függelékkél aváltóüzleiekről. 

Irta , 

magyar kir. számtanácsos, volt pesti ker. akad. tanár, stb. 

A C O N T J E G N E R KÁROLY tanár által átnézet t második néme t kiadás 
után magyarra fordította és átdolgozta G Y U L A I BÉLA, keresk. szaktanár. 

A ra f'ifcre J2f<>rvnt. '^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

m 
a h a t v a n i - u t e z a s a r k á n . 

IRÁLYTAN. 
KÜLÖNÖS TEKINTETTEL 

A MŰEGYETEMI, KERESZEDEMIS EEÁL 
TáNODAI IFJÚSÁG SZÜKSÉGLETEIRE. 

A legtekintélyesebb bel- t ctüfőtdí munkák nyo. án. 

9 A C U I K J Ó Z S E F . 
Második javított > bővített kiadás. 

L f ő z e t : Á L T A L Á N O S É S K Ü L Ö N Ö S R É S Z . 
Ára fűzve 80 kr. 

£ tL r ész : K E R E S K E D E L M I I R Á L Y . 
Ara fűzve 1 frt 

| MAGYAR-NÉMET 

I KERESKEDELMI LEVELEZÖKÖNYY 
ELMÉLETI ÉS GYAKORLATI ÚTMUTATÁS 

A MAGYAR ÉS NÉMET KERESKEDELMI LEVELEZÉSRE. 

KERESKEDŐK.IPAROSOK ES TANULÓK 
HASZNÁLATÁRA IRTA 

STBACKEBJAX FRIGYES JLXTAL. 
Magyarra fordította és alkalmazta 

e i ' l L A I It É I , A . 
Ara fűzve 1 frt \M ám 
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A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadá ában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztr. 
tartományok számára KZELINSZKI GYÖRGY cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben. 1., Stefansplatz Xr. 6 

J A K A B Ö D Ö N . 

S.ZÉKE1Y fflSTOplÁK 
Ára fűzve 1 forint. R A J Z O K K A L . Diszkötésben 2 frt. 

Tartalom : Mit csinált őrömében Darkó Dénes. — Hová lett a Gál Sándor kenyere. — A hu­
szár. — Miért állott meg az atosfalvi alsó malomkerék. — Az'adorjáni méhek. — Az elteme­
tett gyürü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony útja. — Hogyan került 
kapu a Szabó Lörincz kertjére. — Mire jó egy idegen sirhalom. 

1 

Erede t i g y á r i v é d j e g y g y e i ellátott 

befőttes Mlyagpapiros 
különösen alkalmas befőttes üvegek bekötözésére, mint szá­
mos év óta, ez idényre is legjutányosabb gyári áron kapható 

P O S N E B K Á R O L Y L A J O S 
papir - és Í róeszköz os. kir . udva r i szál l í tónál . 10097 

~ £ = * £ g £ = = ^ £ : ^ g ^ I Kapható mind. jobb illatszertárban. 
A németországi gyógyászati ügytársulatok által megvizsgált és kitünö alkalmazhatósága 

végett a magas cs. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett. 

~~"~ Köszvényvászon ~ 
mindenféle köszvény, csúz, rhenma. szag­
gatás, mell-, gerinczfajdalmak, keresztcsont­
fájás (Hexenscluiss), lábköszvény stb. ellen. 

Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű 2 forint 10 kr. 
Dr. Hnfeland hires orvos gyógytani müveiben igy szól: Két baj létezik, melyek ellen a gyógytan hasztalan 

kutatott eddig gyógyerövel bíró szer után f e bajok a fejcsáz és köszvény. Ezeknek óvszere a könyvény-vászon 
által fellelve van. 7*73 

D r . B Ú R O N P Á R I S I Á L T A L Á N O S S E B - T A P A S Z A 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 krM 
kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 krral több. Valódian Pesten egyedül csak TÖR^K JÓZSEF ur gyógyszer­
tárában, király-utcza 7. sz — Debreczen*>en: Rothschneck ur gyógyszertárában. — M o h á c s o n : Jezevics 
Károly. — K o l o z s v á r i t : Wolft és Hintz gyógyszereszeknél. — Eger: Köllner gyógyszerész. — S z e g e d e n : 
Weigler Gyógy és Kovács gyógy sz. — T e m e s v á r o n : Johni-r és Tarczay gyógyszerész. — H a g / v á r a d o n : 
Molnár gyógysz. — P é c s e t t Pacher. — S a g y - S s e b e n : Schneider. — S i e u e s l e n é r v á r . Dieballa Gy.— 
Gyöng-yösön: Vozarv gyógysz — S z i g e t v a r u l i Ehrenfeld W. — M i s k o l c z . üjházy gyógy. — K a s s a : 
Aschwig gyógysz. — B r a s s ó : Kuzlcr. — A r a d . Tones és Társ?, — O r a - ^ c r a : Knoblauch syogysz 
TJ v i d é k : (iiossw f»-r >.<-o - *- »-•— - * —'• , , : , 'i.:i - L.,-. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztrák tartományok számára S z e l i n s z k i G y ö r g y császár királyi 

egyetemi könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz Nr. 6. 

PULSZKY FEKENCZ 

SZERZŐ FÉiTOYOMATU ARCZKÉPÉVEL. 

KÉT KÖTET. MÁSODIK KIADÁS. Ára fűzve 5 frt. 

ELSŐ KÖTET TARTALMA: 
A forradalom előtt: Bevezetés. — Gyermekkor, iskolai évek (1814—1832). 

Olaszországi út (1833). — Jurátusi korom (1834—1835). Sáros vármegye és kül­
föld (1835—1836). — Megyei élet. Követválasztás (1837—1839). — Országgyűlés 
(1839—1840). — A büntető törvénykönyv-javaslat szerkesztése (1840—1843), — 
Az 1843— 1844-iki országgyűlés. — Udvarlás és házasság. — Házi élet és a forra­
dalom előjelei (1846-1847). 

A forradalom alatt: Bevezetés. — Az 1847-iki országgyűlés (novembertől 
február végéig). — A forradalom Bécsben s Pesten (február 24-dikétől márczius 
20-dikáig). — A közcsendbizottság (márczius 16-dikától április 13-dikáig). — Pesti 
és bécsi viszonyok (április közepétől június végéig). — A reactió nyíltabb fellépte 
(júliustól szeptemberig). — A forradalom kezdete (szeptember). — A bécsi forra­
dalom (október). — A schwechati csata. — Kiküldetésem külföldre ídeczembcr vége 
— január kezdete). — Paris (Január közepétől márczius kezdetéig). — London 
(márcziustól októberig). — A catastropha (augusztustól októberig). — Gróf Teleki 
László levelei (áprilistől szeptemberig). — Gróf Batthyányi Kázmér hivatalos leve­
lei (május 14-dikétől július 14-dikig). 

MÁSODIK KÖTET TARTALMA: 
Számkivetés alatt Amerikában és Angolországban: Előszó. — Beveze­

tés. — Az emigrátió. — Kossuth Kiutahiában. — A bellebbezés vége, Kossuth 
Angolországban. — Kossuth Amerikában. — Körút Amerikában. — Augolország 
s Amerika. — Augol barátaink. — Angol szokások és sajátságok. — Az olasz 
háború. — Levelezés Deákkal. — A magyar képzők és ragoka szanszkrit nyelvé­
szeti rendszer világában. 

Számkivetés alatt Olaszországban: Bevezetés. — Olaszország állapota 
1860-ban. — Meghasonlás kőztem s Kossuth közt. — összeütközésem Kossuthal. 
— Olasz és magyar viszonyok. — Levelek a számkivetésből báró Kemény Zsig­
mondhoz. — Aspron onte. — Mazzini. — Az olasz egység alkotói. — Turin és 
Flórencz. — Az idegt íek Flórenczben. — Műgyüjtemények, műárusok, művészek. 
— A porosz habon . — Hazajöttem. — Függelék: Levelek a «Daily News»-hoz 
1862. augusztusban .-s szeptemberben. 

Alulírott, egyedül való olcsó 

beszerzési forrása 
a termelő országokból egyenesen 

behozott 1643 

nyer s kávénak 
43/4 k i ló t i s z t a göng-ysúlyt 
tartalmazó zacskókban az Összeg­
nek postai utánvétele mellett meg­
küldi az alább jelzett kitüno tiszta 
erőteljes, illatos, hamisítatlan fa­
jokat, 1 k i ló t i s z t a s ú l y n a k 
e l v á m o l v a , s a megrendelő min­
den kiadásainak bérmentesítése 

melletti ára a következő: 
Gyöngy Ceylon Igfin. kék 2.10 
Gyöngy Cos ta r i cca zöld 1.76 
Gyöngy Manl l l a , világos 1.65 
Ceylon P a , legfin. nagysz. 1-78 
Ceylon B, fin. zöld _ _ 1 . 6 4 
Mokka, valódi arábiai — 1.84 
Afr ika i Mokka sárga _ 1.54 
Menado legfin. aranyjáva 1.60 
Cuba. legfin. nagyszemú ... 1 80 
J a v a , legf. zfíld ._ _ 1 52 
Doniingro, válogatott-. _ 1.46 
San tos , kellemes izú _ 1.% 
R i o , világos nagyszemú — 1.32 
Bahla . jó és erőteljes _ 1.24 
J a m a i k a , erőn, finom _ _ 1.28 

Csemege borok 
jótállás melletti valódi és kitűnő 

minő-ég, édes, erőteljes. 
C y p r u s i _ . __ „ _ _ 5.— 
M a r s a l a _ _ . . . . _ 5.20 
M a l v o i s i e - „ _. 6.50 
Malag-a 6.10 
L a c r i m a „ _ _ . _ . 7.40 
J a m a i k a m m 6.90 
5 kiló sulyu hordócskákban körül­
belül 4 liter tartalommal, elvá­

molva és bérmentve. 
MAITI R. TBIESTBEN. 

A •Franklin-Társulati kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osz­
trák tartományok számára Sze­
linszki György cs. k. egyet, könyv­
árusnál Bécsben I., Stefansplatz 6. 

ZORD IDŐ. 
TÖRTÉNETI REGÉNY. 

Irta 

KEMÉNY ZSIGMOND 
Három kötet. 

M á s o d i k k i a d á s . 

Ára iüsve 3 frt. 

Lalla Roukh 
K E L E T I R E G E . 

Irta 

MOORE TAMÁS. 
Angolból fordította 

LORM'ZI LEHR ZSIGMOND. 

Ara fűzve 1 frt 60 kr. 
—- Vászonba kötve 2 frt. 

Kapható mind. jobb illatszertárban. 

^ 3 i = r T = n = i C ? T O = a i = T ^ ^ - " 

CALDEBOIIÉsTÁBSa 
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IU 

látszerészek Budapes ten 
U v á c z i - u t e z a 3 0 , é s k i s h i d - n t e z a 8, 

ajánlanak nagy választékban és jutányos árakon s/.etn-
íivegek-, orresiptetők- és lorgnetteket, lávcsöveket és i 
kettős tábori látcsőveket, górcsőket, higany- és aneroid- u 
lég-íúlymérőket, hőmérőket, folyadék mérőket slb. 

á r j e g y z é k e k bé rmen tve külde tnek . 1497 
1E5Ü5S1 

E R JU ü £2 T I 

|KELETI RÓZSATEJ 
(Or ig iná l o r i en t a l i s che Rosenmi lch) 

i A bőrnek r ö g t ö n , nem pediy hosszabb használat után, gyön-
i géd, vakítóan fehér, fiatal, üde s-zinezetet ád, mint ez semmi ! 
' egyéb szer által el nem érhető ; a m á j f o l t o k a t , g z e p l ő t , 
! p ö r s e n é s e k e t . b ő r a t k á t , r á n o z o k a t , v ö r ö s s é g e t , j 

n a p é g é s t , s a bőr mindi n kivirágzásál, valamint minden i 
! sárga vagy barna bőrszínt azonnal eltávolit, s egyformán í 

alkalmas minden testrészre 1 f r t . 
StF" B a l s a r u i l l a - s z a p p a n hozzá, a 30 krajezár. ~VS ' 

T A N N I N G E N E . 
Egyetlen legjobb, ólommentes, jótállás mellett ártalmatlan, | 
azonnal hatással biró h a j f e s t ö s z e r minden szinü hajra, 
különösen pedig s z ü r k e és f e h é r h a j r a (szakáll és szem- j 
Öld re is), melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon ( 
hibátlan, lenyes, tetszés szerinti s z ő k e , b a r n a vagy fe- í 
k e t e fiatalos t e r m é s z e t i s z i n t vissza nyerik, melylyel \ 
megöszülés előtt birtak, és melyet sem szappannal! mosdás, ' 
sem gőzfürdő el nem enyésztet. Épen igy k tünoen alkal­
mas e hajfestöszer v ö i ö s és k e d v e z ő t l e n s z i n ü haj . 
festésére, melyeknek ezáltal m i n d e n t e t s z é s s z e r i n t i 
s z é p , t e r m é s z e t e s s z í n t kell nyerniük ; á 2 frt 5 0 kr. , 

E különlegességek elkii-smeretesen vannak megvizsgálva, törvé­
nyesen védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártalmat- j 

lan, valódi minőségben szállítja a készítő 1627 , 
fTAIMlií I n t í l l I ( R u s s K á r o l y utódja) : 

| VLvMY) í i l l U U t ! i B é c s , I . , W a l l f i s c h g a s s e 3 . 
K i t ü n t e t v e nyolez k i á l l í t á s o n . — R a k t á r a k a következő ' 
gyógyszertárakban: B u d a p e s t e n : Török J. király-utcza 12; 
továbbá Sz tupa Calvin-tér és T e l k e s y (Buda). K o m á r o m : 
Kirchner, a szerecsenhez. D e b r e c z e n : dr. Rótschnek. Mis 

! k o l c z : dr. Herz. K a s s a : Wandraschek. T e m e s v á r : Tarczay , 
; (Gyárv.). Szeged : Barcsay. G y u l a f e h é r v á r : Fröhlich, valamint 1 

sok más jónevü gyógyszertárban és illatszerkeresketlésben. — 
S ü r g ő s e n kérjük azonban a gyártmányokat pontosan megnézni, 
ha az én, Czerny A n t a l J . névvel ellátott védjegyemet viselík-e; 

; miután czikkek ugyanazon név alatt lesznek a kereskedésbe hozva, 
melyek egészen hatásnélküliek. — Kimerítő tervezeteket összes , 
különlegességeimről kívánatra i n g y e n és b é r m e n t v e küldök. 

. Piévszerínt bátorkodom a következő, sa j á t g y á r t á s ú czikkekre j 
: figyelmeztetni: baj-balzsam, Emi Miraculeuse, hölgypor, Eau de : 
Lavande, Herczegnő-viz, conifera-sprit, szájvíz, fogpor, pipere­
szappan, Brillantine, Cold-Creame, Glycerin-rözsa-creme, fejkorpa-
viz, Eau de Cologne, Extraits d'odeur (60 fajta), boj torján sryü kér* 
eszenczia, aranyszőke*víz, tanningen-kenöcs, pirosító, bajolajok; 

' továbbá, gyomor-iikörök, maláta-conserve, sütő-por, ténta-eszenczia, 
j lakk és bŐrfentartó szerek, stb. stb. — Egyenesen a gyárhoz in-
, tézett, 4 frtnál többet kitevő, megrendelések v i t e l d i j m e u t e s e n ! 
j s z á l l í t t a t n a k ; nagyobb megrendeléseknél még ezenkívül enged- j 

meny. (Lásd a tervezetet.) J H | Kérem e hirdetést előforduló , 
szükség czéljából megőrizni, miután az csak ritkán jelenik meg. | 

H A Z A I I P A R 

budapesti gyártelepéaek lecujal)!) készítményei 

ADRIA czimü csontszir.ü sima 
angol modorban készült 
igen finom és elég. levél­
papír, diszes dobozban 
50 levél és 50 boríték. 

Humorisztikus levélpapír, 
a „Bolond Istók" és „BorSSiem lankÓ" czimü hu­
morisztikus élczlapok alakjaival. 

Ezeken kivül ajánlom szintén saját készitinéiyü 
sárgás angol modorú „ S t u a r t " vagy franczia mo­
dorú s z í n e s levélpapírjaimat jelvényekkel u. m. 
Pusztai élet, Hangjegy és Virágposta czimüeket vagy 
pedig jelvények nélkül, melyek szintén nagy válasz­

tékban kaphatók belvárosi raktáramban 

kecskeméti utcza 18-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. i 

gyártelep: TI. réua-ntc. 55. sngárntről jobbra. 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egryetem-utcza 4. szám.l 
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TafflAP i 
26-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, JÚNIUS 20. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetett föltételek : VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: (félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : I egész évre & frt 
I félévre— 4 • 

í egész évre 6 frt Külföldi előfizetéseihez • poeUUag 
Csüpan . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : { * ^ , _. 3 . m e F h m t á r o I o t t , i t e l 4 i i „ „ . , „ , „ « . 

WESSELÉNYI MIKLÓS ARCZKÉPE 
1848-BÓL. 

EGY emlék 1848-ból: b . Wesselényi Miklós­
nak akkori (s ta lán valamennyi között 
leghívebb) arczképe, mely a nagy agi­

tátort (kit Kemény Zsigmond O'Connelhez ha­
sonlít) s az 1834-ki erdélyi ellenzék vezérét, 
majd a szabadság vértan uját, élte alkonyán, 
szeme világát már elvesztve, ábrázolja. 

A fekete hályog, mely a vilá­
gosság és szabadság bajnokának lá­
tását örökéjbe borította, külsőleg 
nem látszik meg szeme tiszta tükö­
rén. Csak keze aláírásának rendet­
len s egyenes sort nem tartó betűi 
— s fejének magasra emelt állása 
(mintha tekintetével a napot ke­
resné), sejtetik, hogy — vak. 

Mily ember! mily daliás, baj­
noki a lak! A szenvedés nem tör­
hette meg derekát, ép oly kevéssé, 
mint lelkét. 

Arczképet, nem ónnal vagy 
ecsettel, hanem irótollal, soha sem 
rajzoltak találóbbat és jellemzőb­
bet , mint Wesselényi Miklósról 
rajzolt Kemény Zsigmond a «Két 
Wesselényi* czimü remek tanulmá­
nyában. 

«Wesselényi nem rendkívül 
magas, de mégis herkulesi alak volt. 

• Apja leginkább a középkor 
lovagjai közé illett volna b e ; ő pe­
dig a régi görög világba: midőn 
Theseus a sziklát fölemelte, hogy 
alóla kivegye az ősi kardot, meg-
küzdendő a hydrával, midőn Augias 
aklát kellett egy éj alatt kitisztíta­
nia, midőn a kalandoknak kevésbbé 
volt regényes, mint erőfeszitő ter­
mészete. 

«Az erőfeszítés vala Wesselé­
nyi jelleme az anyagi és szellemi 
munkásságban. 

• Testalkata megmutatá, hogy 
ná la ez nem ostentatio, hanem lé-
tegi szükség, vérmérséki igény volt. 

•Képzeljenek olvasóim egy 
magas termetet, oly széles vállak­
kal és oly emelkedett, erős és ki­
dűlő mellel, hogy e miatt a test B Á R Ó W E S S E L É N Y I M I K L Ó S 1 8 4 8 - B A N . 


